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ALEKSANDER' ILIČ RENATO BIZJAK
Lahko bi prišli v položaj Kdaj bo prišlo do spora- 

k — delnice da ali ne? zuma v zvezi s konverzi-
jami?

PETER PECEVNIK SLAVKO BOLANIC LOJZE DEŽELAK FRANC PETERNELJ JOŽE RIGLER JANKO KOVAČIČ BORIS DEBELAK
Devize naloži ob vrnitvi v Kateri krediti bodo zajeti Nimamo ne presežka kapi- Takih informativnih pogo- Precejšen del gospodarstva Kako naj konkuriramo na Ali smo že pomislili, koliko 
kako dejavnost in jih po- s konverzijo in po kakšni tala in ne sodobne tehno- vorov bi si Se želeli je za vzpostavitev devizne- natečajih, če nimamo kre- deviz smo dali za nepotre- 

rabi? obrestni meri? logdje ga trga dita? ben uvoz živil?

Bralci „DELA“ so spraševali zveznega sekretarja za finance

V rezervi že blizu milijarda dolarjev
___ v

Janko Smole: Premalo vemo, kolikšne uspehe smo lani dosegli — Sest odstotkov narodnega dohodka bomo letos dali za odplačilo tujih dolgov

Za pogovor bralcev z zveznim sekretarjem za finance in članom ZIS Jankom Smoletom smo 
dobili kopico vprašanj in želja, da bi se te nenavadne tiskovne konference osebno udeležili. Neobičajne 
zato. ker na tiskovnih konferencah po navadi sprašujejo novinarji, tokrat pa so spraševali bralci. Naš 
namen je namreč bil, da bi s takim srečanjem omogočili kar se le da pristno predočitev tistega, kar 
ljudi tišči ali pa ni dovolj jasno, in da bi dobili seveda tudi odgovor »iz prve roke«. Prid naj bi bil torej 
dvostranski: bralci naj bi dobili odgovor od najbolj pristojnega, le-ta pa neposreden vpogled v to, kaj 
se dogaja, kaj ljudje čutijo in mislijo. Drugo vprašanje pa je seveda, koliko tega namena je moči uresni­
čiti v triurnem pogovoru, ki je bil 15. marca in ki se ga je udeležilo dvajset bralcev. Tovarišu Smoletu 
smo poslali vprašanja bralcev naprej, da bi zaznal, kaj ljudi najbolj zanima in v kateri smeri se bo pogo­
vor sukal. Na pogovoru pa so vprašanja tekla od tega, zakaj smo devalvirali dinar vzporedno z dolarjem, 
do tega, zakaj so tolikšne carine na uvoz kmetijskih strojev. Posredujemo le poglavitne misli pogovora 
v prosti priredbi.

Cela vrsta vprašanj je bila o tem, kak­
šne so naše jugoslovanske bilance. Po mne­
nju zveznega sekretarja za finance premalo 
vemo, kolikšne uspehe smo dosegli lani. Ti 
so izredni, je dejal in pojasnil: Lani smo 
imeli prvič presežek 300 milijonov dolarjev 
v plačilni bilanci, vtem ko smo predlansko 
leto sklenili z deficitom 360 milijonov do­
larjev. Devizne rezerve so zrasle od 300 na 
869 milijonov dolarjev konec lanskega leta 
in so znašale konec februarja že 990 mili­
jonov dolarjev, skoraj milijardo.

Skupna blagovna menjava (je znesla la­
ni blizu 8 milijard dolarjev. Uvozili smo za 
3.2 milijarde, izvozili za 2,2, neblagovni pri. 
liv deviz Je znašal 1,8 milijarde dolarjev 
(nakazila zdomcev 943 milijonov, od turizma 

460 milijonov, drugo pa so dogodki še ne­
katerih drugih storitvenih • dejavnosti). Ne­
blagovnega odliva pa je bilo za 727 milijo­
nov dolarjev.

Izvoz se Je lani povečal za 18 odstotkov 
(za 337 milijonov dolarjev), uvoz se je
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zmanjšal za 5 odstotkov (za 222 milijonov), 
neblagovni priliv pa je bil za 21 odstotkov 
(za 230 milijonov dolarjev) večji. V tem sta 
ta sprememba in dosežek.

Smo res pojedli 
dohodek za nekaj let
naprej;?

FRANC PLESNIK iz Ljubljane: Ali bo 
Jugoslavija zmogla odplačevanje tujih 
kreditov, ali smo pojedli dohodek že za 
nekaj let naprej?
Smole: Naši dolgovi v tujini so znašali:

1969 2,1 milijarde dolarjev
1970 2,3 milijarde dolarjev
1971 3,2 milijarde dolarjev
1972 3,6 milijarde dolarjev

Za odplačilo dolgov pa smo porabili 1969.
leta 17 odstotkov vsega priliva deviz, na­
slednji dve leti po 18 odstotkov, lani pa le 
16 odstotkov deviznega priliva.

Narodni dohodek v Jugoslaviji znaša 250 
milijard dinarjev, če to primerjamo z od­
plačilom tujih dolgov v letošnjem letu, po­
tem bomo dali za to 6 odstotkov narodnega 
dohodka. K temu še nekaj primerjav z dru­
gimi deželami po podatkih mednarodne ban­

ke za obnovo m razvoj. Njena statistika 
zajema le posojila, za katera jamči država. 
Po njej daje Mehika 22 odstotkov deviznega 
priliva za odplačilo dolgov, Pakistan 25, Egipt 
tudi 25, Indija 23, Tunizija 18 in Jugoslavija 
14 odstotkov deviznega priliva za odplačilo 
takih dolgov.

BALDOMIR MILOHNOJA ip Ljubljane:
Kako ravna federacija, če tisti, ki je
posojilo dobil, tega ne more plačati?

J. SMOLE: Res se je dogajalo, da so se 
nekatere banke zelo neodgovorno zadolže­
vale in svojih obveznosti niso mogle porav­
navati. Zato je ZIS skupaj z NBJ sprejel 
vrsto predpisov, ki predstavljajo preventiv­
no jamstvo, da do tega ne bi prihajalo. S 
prenosom neproračunske bilance na republi­
ke so le-te prevzele tudi plačilo nekaterih 
tujih dolgov. Po sprejetem predpisu je re­
publika dolžna 30 dna pred dospetjem ob­
veznosti položiti dinarsko protivrednost, zve­
zni sekretar pa ima pooblastilo blokirati 
račun republike, če te obveznosti ne opravi. 
Če poslovna banka ne izpolni 'svojih obvez­
nosti do tujine, ji NB lahko ukine reeskont. 
ne kredite, zahteva zamenjavo vodstva ban­
ke itd. Torej je vrsta ukrepov, ki naj vpli­
vajo na večjo finančno disciplino.

Pripravljamo ukrepe, ki naj bi zagoto­
vim večjo selektivnost pri najemanju tujih 
kreditov. Dati bi morali prednost energeti­
ki, kmetijstvu, delu živilske industrije in 
vsej bazični industriji.

FRANC DERGANC FRANC KOSMAČ FRANC GUBENŠEK
Kateri državljan je bolj S stroji ne moremo nado- Lani smo slišali, naj bo 
koristen za državo med‘sta- knaditi delovnih rok emisija za kakih 12 % 

bilizacijo? večja

Kako naj se zavarujemo 
pred pretresi

Bolj moramo razviti domače vire, diverzificirati 
našo zunanjetrgovinsko menjavo, zlasti 

pa se usmeriti na sodelovanje z deželami v razvoju

Naslonitev na lastne 
vire *
ALEKSANDER ILIČ, delavec iz Tomosa: 
če bi ZDA spet devalvirale dolar, v ko­
likšni meri lahko v Jugoslaviji prepre­
čimo neugodne posledice tega?
J. SMOLE: Omenil bi samo nekatere

ukrepe, ki jih moramo storiti. Predvsem mo­
ramo zmanjšati našo odvisnost od uvoza. 
Dosti bolj se moramo nasloniti na lastne 
vire, zlasti pri energiji, kmetijskem kom­
pleksu in surovinah. Teza, ki je bila včasih 
prisotna tudi v Sloveniji — naj kupujemo 
surovine, kjer je najceneje, ter jih doma 
predelamo — ni več točna. Surovine so če­
dalje bolj pod kontrolo držav in velikih 
družb in je do njih težko priti.

Cene zlasti tistih, za katere ni nadome­
stila, izredno naglo naraščajo. Tipičen pri­
mer za to je nafta, ko gre za vprašanja 
nacionalne neodvisnosti in postopnega os­
vobajanja dežel z naftnimi nahajališči, ki 
se postavljajo po robu temu, da bi dobiček 
odtekal v Evropo.

Razviti moramo torej bolj domačo suro­
vinsko industrijo. To je dolgoročna obram­
ba pred posledicami pretresov na svetovnih 
trgih.

Np vp/imc

ie na enega
Drugič, pri uvozu In izvozu ne smemo 

poslovati zgolj z nekaj deželami ali pa pre­

ramo si ustvariti zveze na tržiščih," ki pred­
stavljajo izredno velike možnosti za nakup 
določenih surovin in za to, da si ustvarimo 
perspektivni trg. Proteinsko hrano za živi­
norejo kupujemo preko Amerike, kjer jo 
je najlaže kupiti, baker na londonski borzi 
itd. V začetku to terja organizacijo novih 
kanalov, trgovine, naložbe itd., skleniti bo 
treba dolgoročne aranžmaje, ki nam bi omo­
gočili, da bi se oskrbovali na teh trgih, hkra­
ti pa hi si s tem odprli tudi dolgoročni trg 
za naše blago, storitve in znanje. Dolgoroč­
nejše zveze s temi deželami predstavljajo to­
rej tudi obrambo pred pretresi v medna­
rodnem gospodarstvu.

Te dežele pa so za nas pomembne tudi 
zaradi tega, ker se nam odpira trg tudi dru­
gam. Imamo namreč politično prednost in 
zato vlada interes nekaterih zahodnih tvrdk 
za to, da v kooperaciji z nami dosežejo po­
sel tudi zase. Dostikrat pa mi sami posla 
niti ne moremo prevzeti, normalno je zato, 
da ga ekonomsko, tehnološko in finančno 
opravimo v kooperaciji z drugimi.

Glede marsičesa 
že vezane roke
LOJZE DEŽELAK, ekonomist iz Trbovelj: 
v Jugoslaviji nimamo presežka kapitala 
niti ne lastne najsodobnejše tehnologije. 
Se vam ne zdi, da smo tudi mi v hudi 
zagati?

J. SMOLE: Precej splošna je iluzija, da te­
ka tisti, ki mu manjka dinarjev, na tuje in 
išče kredite. Potem pa od Narodne banke 
terja, naj mu da dinarje. Razmere so se 
spremenile in bomo jemali predvsem kvali­
tetne kredite ob uvozu nujne opreme.

Marsikaj smo že uvozili in si dolgoročno 
zvezali roke, da bomo uvažali natanko te 
in te sestavine, jih pri nas mešali, monti­
rali, pakirali itd. Ne moremo uvažati toliko 
zunanje »pameti«, tudi to je vprašanje naše. 
ga razvoja. Bolj se moramo usmeriti na 
skupne naložbe s tujim partnerjem, da prev­
zema nase tudi del rizika, npr. glede pro­
daje v svoji deželi ali na tretjih trgih. Ta­
ko skupne naložbe bi bile izredno pomemb­
ne za hitrejšo obogatitev naše proizvodnje. 
To je zdaj olajšano, ker imamo z nekateri­
mi državami pogodbe, po katerih država 
jamči za njihove naložbe v Jugoslaviji proti 
tako imenovanim nekomercialnim rizikom. 
Tako pogodbo imamo npr. z ZDA, dogovar 
jamo se s Francijo in še nekaterimi deže­
lami.

LOJZE DEŽELAK: Kadar gre za posa­
meznega proizvajalca, bi nemara za lea- 
singom stvari preprosteje uravnavali (le- 
asing je dajanje in prevzemanje opreme 
v najem) zlasti še, ker to ne vpliva na 
delež pri skupni naložbi.
J. SMOLE: To obliko bi kazalo razvijati 

in glede tega zaostajamo v zakonodaji. 
Jasno pa mora biti nekaj: leasing mi obli­
ka, po kateri bi se izognili plačilu carine 
ob uvozu opreme .

FRANJO ZORKO JOŽE RENAR BOŽO TRIBUŠON
Ali ni mogoče ustanoviti Imamo izredno zapleten Vse skupaj se je podražilo 
kakšne stabilizacijske ban- obračun prometnega davka tako, da ne vemo kam 

ke?

Potres svetovnih 
razsežnosti

Po vietnamski vojni se je izraziteje začelo kazati 
nasprotje med zahodnimi ekonomskimi velikani 

— Kje so vzroki monetarne krize v svetu

PETER KAVČIČ, trgovinski delavec iz 
Tolmina: Kateri so po vašem mnenju 
vzroki monetarne krize v svetu?

J. SMOLE: Prvi moment je v tem, da 
je prišlo do bistvenih premikov v razpore­
ditvi ekonomskih sil v svetu (v Evropi pred­
vsem vzpon ZR Nemčije, v Aziji pa Japon­
ske). Po končani vietnamski vojni je začela 
napetost popuščati, izrazitejše pa se je zače­
lo kazati nasprotje med zahodnimi gospodar­
skimi velikani. In tretjič, tržišča so za take 
ekonomske potenciale postala preozka, mo­
rajo se preurediti v skladu z novimi razme­
rami po vietnamski vojni.

Pokazalo se je, katere so šibke strani po 
drugi svetovni vojni zgrajenega monetarnega 
sistema, ko je bil dolar izključna rezervna 
valuta, mednarodno plačilno in obračunsko 
sredstvo. Ob deficitu v ameriški plačilni 
bilanci (lani 6 milijard dolarjev), ki ima 
tendenco naraščanja, pada tudi zaupanje v 
dolar. Vprašanje je, kako vzpostaviti novo 
ravnotežje. ZDA so zastopale tezo da se mo­
ra Evropa odpreti za ameriško blago in tudi 
za kmetijske artikle, glede katerih se je za­
hodna Evropa zagradila z visokim zidom. 
Pritisnila pa je tudi na Japonsko, naj se

bolj odpre za ameriško blago. ZDA so za­
htevale, naj vse te dežele revalvirajo svoje 
valute. Ker tega niso dosegli s pogajanji, 
so sprejeli enostransko odločitev in so deval­
virali dolar. To je resen konkurenčni uda­
rec drugim, potres v svetovnem merilu.

JOŠKO PLAHUTNIK, pravnik iz Mari­
bora: Zakaj se mora dinar devalvirati 
vzporedno z dolarjem, vtem ko nekateri 
drugi revalvirajo?

J. SMOLE: Z devalvacijo dolarja in tistih 
valut, ki so jih tudi devalvirali, je bilo pri­
zadetih približno 61 odstotkov jugoslovan­
skega izvoza. Predvsem pa bi bil resno pri­
zadet tudi turizem, ker je sosedna Italija 
tudi devalvirala. Vse to in še drugi razlogi 
so narekovali, da moramo zaščititi izvoz in 
svojo konkurenčno sposobnost v svetu.

Pogodbe le 
v nacionalni valuti?
ERNEST SEME, direktor »Svile«, Mari­
bor: Devizno poslovanje v bankah se je 
povsem ustavilo za 'nekaj dni. To so ob-

Nadaljevanje na 16. strani

težno samo z eno. V dandanašnjih razme­
rah poskušajo tudi druge dežele biti kon­
kurenčnejše. Zato se je treba pogajati z 
njimi, kajti le tako bomo preverjali svoj 
položaj na svetovnih tržiščih in tudi pri­
tisnili na tista središča, • na katerih smo se 
doslej oskrbovali. Primer: Japonska je da­
nes velikanski izvoznik, Evropa pa je zanjo 
skorajda hermetično zaprta, četudi se skli 
cuje, na liberalizacijo, konvertibilnost, pro­
stost trgovanja. V našem interesu je, da 
vidimo, kaj na Japonskem lahko kupimo. 
Dobili smo npr. kredit za nakup surovin 
z odplačilno dobo 15 let s tem, da nismo 
vnaprej vezani na nakup določenih surovin

Tudi Amerika išče tržišče za svoje bla 
go, predvsem opremo. Kupovali bomo seve 
da tam, kjer je valuta zdaj cenejša, po dru 
gi strani pa moramo paziti na to, da naši 
zunanjetrgovinski referenti ne bi gladko pri- 
vOMld v poskuse tistih z revalviraiio valuto 
da bi zdaj breme prevrgli na naša pleča. Ta­
ka država bo storila vse, da bi ostala kljub 
revalvaciji konkurenčna, šli bodo na popu 
ste v cenah in še na druge benifikacije, da 
bi zadržali stare kupce. Torej moramo biti 
tudi mi bolj organizirani, trgovina bi mo­
rala delovati skladneje s proizvodnjo, da bi 
dobili ugodnejše pogoje za nakup.

Menjava z deželami 
v razvoju

Tretje izredno pomembno področje pa 
je naša menjava z deželami v razvoju. Mo­

MARJAN BREGAR: ZELENA LUČ

Na Startu Je kmetijstvo
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Za drugačno vlogo proizvajalca
pri investiranju gre

Nadaljevanje s 15. strani
čutile predvsem tiste organizacije, ki so 
v redu poslovale, imele majhne zaloge 
In sredstva hitro obračale.

J. SMOlŠfc: Ukrep Je bil nujen, kajti Ev­
ropa Je zelo naglo reagirala. Marsikdo, ki Je 
bil prej dolžan našemu izvozniku plačati 
npr. v markah, se je spomnil in ponudil 
dolarje, da bi se Jih rešil. Naši ljudje pa so 
bili zaradi slabe poučenosti pripravljeni to 
sprejeti. Zato smo omejili plačilni promet, 
ker bi si sicer povzročili daleč več j 9 škodo. 
Sele z normalizacijo razmer zunaj na deviz­
nih borzah se odpirajo možnosti za normal­
nejše delo tudi pri nas. Verjetno pa bodo 
potrebni še mnogi ukrepi.

To, kar se zdaj dogaja v svetu, je eko 
nomska vojna, najostrejša ekonomska tek­

ma. V taktih razmerah moramo tudi mi 
izjemno ukrepati.

JANKO KOVAČIČ: Države deveterice ima­
jo predpis, po katerem z nobenim part­
nerjem ni mogoče sklepati* pogodb v dru­
gačni valuti kot v nacionalni. Potem vsa­
ka špekulacija odpade. Pri nas imamo 
tako rekoč proste roke ln lahko sklepaš 
pogodbe v katerikoli valuti. Zakaj tudi 
pri nas ne sprejmemo takega predpisa?

J. SMOLE: Vaš nasvet je zelo umesten 
in o njem kaže razmisliti. Poleg tega, kar 
predlagate, pa je potrebno še nekaj druge­
ga: doma moramo držati ista razmerja med 
valutami, kot so zunaj, kajti tudi mi posta­
jamo čedalje bolj sestavni del mednarod­
nega trga.

Brezcarinski mesec 
in ne brezmesni dan

Zveznemu izvršnemu svetu je predlagano, naj bi 
carine za kmetijske stroje znižal na 5 odstotkov 
— z neprijetno podrobnostjo, da za tiste stroje, 

ki jih pri nas ne izdelujemo ali jih izdelamo
premalo

drugi elementi, ki položaj še poslabšajo. 
Potem najemajo kratkoročne kredite, ki po­
menijo kasneje silno obremenitev. Investira­
nje ni samo ekonomsko in tehnično vpra­
šanje, ampak je potemtakem vprašanje pri­
lagoditve celotnega sistema financiranja 
ustavnim amandmajem, ker gre predvsem 
za drugačno vlogo proizvajalca na področ­
ju celotnega investiranja.

Tretja največja rezerva so neizkoriščene 
zmogljivosti v predelovalni industriji, kar 
zmanjšuje akumulativnost podjetij. Predelo­
valne zmogljivosti je sorazmerno lahko po­
staviti, teže pa je potem zagotoviti energijo, 
bazično industrijo, kjer so potrebne velike 
naložbe. Rast predelovalne industrije pa smo 
celo pospeševali s carinskimi olajšavami, z 
najemanjem blagovnih kreditov v tujini in 
zdaj njene kapacitete niso izkoriščene, tež­
ko pa prenesejo breme notranjih in zuna­
njih anuitet. Tako predstavljajo veliko oviro 
za razvoj drugih panog, saj od tistega, ki 
komaj životari, ne moreš pričakovati, da bo 
vzdržal dražjo energijo, zagotavljal sredstva 
za kmetijstvo, za surovinsko industrijo itd. 
Zato bodo potrebni ukrepi, da ne bi več 
favorizirali predelovalne industrije in ki jo 
bodo spodbujali, da bo svoje zmogljivosti 
izkoristila:

sprostiti uvoz opreme, da bodo ljudje kupo­
vali opremo tudi za gotovino in ne le za 
drage kredite. Drugič pa da se kot država 
oskrbujemo zunaj s kvalitetnimi finančni­
mi sredstvi. Prvič gremo zdaj z razpisom 
zunanjega posojila na evropsko in ameriško 
tržišče in smo naleteli na zelo ugoden od­
mev.

Kar pa se tiče dežel v razvoju, je treba 
reči, da so razne možnosti sodelovanja. Med­
narodna banka daje letno poldrugo milijar 
do dolarjev tem deželam. Mi imamo vso 
pravico priti na te licitacije in smo doslej 
dobili za približno 60 milijonov dolarjev 
poslov. Plačilo je v gotovini, in to promet­
no. Nekatera naša podjetja so se že uvelja­
vila, npr. Rade Končar, Energoprojekt itd. 
To pa hkrati pomeni tudi legitimacijo za 
nastop na drugih trgih.

Druga možnost je sklad proizvajalcev 
opreme. To ni več državni sklad, četudi 
prispevajo vanj tudi republike določen del. 
Naj pa omenim, da ne razumem tistih, ki

kritizirajo izvoz opreme, kajti oprema je 
kraljica industrije. Oprema je tudi pamet, 
so projekti, inženiringi itd. Oprema trajno 
odpira trg, kajti srajco lahko kupim danes 
tu, jutri drugje, če pa kupim opremo, bom 
v Jugoslaviji kupoval tudi rezervne dele, in 
druge potrebne pripomočke.

Se podatek glede akumulacije. Predlan­
skim je šlo za investicije 69,4 milijarde, la­
ni pa 77,3 milijarde dinarjev, kar je rela 
tivno veliko. Upoštevati pa je treba, da 
znaten del akumulativne moči ne nastaja v 
družbenem sektorju, ampak preko hranil­
nih vlog. V primerjavi s celotno akumula- 
tivno sposobnostjo so znašale hranilne vlo 
ge predlanskim 35,1 in lani 34,7 odstotkov, 
se pravi več kot tretjina sredstev, iz katerih 
so oblikovane investicije. In še en zanimiv 
podatek: leta 1970 so hranilne vloge zrasle 
za 30 odstotkov, predlanskim za 26 in lani 
za 18 odstotkov. Torej je rast čedalje po­
časnejša. Devizne vloge pa rastejo in so 
lani zrasle kar za dve petini.

bile, glede končnega izida pa 'je težko po­
vedati. kakšno oceno. Stvar je vezana na so­
glasje republik. Skupščini bomo poročali, 
do kod so stvari prispele in kakšne dileme 
se odpirajo. Ne glede na to pa bi zdaj opo­
zoril, da mnoge poslovne banke že zdaj to 
delajo in jim ni treba prav nič čakati na 
tisto, kar bo odrejeno z zakonom.

Velika iluzija

FRANC KOSMAČ, kmet iz Spodnje Idri- 
*- je: Vasi, zlasti hribovske, se naglo praz­

nijo, delovnih rok je premalo, s stroji 
pa jih ne moremo nadoknaditi. Ce kmet 
kupi traktor, mora plačati še 12.000 no­
vih dinarjev carine. Ce moreš stroj dva 
krat ali trikrat draže .plačati, kot ga 
plača npr. avstrijski kmet, potem se bo­
do stvari težko zboljšale. V Bosni so 
predlagali en brezmesni dan na teden, 
kmetje pa si želimo en brezcarinski me­
sec in ne brezmesni dan. Ali je kakšna 
možnost, da bi carino na kmetijske stro­
je odpravili ali vsaj občutno zmanjšali?

J. SMOLE: Zveznemu Izvršnemu svetu
smo predlagali, naj bi carine na kmetijske 
stroje znižali na 5 odstotkov. K temu mo­
ram povedati še drugo — neljubo — resni­
co: carino lahko znižamo za tiste stroje, ki 
jih pri nas ne delamo ali pa jih proizvede­
mo premalo. Pri carinah sta vedno dva: 
eden, ki se poteguje za to, da Je sploh ne 
bi bilo, drugi, ki bi rad čimvišjo, da bi 
ščitila visoke stroške njegove proizvodnje. 
Potreben je torej kompromis, da bi v sklo­
pu nove politike carin za kmetijstvo šli na 
tako imenovane carinske kontingente, ko,bi 
bila točno predpisana vrsta opreme in kje 
bi bila carinska stopnja le 5 odstotkov. To 
bi naposled tudi pomenilo, v koliko smo

IZREDNI USPEHI V LANSKEM LETU

pripravljeni podpirati razvoj domače proiz­
vodnje. Glede tega sem optimist.

Drugo pa je vprašanje tujih kreditov za 
razvoj kmetijstva. Menim, da bi iz določe­
nih kvalitetnih virov lahko dobili sredstva 
za razvoj kooperacije. Mednarodna banka 
je za to zainteresirana.

BORIS DEBELAK, upokojenec iz Krme­
lja: Ali smo že pomislili, koliko deviz 
smo porabili za nepotreben uvoz živil? 
Prav bi bilo, če bi ta denar raje nalaga­
li za napredek kmetijstva. Kmetijstvo 
smo puščali na stranskih tirih, ljudje 
odhajajo, ko pa se kdo vrne, bi rad s 
seboj pripeljal tudi kak stroj. Zadene ga 
carina.
Podobna vprašanja so poslali tudi številni 

bralci, npr. Franc Valenčak iz Kozjega, 
Franc Bernik iz Selc in še drugi, ki so se 
zlasti ustavili ob cenah ter draginji.

J. SMOLE: Zdomci, ki se vračajo, imajo 
pravico do določenega uvoza z zmanjšano 
carino. Treba je bilo določiti spisek opre­
me, ki se lahko in pod kakšnimi pogoji se 
lahko uvaža, kar pa naleti na odpor tistih, 
ki to opremo pri nas izdelujejo. Cez noč 
tega ni mogoče prelomiti in je treba proiz­
vajalcem postaviti rok, do kdaj bodo tako 
zaščiteni, da si sestavijo program, kako se 
bodo temu prilagodili.

Seveda je treba tudi v kmetijstvu izko­
ristiti domače vire. Obstajajo pa problemi, 
ki jih moramo rešiti. To so predvsem dogo­
vori glede cen poglavitnih živil in koruze. 
Ce so kje, potem so v kmetijstvu nujna 
določena pravila, saj gre za življenjske po­
trebščine in njihov vpliv na življenjsko ra­
ven. So pa tudi velike možnosti izvoza.

Cene morajo biti predvsem dolgoročnej­
še. Kmetijstvo pa je glede tega šibka točka. 
Večina problemov je zdaj osredotočena na 
to, kakšen mehanizem cen naj postavimo, 
saj gre za opredelitev, s kakšnimi sredstvi 
bodo proizvajalci razpolagali, koliko bodo 
lahko dali za razširjeno reprodukcijo. Ce 
bo to solidno storjeno, bo tudi interes za 
intenzifikacijo gospodarjenja. Zdaj pa pred­
vsem tisti z naj večjimi problemi trkajo na 
zvezna vrata, naj jim odobre zvišati cene. 
Ce rešimo enega bolnika, se pojavi drugi, 
ker so cene med seboj povezane in nastane 
verižna reakcija, ki pa jo je treba ustaviti.

Doseči je treba torej dogovor med repu­
blikami glede cen, da bi lahko dosegli zno­
traj panog ustrezne sporazume. Dogovoriti 
se je treba predvsem za merila, za načine, 
za pravila obnašanja pri cenah in ne za ab­
solutne zneske. Taka pravila morajo biti 
glede električne energije, transporta, glede 
nekaterih komunalnih storitev, osnovnih su- 
.rovin in repromateriala. Dolgoročen dogo­
vor glede oblikovanja cen je torej poleg 
carin in kreditiranja tisto, kar je treba zago­
toviti kmetijstvu.

Velika iluzija je misliti, da je produktiv­
nost odvisna od tega, v koliko imajo prede­
lovalci modeme stroje. Mnogo bolj je od­
visna od redne in kakovostne oskrbe s suro­
vinami in z energijo, od čimmanjše vezave 
sredstev v surovinah in zalogah, od dobre­
ga transporta in od podobnih elementov. 
Vse to pa je povezano z vprašanjem naših 
zadolžitev v tujini.

Blagovni krediti, ki jih zdaj najemamo, 
so najdražji. Zdaj, ko imamo devizne re 
zerve. moramo napraviti dvoje: postopno

Dolgoročni krediti 
iz kratkoročnih

Obstajajo predlogi, naj bi narodne banke 
konvertirale za okrog 8 milijard dinarjev 

kratkoročnih kreditov — toliko tudi poslovne banke
SLAVKO BOLANIC, predsednik DS Mu­
re Iz Murske Sobote: Zanima me; kateri 
krediti bodo zajeti s konverzijo, po kak­
šni obrestni meri in kakšna bo odplačil­
na doba.

J. SMOLE: Federacija seveda ne bo od­
rejala za posamezne delovne organizacije, v 
kakšni meri bodo ti krediti konvertirani.

NEKATERI SE HVALIJO Z IZGUBO

DEVIZNI TRG 
APRILA

JOŽE RIGLER, direktor, Nova Gori­
ca: Precejšen del gospodarstva je zain­
teresiran za to, da čimprej vzpostavimo 
devizni trg. Doslej so si pomagali na 
razne načine. Zdaj preko banke ni mo­
goče in vprašujem, kdaj bodo ta vpra­
šanja rešena.

J. SMOLE: Začeti bi morali z novim 
letom, do zakasnitve pa je prišlo zaradi 
organizacijskih In tehničnih priprav. 
Zdaj je oblikovanje deviznega trga Za­
vrla monetarna kriza v svetu, kajti to 
je v sedanjih razmerah dosti bolj zamo­
tana zadeva. Pričakujem pa, da bo začel 
delovati v začetku aprila.

Določila bo le globale kreditov, znotraj ka 
terih so banke dolžne kratkoročne kredite 
pretvoriti v dolgoročne. Kolikor sredstev bo­
do konvertirale narodne banke, toliko bodo 
dopolnilno morale konvertirati tudi poslov 
ne banke. Delovni predlogi so, naj bi bili 
ti krediti na 25 let. V tem času bi morale 
delovne organizacije ustvariti lastna sred­
stva. Interes proizvajalca je. da potem ta 
sredstva res smotrno nalaga, ne v čezmerne 
ali nepotrebne zaloge, tja, kjer se sredstva 
počasi obračajo itd Glede obrestne mere 
so razne dileme. Ce je nižja, je manjši tudi 
dohodek Narodne banke in NB republik. To 
pomeni, da se bo morala republika ob nižji 
obrestni meri odreči delu dohodka, NBJ pa 
ima tudi pasivne obresti, obveznosti do ino 
zemskih posojil itd., kar je tudi treba upo 
števati.

Po raznih variantah bi se vsota pretvor­
jenih kreditov sukala med 6,3 do 8 milijard 
dinarjev Toliko bi konvertirale tudi poslov 
ne banke, ki so za to stimulirane z nižjo 
davčno stopnjo. >

•t
RENATO BIZJAK, direktor iz Tolmina: 
Kdaj bo prišlo do sporazuma v zvezi s 
konverzijami?

J. SMOLE: P0 resoluciji bi morali stvar 
predložiti do konca meseca. Prve obravna­
ve v svetu guvernerjev narodnih bank so že

NI FAZANA NA 
ISKANEM MESTU

ELANE GLisENsr-iv, Kemik iz Lju­
bljane: V začetku lanskega leta smo Sli­
šan, naj no emisija za okrog 12 odstot­
kov večja. Na koncu leta se je izkazalo, 
da je ona veliko večja. Zakaj se dogo­
vora nismo držali?

J. SMOLE: Eno so cilji, drugo je rea­
lizacija. Ko greš na lov na tazane, mi­
sliš, ua oo tazan na vsakem mestu. Iz­
kaze pa se, da je treba deset strelov za 
enega lazana. t-odobno se je zgodilo z 
cimo j jo. imeli smo kontrolirano m ne­
kontrolirano. Podjetja, ki so dobavljala 
blago nesondmm kupcem in jib krediti­
rala, ne da ni imela za to potrebna sred­
stva, so bila na poseben način udeležena 
pri nekontrolirani emisiji denarja, pri ob­
likovanju kupne muči. V statistiki to si­
cer ni zabeleženo, dejansko pa se je to 
dogajalo. Isto velja za nepokrite investi­
cije.

Smisel ukrepov proti nelikvidnosti je, 
da zapremo vsa ta središča nekontrolira­
ne emisije. Tc pa odpira daleč pomemb­
nejše vprašanje: Kako emisijo kontroli­
rati — ne le iz enega centra, temveč 
skupaj z republikami. 4

Vir nekontrolirane emisije So bile zla­
sti nekatere velike grupacije v Jugosla­
viji pa tudi federacija zaradi nepokritih 
obveznosti do gospodarstva. Letos je bilo 
to odpravljeno.

LADIJSKI MONOPOL
J. SMOLE: Ladje so monopol velikih 

dežel, največji problem je priti do ladij, 
ki bi bile financirane od mednarodnih 
institucij. Celo mednarodna banka noče 
prevzeti financiranja, ker gre za mono­
pol velikih dežel. Jugoslavija je lahko 
zadovoljna, ker* ima možnosti, da po tej 
poti ustvarja stike z deželami v razvoju. 
Za Indijo, na primer, je lasten ladijski 
prostor problem številka ena.

Ce dajejo pomoč Američani, jo je 
treba po ameriških zakonih prepeljati z 
dragimi ameriškimi ladjami. Zato posku­
ša vsaka dežela postati čimbolj samo­
stojna. Kitajska npr. tudi kupuje ladje 
pri nas in jih plača v gotovini.

Skratka, morali se bomo še bolj po­
truditi in izkoristiti prednost, ki jo ima­
mo z gradnjo ladij ter si zagotoviti kva­
litetna sredstva za to.

Kateri državljan je koristnejši
Janko Smole: Moramo spodbuditi interes za produktivnejše naložbe in zagotoviti pravne 

in finančne instrumente, ki bodo omogočili uresničitev tega interesa

Zakaj nizka 
akumulativnost

Ob inflaciji ima raje vsak blago kot denar 
— Nenormalna razporeditev zalog — Neizkoriščene 

zmogljivosti v predelovalni industriji

JANKO KOVAČIČ, ekonomist iz Kranja: 
Akumulativnost našega gospodarstva je 
zelo skromna. Po stabilizacijskih ukre­
pih pa' si mora nadomestiti obratovalna 
sredstva tako, da za razširjeno reproduk­
cijo ne bo sredstev. Kako naj potem ju­
goslovanska industrija konkurira na na­
tečajih, če podjetje ni sposobno nuditi 
kredita? Drugo vprašanje pa se nanaša 
na dežele v razvoju. Kako naj se udele­
žimo tamkajšnjih natečajev, če že doma 
nismo sposobni kreditirati investitorjev? 
Morda bo kdo rekel, da so tu zvezni 
skladi, meddržavne pogodbe, ki to orno 
gočajo. Moram reči, da so to izjeme. To 
je zelo pereče za proizvajalce investicij, 
ske opreme.
J. SMOLE: Strinjam se, da Je akumula 

tivnost v nekaterih delovnih organizacijah 
nizka. Nekaj pa je bilo doslej narobe. V 
nekaterih panogah so si razvoj zamišljali 
takole: Mi investiramo v zgradbe in stroje, 
vi poskrbite pa za trajna obratna sredstva, 
preskrbite kreditiranje trga. Zato so bila 
tudi delitvena razmerja med takimi podje 
tji in družbo popačena. Lepo je deliti, če 
nekdo drug poskrbi za trajna obratna sred­
stva, kreditira proizvodnjo. Zato je treba 
problem trajnih obratnih sredstev resno po­

staviti pred celotno gospodarstvo, zlasti pred 
nekatere panoge.

Odgovor na vprašanje, zakaj nizka aku- 
mulativnost, pa je treba iskati predvsem 
v več smereh. Prvič so nenormalno velike 
zaloge in količnik obračanje sredstev preni­
zek. Velike zaloge pa so nastale tudi iz 
objektivnih vzrokov. Ob inflaciji ima vsak 
raje blago na zalogi. Velike zaloge — to je 
najbolj negativna posledica inflacije. Tu je 
velika rezerva in od tega, kako bo izkori­
ščena, je v veliki meri odvisen uspeh stabi­
lizacijske politike.

Tudi razporeditev zalog ni normalna. In- 
• dustrija bi morala imeti minimalne zaloge, 
večje pa bi morale biti v tehnični trgovini, 
v konsignacijah ter v takem sistemu oskr­
be., ki predstavlja najmanjšo obremenitev 
obratnih sredstev. Zalog pa imamo za 
110 milijard, kar je fantastičen znesek 
Smisel prizadevanj za to, da si 
v podjetjih ustvarimo trajna obratna 
sredstva, je torej v tem, da razprodajo, 
kar ni potrebno, da sredstva hitreje obrača 
jo, to tedaj ni obremenitev gospodarstva.

In drugič — velike rezerve so tudi v in­
vesticijah, ki trajajo predolgo, preden se 
aktivirajo. Vmes pridejo podražitve in še

ALBIN STRGAR z Jesenic, FRANC DER­
GANC iz Semiča, FRANC GUBENŠEK 
Iz Ljubljane in še vrsta drugih bralcev 
sprašuje takole: Kateri državljan je bolj 
koristen za državo v času stabilizacije: 
ali tisti, ki zaslužen denar vlaga v sred­
stva za delo, ali oni. ki ga zazre? Ali: 
Komu in kako naj delavec vloži svoj 
težko prihranjeni denar, da bo imel ob 
času porabe vsaj tako vrednost, kakršno 
je imel, ko je bil prislužen, vendar pa 
da naložbe ne bi šteli za zaslužkarstvo 
ali špekulantstvo? Ali: Kdaj bo obča­
nom omogočeno naložiti denar tudi za 
nove investicije in jih ne brezglavo tro­
šiti za počitniške hišice, safarije, avto­
mobile nad potrebami?
J. SMOLE: V tem pogledu bo treba mar­

sikaj storiti. Ne gre samo za hranilne vloge, 
ampak bi bilo potrebno v večji meri uvelja­
viti tudi instrumente, ki bi predstavljali več­
jo varnost naiožbe. Predvsem mislim na ta­
ke vrednostne papirje, ki bi jih bilo možno 
prodati, ki bi obvarovale realno substanco 
naložbe in ne le obrestno mero, ampak tudi 
določeno revalorizacijo, da je omogočen si­
stem avtomatskega prilagajanja spremem­
bam v cenah. Tega niti ne bi predpisovala 
federacija, ampak naj bi organizacije zdru. 
ženega dela, družbenopolitične skupnosti, ki 
razpisujejo posojila, uvajala take instru­
mente.

Moramo spodbuditi interes za produktiv 
nejše naložbe. To je pri nas zelo pomemb 
no vprašanje in bi se morale zanj interesi 
rati ne le banke, temveč vse družbenopoii 
tične skupnosti. V federaciji pa moramo za 
gotoviti pravne in finančne instrumente, ki 
bodo uresničenje takega interesa omogočili. 
S tem pa bi bila prisotna tudi širša demo­
kratična kontrola investicijskih odločitev in 
same naložbe.

Sedanji položaj terja kakovostnejši fi­
nančni mehanizem, ki bo sposoben sredstva 
mobilizirati mimo države in davkov, mimo 
sedanjih metod združevanja zgolj preko 
bank. Hkrati pa bo treba zagotoviti, da bo' 
lokacija teh sredstev kar najboljša in racio­
nalna.

Ne gre za nobene 
delnice
ALEKSANDER ILIČ, delavec iz Tomo­
sa: Lahko bi prišli v položaj, ko je Ko­
munist že pisal »Delnice da ali ne«.

J. SMOLE: Gre za prenosne papirje. Ob 
vpisu internega posojila v podjetju ali na 
izgradnjo kakšne ceste, izdajo določen pa 
pir, ki ga jutri lahko prodam, če potrebu 
jem denar. Vprašanje je seveda cena. Ob 
dobri naložbi bo višja, ob slabi nižja od 
vplačane vsote, ob izgubi bo tak papir tudi 
težko prodati. Tisti, ki bo s svojimi sredstvi 
udeležen v podjetju, bo najbrž delil tudi 
usodo rezultatov, ki jih bodo dosegli v njem.

Ne gre za nobene delnice. To je vpraša­
nje neposredne zveze, ki obstaja med dolo­
čenimi naložbami, kjer vsak skrbi za sta­
bilnost teh naložb, da bo dobil nazaj vsaj 
tisto, kar je vložil, da njegov denar ne bo 
razvrednoten. Nemogoče je, da nekdo inve 
stira, da varčuje, potem pa ga neka anonim 
na družba razvrednoti z raznimi ukrepi.

FRANJO ZORKO, učitelj Iz Radovljice: 
Ali ni mogoče ustanoviti kakšne stabiliza­
cijske banke, kamor bi se stekala sred­
stva kot stalno ljudsko posojilo? Mislim 
tudi na kroparsko pobudo. To bi bila 
banka v jugoslovanskem merilu in bi 
sredstva uporabili za razne investicije, 
tudi za našo cesto, za energetiko itd.

J. SMOLE: Po mojem mnenju ne bi sme­
li sredstev zbirati v nekem zveznem skladu, 
za katerega potem ne bi vedeli, kam sred­
stva gredo, niti jih ne bi mogli identifici­
rati. V kolektivih se pojavljajo pobude za 
oblikovanje trajnih obratnih sredstev Kdo 
pa bi dajal denar za trajna obratna sred­
stva, če bi se stekala v nekakšno zvezno 
blagajno in se ne bi vedelo, kdo jih bo do­
bil. Težko je razviti politično kampanjo za 
stvar, ki jo navaden državljan težko razume.

slovanskem merilu. Vsakomur pa bi 
moralo biti jasno, za kaj daje denar.

J. SMOLE: Stvar je zelo pomembna. Zu 
naj je poglavitna reklama za tiste, ki hoče­
jo imeti denar, to, da v sklepnem računu 
pokažejo, koliko imajo profita. Zato jih tu 
di toliko objavljajo. Pri nas pa je še vedno 
v navadi, da se ljudje hvalijo, če imajo izgu 
bo. Kajti, če jo imajo, so na najboljši poti, 
c bodo prišli do denarja.

Izguba je pri nas še vedno povezana z 
nekimi državnimi viri. To opozarja na še 
dokaj etatiziran sistem, ko mora država 
prenašati rizike. Sele zdaj se stvari menja­
jo, miselnost in tudi praksa se počasi spre­
minjata, po kateri mora družbena skupnost 
pokrivati izgube. Krijejo naj jo tisti, ki 
poslujejo s takimi, ki imajo izgubo. Pov 
sem napačno je namreč pojmovanje, da se 
mene, ki dobavljam nesolidnemu, ne tiče, 
kako on posluje. Ce blago ni plačano, je 
krivdo treba poiskati tudi pri sebi.

L

„Blagor 
mu z izgubo
FRANJO ZORKO: Seveda bi morali vede­
ti, kam sredstva gredo. Nisem pa mislil, 
da bi morali stvar organizirati v jugo-

GRE ZA PRAVO EKONOMSKO VOJNO

„TOZD“ davčnega 
obračuna
JOŽE RENAR. uslužbenec pri Mercator­
ju, Ljubljana: Poslovati moramo ekono­
mično, kar pomeni poceni. Imamo pa 
izredno zapleten obračun prometnega 
davka, stopnje so različne, da o tistih 
pri alkoholnih pijačah sploh ne govo- 
rim, ker so po občinah različne. Raču­
novodkinja mi je rekla, da dela kar 30 
ljudi pri obračunu prometnega davka. 
Tako bi v podjetju lahko oblikovali po­
sebno TOZD, le da bi bila brez dohod­
ka, čeprav so ga lani nakazali družbi za 
131 milijonov novih dinarjev. Kontrola 
je skorajda nemogoča, vrh tega se pred 
piši pogosto spreminjajo. Drugače ni tu­
di pri obračunu osebnih dohodkov, ko 
morajo izpolniti kar 145 obrazcev. Kaj 
ko bi kot »prvi računovodja v državi« 
prispevali k poenostavitvi tega dela?

J. SMOLE: Priznavam, da so velikanske 
rezerve ne le v tem, ampak v celotni evi­
denci in statistiki, pri pisanju raznih obraz 
cev itd. Rečem pa lahko, da bi morali biti 
v organizacijah tudi dosti glasnejši in kri- 
tičnejši, da bi našli ustreznejše rešitve. Gre 
za dostikrat neracionalno breme gospodar 
stva. Delno bo bolje, ker bo del prispevkov 
iz osebnih dohodkov pretvorjen v druge ob­
like davka po davčni reformi; najbolj kom­
plicirano je, kadar so prispevki vezani na 
osebne dohodke. Uprava pa je prilično pri- 

. mitivna in je videti, kot da imamo rajši 
tžko, ker jo laže kritiziramo, laže uveljavlja­
mo parcialne interese (zahtevamo carinsko 
zaščito, kontingente ali ustrezen režim).

Kvalitetna uprava pa je bolj objektivna, 
bolj ko je kvalificirana. Zdaj začenjamo pro­
ces, ko uprava ne bi bila oblast nad proiz­
vajalci, ampak kakovosten servis, ki naj 
zagotovi kakovostne obračune, računovod­
sko službo, kvalitetno evidenco, informativ­
no službo, kvalitetne analize in seveda kva­
litetne strokovne ukrepe, ki naj omogoča­
jo uresničitev določene politike.

Raje dolgo 
premišljajmo
BOŽO TRIBUŠON, delavec iz Šempetra 
pri Gorici: Povedal bom, kaj nas tišči. 
Pred leti smo sprejeli projekte in se 
lotili investicije. Pa so prišle devalvacP 
je in še marsikaj in vse skupaj se je po­
dražilo tako, da v delovnih organizaci­
jah ne vemo. kam Razen tega veliko 
govorimo, da je treba čimveč denarja 
pustiti gospodarstvu, priča pa smo od­
tujevanju denarja v druge namene.
J. SMOLE: Doseči moramo, da bomo ela­

borate uresničili v čimkrajšem času. Raje 
prej dolgo premišljajmo, toda hitro uresni­
čujmo. Tako bi se izognili mnogim nepriča­
kovanim udarcem.

Glede drugega pa moram reči, da še ve­
dno delujejo sile, ki obremenjujejo gospo­
darstvo. Realno razbremenitev bi pomenila 
ukinitev državnega kapitala. Druga taka raz­
bremenitev pa je pretvorba kratkoročnih 
kreditov v dolgoročna (trajna obratna sred­
stva z nižjo obrestno mero) Vsaka razbre­
menitev gospodarstva pa pomeni, da neko­
mu vzameš denar. Ta pa bo vse storil, da 
mu ga ne bi.

Letos je bil sprejet ukrep, ki naj bi bil 
dokument, s katerim bi se samoupravljal- 
ci laže branili pred vsemogočimi apetiti. 
Gre za predpis, ki določa višino davčnih 
obveznosti. Gospodarstvo pa bi moralo tudi 
samo prevzeti določene funkcije, za katere 
smo doslej na državen način zbirali sred­
stva. Tako bi ustvarili tudi večjo kontrolo 
nad trošenjem sredstev. Tisto, kar nenehno 
žene na obremenitve pa so razne investi­
cije, njihove prekoračitve in podražitve, ki 
vežejo roke gospodarstvu.

Zvezni sekretar za finance se je ob kon­
cu opravičil prisotnim bralcem, če ni mogel 
v vseh primerih dati končnega odgovora. De­
jal je, da so take oblike sodelovanja izred­
no spodbudne, sai so taki pogovori lahko 
pomemben element tudi pri oblikovanju po­
litike ter ustvarjanja neposrednih vezi med 
občani, gospodarstvom, vlado in zveznimi 
organi. Na koncu se le zahvalil za »izredno 
kvaliteten in stimulativen pogovor«r

Za obiavo priredil:
VLADO JARC
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Malezija

Leki
za stare rane

V Kuala Lumpurju v ospredju nacionalna enotnost

Če se v Maleziji še danes česa ne spominjajo radi, potem se 
gotovo ne tistih majskih dni pred slabimi štirimi leti, ko je posebno 
v glavnem mestu Kuala Lumpurju krvavo pljusnila na dan nestrpnost 
med dvema različnima rasnima in etničnima skupnostma, med Ma­
laje! in Kitajci. Povod za izbruh že precej časa prikrito tlečih strasti 
je bila izdatna zmaga kitajskega življa na pokrajinskih volitvah.

Takrat Je med mladimi Malaje! prekipe­
lo. V Kuala Lumpurju se je začel pravi 
pogrom nad Kitajci, ki jih je razsrjena 
množica pobijala s koli in noži. Na ulicah 
je obležalo več sto mrtvih, preden sta voj­
ska in policija uspeli zadušiti nerede. Vsa 
stvar ne bi tako dramatično odmevala zno­
traj Malezije, če ne bi neposredno zadevala 
v probleme, za katere tudi še sedaj iščejo 
v Kuala Lumpurju učinkovitih lekov.

Kaj je tiščalo 

Malajce?
Za kaj pravzaprav gre? Malezijska fede­

racija, ki je 1957 leta dobila neodvisnost od 
Britancev, je »podedovala« tudi rasno ' in 
etično pisan sestav prebivalstva. Malajcev, 
Kitajcev, Indijcev in finančno močne kolo­
nije Evropejcev, med njimi večinoma Bri­
tancev. Malajci so prvotni prebivalci teh 
območij, že stoletja nazaj so sprejeli musli­
mansko vero in živeli razdrobljeni v skoraj 
ducatu med seboj neodvisnih sultanatih. 
Nato so na Malajski polotok najprej v za­
četku 16. stoletja pridrli Portugalci, dobrih 
sto let za njimi Nizozemci, proti koncu 18. 
stoletja pa še Britanci, ki so se tukaj naj­
dlje zasidrali. Med britansko vladavino so 
se v večjih in manjših valovih priseljevali 
na polotok in na severovzhodni del otoka 
Bornea Kitajci in Indijci. Val priseljencev 
je bil še posebej močan po drugi svetovni 
vojni, kasneje pa je priseljevanje z indijske 
podceline in iz Kitajske docela usahnilo.

Kmalu po tistem, ko je Malezija posta­
la neodvisna, je sklenila federacijo s Singa-

purom, ki pa je bila le kratkega veka, saj 
je Singapur iz te zveze izstopil leta 1963, 
najbrže tudi zaradi tega, ker so se bali pre­
vlade številčno močnejše sosede. Malazija 
je tako zakoračila sama naprej, še vodno v 
federalni ureditvi, ki jo sestavljajo tri zve­
zne države: Malaja, Sabah in Saravak, ob­
močji na severovzhodnem delu otoka Bor­
nea, kateraga preostali del pripada Indone­
ziji. V tej zvezi, ki šteje že skoraj dvanajst 
milijonov prebivalcev, so najštevilčnejša et­
nična skupina Malajci, ki jih je skoraj za 
polovico vsega prebivalstva, nekako 37 od­
stotkov je Kitajcev, deset odstotkov je In­
dijcev, nekaj pa je tudi Evropejcev.

Pred štirimi leti je torej zavrelo med 
Malajci, ki so kitajskemu življu očitali, da 
jih drži v gospodarsko podrejenem položa­
ju. Takratna vlada premiera Tunku Abdula 
Rahmana je trdo privila razvnete Malajce in 
jim zažugala, da z njihovimi »posebnimi 
pravicami« ne bo nič. Vprašanje »posebnih 
pravic za Malajce« je namreč postalo aktu­
alno že nekaj časa pred nemiri in je vse­
bovalo zahteve po zemljiški lastnini s stra­
ni Malajcev (večina jih živi na kmetih v rev­
ščini, visok odstotek jih je nepismenih), 
nadalje ustrezno zastopstvo v vladi in vlad­
nih službah, večjo denarno podporo pri šo­
lanju in izobraževanju. Po zadnjem uporu 
in nemirih so malezijske oblasti prepoveda­
le javno razpravljanje o tako imenovanih 
rasnih konfliktih. Sedaj je za te probleme 
zadolženo posebno ministrstvo za nacional­
no enotnost.

Vendar so se v Kuala Lumpurju vsesko­
zi dobro zavedali, da je treba vprašanje so­
žitja med Malajci, Kitajci in Indijci posto­
poma zgladiti. Na političnem področju je

skušal Tunku Abdul Rahman doseči slogo 
že 1952 leta, ko je ustanovil stranko zveze, 
ki združevala pripadnike vseh treh etničnih 
skupin. Ko je 1970 leta postal premier Tun 
Abdul Razak se je takoj polotil težav okoli 
»harmonije rasnih skupnosti.«

^Harmonija 
rasnih skupnosti44

Se istega leta je Abdul Razak povedal: 
»Ko prevzemam vodstvo vlade, hkrati zatr­
jujem, da moramo probleme sožitja čim- 
prej rešiti in jih nikakor ne smemo odlaga­
ti. Ključno vprašanje sožitja pa je gospo­
darstvo.« V ta namen so v Maleziji že pred 
osmimi leti izdelali načrte, po katerih naj 
bi Malajci v dveh desetletjih prevzeli v up­
ravljanje skoraj tretjino trgovine in indu­
strije. 2e pred časom so širom po deželi 
ustanovili kmetijske inštitute, ki malajskim 
kmetom pomagajo s strokovnimi nasveti o 
obdelovanju zemlje in s kmetijskim pou­
kom. Poleg tega ima malajska mladež pred­
nost pri vpisih na višje in visoke šole.

Premier Razak ima za uresničenje obsež­
nih gospodarskih sprememb, in pri graditvi 
družbe nacionalne enotnosti trdno politično 
zaledje in oporo. Vladajoča stranka zveze 
ima namreč v parlamentu kar 122 sedežev 
od skupno 144. Razak je v začetku leta 
povlekel še eno potezo, ko je k sodelovanju 
v stranki povabil še druge politične skupi­
ne. Sedaj je pod njenim okriljem tudi moč­
na islamska partija (EP), stranka zveze pa 
se je preimenovala v nacionalno fronto.

Privabiti tuj kapital
Za zdajšnje malezijske procese in ten­

dence so najbolj značilni tile elementi: dr­
žava se hoče čimprej industrializirati in 
premagati bremena nerazvitosti, zaradi če­
sar želijo privabiti kapital iz tujine. Naj­
močnejši investitorji v Maleziji so Japonci, 
ZDA in in nekatere zahodnoevropske drža­
ve. V nacionalnem bruto dohodku je"* za zdaj

industrija udeležena le s 15 odstotki, že za 
letos pa računajo vladni strokovnjaki, da se 
bo celotni dohodek povečal za 7 do 9 od­
stotkov. Tudi pri tujih investicijah imajo v 
Kuala Lumpurju v mislih etnično raznoli­
kost, saj tujcem poleg vseh ugodnosti pri 
investiranju priporočajo, naj upoštevajo et­
nično različnost družbe, naj torej pomaga­
jo na različnih območjih deželie in ne samo 
tam, kjer je toliko in toliko že narejenega.

Tudi glede domačega kapitala in inve­
stiranja je močno razširjena kampanja »raz­
bijanja« malezijske industrije po vseh delih 
dežele in med različnimi skupnostmi. V go­
spodarskem razvoju so v zadnjim letih za­
beležili zavidljiv vzpon, k čemur je prispe­
valo tudi zaupanje tujcev v njihove naložbe. 
Po drugi strani so pohiteli z modernizacijo 
v proizvodnji gume, ki sedaj predstavlja 30 
odstotkov celotne trgovine s tujino. Zaradi 
teh sprememb je Malezija, uspela nekako 
pokriti občuten padec cen gume na med­
narodnem trgu, do katerega je prišlo v zad­
njih letih zaradi močne konkurence sinte­
tičnih mas.

Na kmetijskem področju imajo Malezij­
ci že bogate izkušnje v pridobivanju palmo­
vega olja, kakaa, sečnji sladkornega trsta 
in pri izboljševanju plantaž ananasa, kar ' 
vse predstavlja za njih pomembno izvozno 
blagb. V prihodnje nameravajo več iztržiti 
iz bogatih gozdov in izvažati predvsem tiste 
vrste lesa, kd so primerne za gradnjo. Med 
rudami so najbolj bogata nahajališča kosi­
tra, saj je Malezija med največjimi izvozni­
cami na svetovni trg.

Vsa znamenja kažejo, da se malezijska 
federacija zadnja leta krepko postavlja na 
noge, tako v gospodarskem kot notranjepo­
litičnem pogledu. Namesto nestrpnosti med 
Malajci, Kitajci in Indijci se pletejo močne 
vezi strpnosti. Premier Razak je že pred 
nekaj leti dejal, da je optimist glede nacio­
nalne enotnosti in sožitja v prihodnje. Za 
prvi cilj si je zastavil zgraditev enotne druž. 
be, prevladana nasprotja med etničnimi 
skupnostmi. Marsikaj kaže na to, da mu 
doslej to tudi uspeva.

AVGUST PUDGAR

Drugi o nas

Drastični ukrepi
so ze roam sadove

„Zunanji položaj Jugoslavije se je dramatično zboljšal44

Če bi sodili po denarju, ki ga zahodne banke in firme še naprej 
investirajo v Jugoslaviji, imajo v tujini precejšnje zaupanje v jugo­
slovansko gospodarstvo. Opazovalci v Jugoslaviji so manj optimistični. 
Toda trezno računajoči finančniki v tujini priznavajo, da je Jugoslavija 
očitno dosegla kratkoročen uspeh, ko je izboljšala svojo plačilno 
bilanco, hkrati pa ocenjujejo njene dolgoročne perspektive.

Od znotraj vidijo ljudje zmeden položaj, 
ki ga oblasti pokušajo obvladati z več za­
porednimi ukrepi. Naj navedem mnenje ne­
kega opazovalca v Jugoslaviji: »Skoraj ne­
mogoče je trditi nekaj o gospodarstvu in 
pričakovati, da bo tisto obveljalo 24 ur.«

Zunanji položaj Jugoslavije se je drama­
tično zboljšal. Medtem ko je tekoča bilan­
ca Jugoslavije izkazovala konec 1970 pri­
manjkljaj v znesku 388 milijonov dolarjev 
in še nadaljnji primanjkljaj 478 milijonov 
samo v polovici 1971, si je konec leta 1972 
Jugoslavija nakopičila presežek 350 milijo­
nov dolarjev za vse leto. Devizne rezerve, 
ki so konec 1971 znašale 212 milijonov do­
larjev, so konec 1972 poskočile do nezasli­
šanega zneska 733 milijonov dolarjev.

Številni drastični ukrepi zvezne vlade so 
očitno že rodili sadove. Dve devalvaciji leta 
1971 (Januarja: 16.66 odstotkov v razmerju 
do dolarja, decembra: 11,76 odstotkov v
razmerju do dolarja, 18.73 odstotkov v raz­
merju do zlata) in številne uvozne omejit­
ve so povečale Izvoz za skoraj 18 odstotkov 
in zmanjšale uvoz za dobrih 5 odstotkov. 
Devalvaciji sta tudi omogočili nemoten do­
tok turistov v deželo, ki bi se sicer utegnil 
zmanjšati, če bi v kratkem razdobju. dveh 
let cene poskočile za tretjino. >

Konkurenčne obrestne mere so zagotovile 
priliv trdnih valut v Jugoslovanske banke 
od srbskih in hrvatskih delavcev v Nemčiji 
in drugod. Turizem in nakazila delavcev so 
občutno prispevali k ozdravitvi plačilne bi­
lance — 460 milijonov oziroma 868 milijo­
nov dolarjev — del skupnega zneska nevid­
nega izvoza, ki Je dosegel presenetljivo vi­
šino 1.700 milijonov dolarjev, in se bo, kot 
pričakujejo, leta 1973 povzpel na 1,900 mili­
jonov dolarjev.

Tl uspehi očitno ne bi bili možni brez 
odločnih ukrepov zvezne vlade. Zunanje opa­
zovalce tudi lahko opogumi dejstvo, da se 
Jugoslavija zdaj čuti dovolj močno, da je 
liberalizirala uvoz kakih 1.500 izdelkov. To­
da ostali so še številni signali, ki opozarjajo 
na nevarnost. Januarja je uvoz dosegel sko­
raj največji obseg doslej in je samo malo 
zaostajal za rekordnim uvozom junija 1971.

Brez dvoma Je bil to eden Izmed dejav­
nikov, ki so pripravili jugoslovanske obla­
sti do tega, da so že tretjič v dveh letih

devalvirale dinar. Ko je bil februarja deval­
viran dolar, je vlada nekoliko s težkim sr­
cem sklenila devalvirati dinar za deset od­
stotkov v skladu z dolarjem, tako da se 
menjalni tečaj ni spremenil, ampak je ostal 
kot prej približno pri 17 dinarjih za dolar. 
To bo še bolj spodbudilo izvoz in povečalo 
dohodek od turizma, predvsem kar zadeva 
ZR Nemčijo in skoraj vse države zahodne 
Evrope.

Vendar ima devalvacija hudo pomanj­
kljivost. Devalvacija dinarja povečuje bre­
me nacionalnega dolga, .ki je dosegel že re­
kordni znesek 3 milijard dolarjev. Mesečna 
odplačila v višini 100 milijonov dolarjev bo­
do postala zdaj še dražja.

Neuvrščenost s poudarkom na članstvu 
v skupini 77 držav v razvoju daje Jugoslavi­
ji kot edini evropski članici te skupine ne 
samo politično-moralne, ampak tudi eko­
nomske prednosti. Zakaj Jugoslavija lahko 
aktivno pospešuje ekonomske stike s člani­
cami SEV in EGS in v zadnjem času tudi 
z ZDA, ki jim je vsem v interesu imeti do­
bre odnose z Jugoslavijo.

Devetindevetdeset odstotkov tujega kapi­
tala, investiranega v Jugoslaviji, je prišlo z 
Zahoda. Verjetno bo ta kapital še naprej 
pritekal v državo. Brez dvoma se vlada tru­
di, da bi morebitnim investitorjem prika­
zala stabilne pogoje, na primer z jamstvi, 
da ne bo spreminjala predpisov z retroak­
tivno veljavo na škodo investitorjev. Zdaj 
je pričakovati, da se bodo povečale ame­
riške investicije. Januarja so Jugoslavija in 
ZDA podpisale sporazum, po katerem bo 
korporacija ameriške vlade za zasebne in­
vesticije v tujini (OPIC) jamčila za investi­
cije ameriških družb-v Jugoslaviji. Ta ko­
rak utegne zmanjšati razkorak med investi­
cijami ameriških firm z ene strani ter 
nemških in italijanskih z druge.

Lani novembra je SZ odoborila Jugosla­
viji kredite v višini 540 milijonov dolarjev. 
To Je sicer manj kot polovica zneska, o ka­
terem so se menda pogovarjali takrat in 
znaša 1.300 milijonov dolarjev. Toda Avgu­
štin Papič, eden izmed 23 članov kolektivne­
ga predsedstva republike, pravi, da o viš­
jem znesku ni bilo nikoli govora: »Tolikšne­
ga zneska ne bi mogli prežvečiti. Pravza­
prav bomo imeli težave, če bomo hoteli iz­
koristiti ves kredit v višini 540 milijonov

dolarjev.« Sodeč po izkušnjah s sovjetskimi 
krediti, se utegne to mnenje prav lahko ure­
sničiti.

Lani je postala Sovjetska zveza prvič naj­
boljše tržišče za Jugoslavijo, ki je izvozila 
v SZ blaga v vrednosti 330 milijonov do­
larjev. Članice SEV in EGS kupujejo sko­
raj natanko toliko blaga od Jugoslavije, 
vsaka po 36 odstotkov, čeprav je na tržišču 
SEV laže prodajati. Jugoslavija se zdaj spet 
pogaja z EGS, ker ji bo triletna pogodba 
potekla konec aprila. Upa, da bo novi spo­
razum vseboval tako imenovano »evolucij­
sko« klavzulo, ki bo omogočala še tesnejše 
stike z evropsko skupnostjo. Kar zadeva 
uvoz, je EGS skoraj dvakrat tako pomemb­
na za Jugoslavijo kot SEV: 44 odstotkov 
njenega uvoza odpade na članice EGS, 25 
odstotkov na države SEV.

Vstop Britanije v EGS povzroča Jugosla­
viji nekoliko glavobola. V skrbeh je za iz­
voz vina, predvsem pa konzervirane svinine. 
Zdaj se je znašla pred prelevmani, ki zna­
šajo 350 funtov za tono svinine, ki je vred­
na 620 funtov, medtem ko britnaska uvoz­
na carina znaša 62 funtov.

Jugoslavija je v najboljšem možnem po­
ložaju, kar zadeva zunanjo trgovino. Glede 
na izvoz, uvoz, turizem, nakazila zdomcev 
in investicije je predvsem odvisija od za­
hodne Evrope. Toda zdaj se bolj obrača 
proti Sovjetski zvezi samo zato, kot menijo 
opazovalci, da hi popravila neravnotežje. 
Koristi ima od vseh teh stikov.

Kaj pa notranji položaj? Kakor so obla­
sti poskušale obvladati zunanje probleme, 
tako se zdaj lotevajo notranjih. Toda »sta­
bilizacijski program«, kot imenujejo svoja 
prizadevanja, ima še dolgo pot pred seboj. 
Marsikdo sodi, da so notranje težave kro­
nične narave in da se bodo še nekaj časa 
upirale jugoslovanskim zdravilom.

Vsak tujec, ki obišče deželo, bo gotovo 
naletel na poseben jugoslovanski izraz, ki 
dobro označuje določen jugoslovanski prob­
lem: nelikvidnost. Nelikvidnost je ponavlja­
joča se tema. Ko si je bilo še mogoče 
sposojati denar ob lahkih pogojih, si je in­
dustrija sposojala denar kot za stavo. Tako 
se niso podjetja samo zadolževala pri ban­
kah, ampak je podjetje dolgovalo podjetju 
in razna podjetja niso mogla vselej izplače­
vati delavcem mesečnih prejemkov. Nihče 
ni mogel poravnati njihovih dolgov. Izraču­
nali so, da je konec leta 1972 skupni dolg 
industrije znašal 600 milijonov dolarjev.

Potem so nastopile stroge omejitve. Do 
4. decembra naj bi gospodarstvo odpravilo 
nelikvidnost. Po poročilih sodeč je bila bit­
ka skoraj dobljena in ostalo je samo še 
24 odstotkov neporavnanih dolgov. Dnevnik 
»Borba« je zapisal: »Dolgovi kopnijo kot
sneg,« Toda samo za en dan je služba 
družbenega knjigovodstva menila, da so tr­
ditve, po katerih naj bi bilo poravnanih 76

Portret tedna

Giuseppe Medici

odstotkov dolgov, »čista akrobatika«, toda 
nato se je uklonila uradni liniji z obrazlo­
žitvijo, da so njeno oceno napačno citirali.

Brez dvoma so v deželi, ki je menda že 
zmagala v bitki, na dnevnem redu stroge 
omejitve. Zdaj ni lahko dobiti kreditov. Vse 
industrijske panoge so obrzdali. Prejšnje 
proizvodne programe so temeljito skrčili, 
najsi gre za prioritetno elektronsko indu­
strijo ali za Zavode Crvena zastava. Vsi so­
delujejo v nacionalnem stabilizacijskem pro­
gramu. Letos so uvedli strožje predpise o 
stečajih in podjetja, ki se ne bodo mogla 
odkrižati nelikvidnosti, bodo šla v stečaj.

Ne samo industrija, ampak tudi prebi­
valstvo čuti posledice novih strogih ukrepov. 
Delavci v podjetijih, ki niso rentabilna, 
prejemajo 90 odstotne plače. To ne velja 
samo za industrijo, ampak tudi za republi­
ške in zvezne funkcionarje, ker kaže, da so 
javne ustanove prav tako pretirano trošile 
denar kot industrija.

Tudi vsi uslužbenci zveznih vladnih usta­
nov so morali prispevati svojih deset od­
stotkov. V Beogradu pozivajo ljudi, naj 
vpišejo do 10-odstotno posojilo, da bi lahko 
zbrali dodatnih 600 milijonov dinarjev.

Uvedli so tudi delno zamrznitev plač 
spričo inflacije, ki znaša povprešno 16 od­
stotkov na leto. Lani se je hrana podražila 
za 19 odstotkov, oblačila in obutev za 15 
odstotkov, tobačni izdelki za 20 odstotkov 
in vino za 33 odstotkov. Delna zamrznitev 
cen ne bo dosti zalegla v boju proti inflaci­
ji. Zato so življenjski pogoji za marsikoga 
trši, čeprav to nikakor ne velja za vse.

Beograjski več arnik objavlja vsak dan 
na naslovni strani poročila o najnovejših 
ustavnih spremembah. Zakoni in predpisi v 
Jugoslaviji se spreminjajo z osupljivo nagli­
co. Ker niso vselej do dobra pretehtani, ko 
jih uvajajo, morajo potem mašiti luknje z 
novimi amandmaji. Nepriljubljene ukrepe 
je mogoče blažiti v splošnem okviru, ki se 
nenehno spreminja. Morda zveni protislovno, 
toda to utegne biti ena izmed prednosti se­
danjega sistema: vlada je lahko dojemljiva 
in se ukloni javnemu mnenju, kadar je to 
potrebno.

Ce bodo stabilizacijski ukrepi sčasoma 
zalegli, se bodo tega razveselili vsi opazo­
valci v Jugoslaviji in v tujini. S- tem se bo 
Jugoslavija okrepila na dveh frontah — na 
zunanji in na notranji. Ta okrepitev ji je 
potrebna, če hoče ustvariti resnično stabil­
no gospodarstvo, ki si ga zamišlja. In po­
tem bo morda uresničen končni cilj konver­
tibilnosti dinarja, kar se bo po neuradnih 
napovedih nekih jugoslovanskih funkcionar­
jev zgodilo nekje leta 1977.

THE TIMES

Poslednji od gentlemanov 19. stoletja. 
Tako se je označil sam, Giuseppe Medici, 
zdaj že deset mesecev italijanski zunanji 
minister. Droban in prefinjen, kultiviran, s 
svojim videzom res ustvarja vtis nenavad­
no izobraženega, nekoliko nad pritlične 
stvari in ljudi dvignjenega konservativca iz 
minulega stoletja. Njegova siva, urejeno pri­
strižena bradica, je komaj kaj bolj značil­
na zanj kot njegovi beli poletni slamniki — 
le kdo, razen njega jih dandanes še nosi v 
Italiji —, njegova elegantna sprehajalna pa­
lica in njegova nič manj elegantno krojena 
obleka (»ampak to je eleganca«, mi je še 
pred mesecem rekel bivši italijanski vele­
poslanik v Jugoslaviji Guidotti, sam pred­
stavnik stare šole diplomatov, »ki ne bije v 
oči«).

Ljubitelj Verlainea, Heineja, Balla, kate­
rih verze tudi v govorih v senatu nadvse 
rad stresa iz rokava, ima Giuseppe Medici 
zdaj 66 let. S politiko se je začel ukvarjati, 
ker gre pač za stvar, ki se ji predstavnik 
njegovega razreda skorajda ne more izog­
niti, ne glede na to, da se v življenju ukvar­
ja še z marsičem drugim. Tako je postal 
politik, ker se vladanje njegovemu razredu 
pač pritiče, čeprav je v mladosti krenil po 
povsem drugačni poti: doma iz Sassuolija 
blizu Modene, kjer ima še vedno zgledno 
urejeno veleposestvo, se je na univerzi po­
svetil politični ekonomiji, ko so na kate­
drah še vladale liberalistične teorije iz mi­
nulega stoletja.

Tako je bil, ko je stopil v moška leta, 
profesor na univerzi v Peruggii, Neaplju in 
Rimu, strokovnjak za vinarstvo in agrarno 
reformo, ustanovitelj in predsednik komisi­
je za sestavo osnovnega besednjaka italijan­
skega jezika, ustanovitelj visoke šole za 
upravo, predsednik nacionalne akademije za 
kmetijstvo, šestkrat senator, avtor 9 ugled­
nih knjig in še predsednik odbora evrop­
ske investicijske banke.

V vlado je prvikrat vstopil leta 1954, ko 
ga je vanjo povabil premier Scelba, in tako 
je danes že dvanajstič minister. Deloval je 
nekako tako kot nadomestni deli starih For­
dovih motorjev, ki jih je moč s pridom 
uporabiti ne samo za popravilo Fordovih 
motorjev, marveč tudi za popravilo buickov, 
oplov, mercedesov in še marsičesa. Tako je 
bil od leta 1954 dalje na čelu kar šestih mi­
nistrskih resorov: enkrat minister za kme­
tijstvo, dvakrat državni zakladnik, dvakrat 
minister za prosveto, dvakrat minister za 
proračun, dvakrat minister za industrijo in 
enkrat minister, za reformo državne uprave.

Mož za vse sezone, človek njegovega sta­
nu in njegovega formata lahko v italijanski 
politiki postane liberalec — kot je postal 
drugi bradati član sedanje italijanske vla­
de — minister za transport Buozzi, če je 
laično usmerjen; ali pa krščanski demokrat. 
In Medici je postal to drugo. V tej največji 
italijanski stranki; preveliki za samo sebe, 
si je našel mesto neodvisnega, s strujami 
nepovezanega politika — in prav to je bilo 
tisto, kar mu je nekajkrat omogočilo odigra­
ti vlogo »nadomestnega dela«.

Zunanji minister je zdaj že drugič — in 
obakrat je bil imenovan zato, da bi pot v 
Famesino, se pravi zunanje ministrstvo, za­
prli drugi politični osebnosti, osebno morda 
manj markantni, vendar politično bolj veza­
ni s to ali ono od močnih struj v krščan­
ski demokraciji. Zgodilo se mu je torej ta­
ko, kot je med predsedniškimi volitvami de­
cembra 1971 dejal vodja republikancev La 
Malfa: »V spopadu rasnih konjev je včasih 
bolje staviti na ponije«. Tako je njegovo 
imenovanje na položaj ministra za zunanje 
zadeve pred 10 meseci nosilo neprikrit zna­
čaj začasnosti. Medici naj bi se namreč 
umaknil bolj. »rasnemu konju«, če bi se levi­
ca v krščanski demokraciji — ki ni hotela 
sodelovati v sredinski Andreottijevi vladi, 
terjajoč, da se vanjo spet vrnejo socialisti 
— v kratkem premislila in se vrnila v vla­
do.

Medici je bil primeren za šefa Famesi- 
ne prav zaradi cele serije svojih lastnosti: 
od njega kot rojenega ohranjevalca pač ni 
bilo moč pričakovati, da bo krenil v kakrš­
nokoli reformistično zunanjo politiko; in 
sloves atiantista je zagotavljal, da ne bo 
delal »neumnosti«. Ta sloves zahodnjaka si 
je pridobil že leta 1948, ko je sodeloval v 
italijanska delegaciji na pogajanjih za reali­

zacijo Marshallovega načrta. Njegov atlantl- 
zem je hkrati tudi opora njegovemu evrope- 
izmu, in to je dokazal, ko je bil minister 
za zunanje zadeve, v drugi prehodni vladi 
sedanjega državnega predsednika Leoneja. 
Bilo je to poleti leta 1968, ko so sovjetski 
tehniki krenili nad Prago in ko je ekipa 
moskovskega Bolšoj teatra že pripravljala 
prtljago, da iz Moskve odpotuje v Milano, 
kjer naj bi imela vrsto predstav v Scali. 
Medici je na invazijo na češkoslovaško ner­
vozno reagiral; zavrnil je zahtevo, naj bi 
sovjetskim umetnikom izdali vizum za vstop 
v Italijo, in hkrati na seji vlade postavil 
vprašanje, ali ne bi bilo v tem primeru naj­
bolje prekiniti kakršnekoli stike s SZ. Prvi 
manever se mu je posrečil in Bolj šoj tea­
ter leta 1968 ni prišel v Italijo; drugi pa 
hvala bogu ne.

Velike ministre delajo okoliščine. Kot 
smo že pogosto pisali, niha italijanska 
zunanja politika med dvema poloma: 
evropskim in sredozemskim. Gre za tra­
dicijo, ki se je začela že v minulem sto­
letju. Mussolinijeva »linija« je bila, kot je 
znano, izrazito sredozemska in italijanska 
diplomatska tehnokracija je čez to fašistič­
no dediščino naredila zadnji križ, ko je pol­
kovnik Gadafi zaplenil italijansko premože­
nje v Libiji, Italijane pa vrgel čez prag. 
Italija bi lahko reagirala tudi drugače, toda 
spoznala je, da so časi patematizma nad 
priobalnimi sredozemskimi državami mimo, 
in presenetljivo mirno Gadafijev udarec 
spravila v diplomatske arhive. Nasploh pa 
so se v povojnih letih v Famesini _ menjali 
ministri, ki so se nagibali zdaj bolj na sre­
dozemsko — Fanfani, Moro, zdaj spet bolj 
na evropsko — Saragat, Nenni — stran, ne 
da bi to spravljalo v nevarnost italijansko 
pripadnost zahodni obrambni zvezi.

Medica kajpak ni človek, ki bi odločal o 
tako pomembnih stvareh, kot je zamenjava 
evropske politike s sredozemsko, ali obrat­
no- Če ne zaradi drugega, že zaradi svojega 
znanega konservatizma. Pa tudi zato ne, ker 
je čas sicer ambiciozne, toda hkrati hudo 
nestabilne vlade, ki spričo tanke večine v 
parlamentu vlada bolj z dekreti kot z zako­
ni. Kljub temu pa se je Medici v desetih 
mesecih svojega bivanja v Famesini, uve­
ljavil kot minister, ki se v večji meri kot 
kdorkoli doslej posveča prav Sredozemlju 
in ki na tem območju žanje velike uspehe. 
Zasluga za ta sloves gre zvečine »spletu oko­
liščin« kot zavestni odločitvi: Sredozemlje 
je pač še vedno vroča točka sveta in prav 
nič čudno ni, da se Italija, neposredno pri­
zadeta, zanj čedalje bolj zanima. Spričo te­
ga je Medici svoje največje diplomatske 
uspehe požel prav na Sredozemlju (če od­
štejemo njegovo potovanje na Kitajsko, od 
koder je prvi prinesel izraze kitajske naklo­
njenosti zahodnoevropski integraciji).

Med temi uspehi je vsekakor na prvem 
mestu potovanje v Kairo, kjer se je iz prve 
roke seznanil z arabsko pripravljenostjo na 
mirna pogajanja. Med akcije, ki sodijo v 
sredozemske okvire, sodi tudi nedavno bi­
vanje v Dubrovniku, kamor je med drugim 
prišel tudi kot prekaljen zahodnjak, ki naj 
ugotovi in hkrati že prepreči »drsenje« Ju­
goslavije v sovjetske roke.

Kot sredozemec se je uveljavil tudi na 
nedavnem sestanku s španskim zunanjim 
ministom Lopezom Bravom, ki je prišel ▼ 
Rim opozarjat krščansko demokracijo, naj 
nikakor ne kuje načrtov za infiltracijo kr­
ščanske demokracije na španska tla v tre­
nutku, ko bo Franco umrl, kajti sedanje 
strukture v Španiji, je opozoril Bravo, niso 
pripravljene dati deželi kaj več kot ustav­
no monarhijo; vse, kar bi bilo več, bi lah­
ko sprožilo hude notranje napetosti, in — 
ali je Sredozemlju ob težavah z Bližnjim 
vzhodom potrebno še eno žarišče napetosti, 
je v Rimu vprašal Bopez Bravo.

Med sredozemskimi potmi, ki še čakajo 
Medici j a, je napovedano potovanje v Izra­
el, kjer naj bi italijanska diplomacija ugo­
tovila, kako daleč so pripravljeni popustiti 
Izraelci, če bi jih Zahod v resnici malo re­
sneje pritisnil. Vse te ekskurzije italijanske 
diplomacije na Sredozemlje pa je Medici 
opravil kot prekaljen atlantist — na nasvet 
in željo zahodnih zaveznikov, kot predstav­
nik zahodnoevropske skupnosti in atlani. 
skega pakta.

MARJAN SEDMAK
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Sovjetsko-japonska razmerja

Kočljive
ozemeljske zahteve
„Zgledujte se po Japonski, ki vodi le politiko gospodarske ekspanzije44

OD NAŠEGA MOSKOVSKEGA DOPISNIKA

MOSKVA, marca. — Japonci so v Moskvi priljubljeni gostje; 
izkazujejo jim obilo spoštovanja. Od konca druge svetovne vojne je 
minilo že skoraj trideset let, spomin na sovetjsko-japonska nasprotja 
je zbledel, čeprav sta državi formalno še vedno v vojni. Sovjeti vidijo 
v Japoncu predvsem predstavnika tehničnega napredka, ki je svojo 
samurajsko sabljo zamenjal z elektronskim računalnikom. Neki mo­
skovski časnik je v svojem navdušenju nad novo vlogo Japonske 
v Aziji zapisal:' »Zgledujte se po Japonski, ki vodi le politiko’ gospo­
darske ekspanzije.«

PERUJSKI KORAK DALJE 
Foto: arhiv »Dela«

Tako pisanje morda najbolje odseva se­
danji interes Sovjetske zveze do Japonske. 
Moskva, ki vedno ponavlja, da je glede na 
svojo geografsko lokacijo, gospodarski in­
teres in politično usmerjenost ne le evrop­
ska, ampak tudi azijska država, pač vidi 
v Japonski pomembnega političnega in go­
spodarskega partnerja, s katerim bd bilo 
koristno okrepiti vsestranske vezi. Po kon­
čani, vojni v Vietnamu so Sovjeti prvič 
aktivirali svoj načrt o ustvarjanju sistema 
kolektivne varnosti v Aziji, v katerem so 
Japonski dodelili pomembno vlogo. Pa tudi 
sami Japonski ta misel ni tuja. Ni izklju­
čeno, da bi Japonska lahko v bodočnosti 
odigrala veliko bolj odločilno vlogo v pro­
cesu azijskega popuščanja, kot jo je odi 
grala doslej. Z likvidacijo temeljnega žari 
šča vojne in odkritega blokovskega kan 
frontiranja v jugovzhodni Aziji so nedvo 
mno ustvarjeni realnejši pogoji za aktivi 
zacijo veliko več držav — ne glede na nji

Peru

]Ne želva • 
ne kenguru

■ *

Generali v iskanju „tretje poti•a

»Nekateri bi radi videli, da bi Šli s hitrostjo želve, drugi, da bi 
napredovali s kengurujskimi skoki in v zraku odkrivali svoje ranljive 
točke, toda mi dajemo prednost temu, da kot papiga ostanemo na 
veji, dokler ne bomo popolnoma spremenili dežele, dokler ne bodo 
ljudje lahko sami prevzeli usode dežele v svoje roke.«

Tako Je slikovito označil sedanjo peruj­
sko preobrazbo eden izmed vojakov na ob­
lasti, generalGrahm. Na) prihajajo kritike 
zaradi »generalske vizije« perujske prihod 
nosti z leve in desne, generali so prepriča 
ni, da delajo revolucijo. Revolucijo brez na­
silja, revolucijo, ki hoče pustiti za sabo 
vse modele in ustvariti družbo, ki odkla 
nja »egoizem kapitalizma in birokratsko ti­
ranijo komunizma, družbo, v kateri bo 
imelo oblast v rokah ljudstvo in ne imperi­
alistične družbe ali vsemogočna država.« 
Vstop v tako družbo je za perujske gene­
rale pomenila ustanovitev samoupravnih 
podjetij, katerim so vojaki še posebej zago­
tovili nemoten razvoj in državno podporo.

Tuji kapital zaželen
Spremembe na področju gospodarstva so 

se začele leta 1970, ko je predsednik, general 
Juan Velasco Alvadaro objavil industrijski 
zakon ter z njim začel nadzorovati vse tuje 
investicije in uvajati samoupravljanje v 
podjetja Danes, tri leta kasneje, ko so mi­
mo siloviti odpori nekdanjih lastnikov, so 
razmere take, da se država ne more od­
reči tujemu kapitalu. Minister za industrijo 
in rudarstvo Je izjavil, da morajo v Peruju 
sedaj iznajti doslej še neuporabljano for­
mulo, ki bi pritegnila v državo tuje koope­
rante, pa naj gre za tiste iz socialističnih 
ali kapitalističnih držav. Vojaki niso naklo 
njeni politiki nacionalizacije in so se raje 
odločili za sistem pogodb. Claude Kiejman 
Je v »Le Monde Diplomatlque« zapisal, da 
je ta hip 80 odstotkov rudnikov v rokah 
tujih družb. Najpomembnejša industrija v 
deželi, industrija ribje moke, je SO odstot­
no v lasti tujcev Tak položaj pa Je še zla­
sti značilen za industrijo nafte, četudi ima 
perujska državna družba Petro-Peru mono­
pol nad prodajo in rafinerijami. Ker sama

ne more financirati m izkoriščati perujske 
Amazonije, se je obrnila na razne tuje part­
nerje. Ameriška družba »Occidental« je prva 
podpisala tako pogodbo s Perujem (bilo je 
to leta 1971), kasneje pa so Ji sledile še 
družbe Britisb Petroleum, Shell, Texaco 
in druge. Lani avgusta je je Petro Peru dal 
družbi Continental Oil v izkoriščanje več 
kot* milijon hektarov zemlje v amazonski 
džungli na obeh straneh reke Ucayali.

In vendar 
gospodarska rast
Uradno perujsko stališče o takem »poso­

janju« zemljišč je naslednje: 50 odstotkov 
raziskanega zemljišča bo po pogodbi vrnje­
no družbi Petro-Peru po sedmih letih za 
direktno eksploatacijo. Tuja družba mora 
opraviti vsa potrebna vlaganja in morebiten 
neuspeh v ničemer ne vpliva niti na Petro 
Peru niti na državo. Tuja družba mora op­
raviti minimalni del raziskovalnega progra­
ma po šestih mesecih od podpisa pogodbe. 
Po poteku pogodbe preidejo v roke Petro- 
Peruja brez kakršnih koli stroškov vse na­
prave tuje družbe. Vse najdene rezerve naf­
te so last Peruja in z delom proizvodnje 
tuje družba plačuje državi odškodnino za 
izkoriščanje. Skratka, gre za precizne dogo 
vore, ki so se lani pokazali za zelo uspeš 
ne. čeprav Je zaradi klimatskih razmer in 
dustrija ribje moke zelo nazadovala, pa so 
sicer zabeležili lep napredek: gradbeništvo 
Je bilo lani za 22 odstotkov uspešnejše kot 
leta 1971, porast pa so zabeležili tudi v 
energetiki (9,5 odstotkov), trgovini (8 od­
stotkov) in industriji (7 odstotkov). Veliko 
manjša stopnja rasti je bila v tistih go­
spodarskih vejah, ki pomenijo najvažnejše 
postavke v perujskem izvozu: stopnja rasti 
v rudarstvu je dosegla 3,6 v ribištvu Je na-

Nobena propagandna akcijaja slovensko tržišče
ne more 

brez oglasov 
v časopisih in revijah, 

ki jih izdaja DELO”

hovo idejnopolitično usmerjenost — v prid 
stabilizacije azijskega miru.

Za zanesljivo podlago
Sovjeti imajo tudi resne gospodarske 

interese za razširitev in sodelovanje z Ja­
ponsko. 2e leta 1956 je Hruščov predložil 
Japoncem, naj bi skupaj s Sovjeti investi­
rali v izkoriščanje ogromnih in dejansko 
še vedno neocenjenih naravnih bogastev 
Sibirije in sovjetskega Daljnega vzhoda. 
Pogovori o tem načrtu potekajo že vrsto 
let. Japonci so že vložili lepo vsoto za raz­
voj Sibirije, toda pogodb za najobsežnejša 
dela, za katera so Sovjeti posebej zaintere­
sirani, še niso sklenili, saj čakajo, da bi 
prej dokončno uredili politična razmerja 
med državama. Kdo je danes pripravljen 
vlagati milijarde dolarjev v zadeve, če za­
nje ni dovolj trdnih političnih garancij?

Zato ni naključje, da najvišji sovjetski 
voditelji v zadnjem času pogosto izražajo 
pripravljenost, da bd uredili vsa odprta 
vprašanja z Japonsko, in postavili stike 
med državama »na zanesljivo in dolgoročno 
podlago«. Podobno željo sta vsebovali tudi 
poslanici, ki sta ju nedavno izmenjala sov­
jetski voditelj Brežnjev in japonski mini­
strski predsednik Tanaka. Direktor TASS 
Zamjatin, ki nedvomno izpoveduje sovjet, 
ska uradna stališča, pa je te dni takole ko­
mentiral sedanji trenutek v sovjetsko-ja- 
ponskih raizmerjih:

»Japonska je velika država; ona je naš 
sosed in mi želimo živeti z njo v dobrih 
sosedskih stikih; z njo želimo razvijati do­
bre odnose. Toda to ni odvisno samo od 
nas To je odvisno tudi od gledanja Japon­
ske na te probleme «

Sporni Kurili

zadovala za 43, v kmetijstvu pa je bila stop­
nja rasti samo 0,2 odstotka.

Medtem ko je nazadovanje v ribištvu še 
nekako opravičljivo, pa državo skrbi nizka 
stopnja rasti proizvodnje v kmetijstvu. V 
kmetijstvu so bile izvedne »v letih genera­
lov« ogromne spremembe. Medtem ko v 
podjetjih delavci samo participirajo pri vo­
denju, so v kmetijstvu pri odločanju veliko 
bolj suvereni.

In vendar prihaja do nesoglasij. Večina 
kmetov namreč še ni dobila zemlje. Njim 
'pomeni agrarna reforma predvsem lastni­
štvo nad zemljo, vladna politika pa je us­
merjena k ustanavljanju zadrug. Zlasti za 
Indijance je taka agrarna reforma nespre 
jemljiva Zanje pišejo novinarji iz_ Peruja, 
pomeni zadruga nekakšno oblast inženirjev, 
oblast, ki narekuje delovni ritem, kakršne­
ga niso vajeni Vladni tehniki so v nekem 
smislu zamenjali nekdanje lastnike plantaž. 
Po valu stavk in drugačnih protestov volijo 
do srede lanskega leta delavci sami svoje 
voditelje Nastopil pa je drug problem: ker 
si dele dobičke sami, se zelo upirajo spreje­
manju novih delavcev.

Nesoglasja pa prihajajo tudi od nekda­
njih lastnikov plantaž. Pogosto se namreč 
dogaja, da razlaščanje zelo zavlačujejo, 
predvsem zaradi korupcije, kot je zatrdil 
Velasco Alvadaro. Zaradi dobrih zvez z 
vladno administracijo so se ponekod nekda­
nji lastniki obdržali še dve leti potem, ko 
so jih razlastili, in celo potem so morali 
kmetje sami zasesti zemljo ter se zateči 
h grožnjam

Perujska postopnost 
obeta
Vodja posvetovalnega odbora pri pred- 

sedništvu republike general Graham je lam 
na prvem simpoziju o delavskem samoup­
ravljanju pred 1500 delegati (med njimi sta 
dve tretjini predstavljali lastnike privatnih 
industrijskih podjetij, tretjino pa delegati 
»delovnih skupnosti«) takole preciziral po 
stopnost razlaščanja privatnega sektorja: 
po odloku vlade morajo vse industrijske 
veje vsako leto odvajati 15 odstotkov dobič­
ka za odkup akcij, Id bodo prešle v last 
»delovnih skupnosti«. Ta obveznost bo tra 
jala toliko časa, dokler »delovne skupno 
sti« ne bodo dobile podjetij v svojo popol 
no last.

Reagiranje nekdanjih lastnikov je bilo 
seveda različno, toda večina se je morala 
sprijazniti z dejstvom, da bodo poslej de 
lavci participirali pri vodenju podjetij in 
slednjič tudi pri dohodku.

Kapitalizem v Peruju odstopa mesto 
modernejši družbi. Perujski model bi za 
man iskali kje v svetu: to je specifičen
model družbe, ki Je prepričana, da lahko-pa 
naj si bo z močjo vojske — izposluje kar 
najbolj humane odnose. V tej družbi se zdi 
da je zaletavost, ki Jo je bilo ob začetku 
reform pričakovati, odstopila mesto trezno 
sti in postopnosti, skratka času, v katerem 
je moč na iti pot k bol jšemu

Ne želva ne kenguru noče biti.
PETER BREŠČAK

Svetovna Javnost je raztolmačila menja­
vo poslanic med Brežnjevom in Tanako 
ter več ur trajajoč pogovor med sovjetski­
mi voditelji in japonskim veleposlanikom 
v Moskvi kot znak obojestranske »dobre 
volje« in začetka odločilnih pogovorov o 
sovjetsko-japonskem mirovnem sporazumu. 
Moskva in Tokio sta namreč formalno »pra­
vno še vedno v vojni. Sovjeti so po končani 
drugi vojni zavrnili podpis mirovnega spo­
razuma v San Franciscu med zavezniki in 
Japonsko. Približevanje Tokia Wishingtonu 
v preteklosti in obča raven razmerij med 
državama je onemogočala dokončno uredi­
tev sovjetsko.japonskih stikov, čeprav so se 
gospodarske pa tudi politične razmere med 
Moskvo in Tokiom v zadnjih letih ugodno 
razvijale.

• Toda poglavitna ovira na poti k mirov 
nemu sporazumu je še vedno nejasna usoda 
štirih Kurilskih otokov, ki so jih Sovjeti 
dobili kot nagrado za njih sodelovanje v 
vojni proti Japonski in ki Jih Tokio sedaj 
zahteva nazaj. Japonci zlasti vztrajajo na 
vrnitvi dveh otokov, odkar so lani dobili 
od Američanov znano pacifiško vojno po­
morsko oporišče Okinavo. Tokijska vlada 
utemeljuje svoje zahteve, naj bi ji vrnili 
Kurilske otoke Šikotan, Habomai, Etorfu in 
Kunaširi. Prav s tem pa Sovjeti niso pod­
pisniki sporazuma v San Franciscu, s kate­
rim so regulirali odnose na Pacifiku. Ja­
ponci se prav tako sklicujejo tudi na izjavo 
sovjetske vlade iz 1956. leta, dano ob obno­

vitvi diplomatskih stikov med Tokiom in 
Moskvo, češ da bo Sovjetska zveza, ko bo 
sklenila pogodbo z Japonsko, vrnila dva od 
štirih Kurilskih otokov.

Od takrat je minilo polnih 16 let in Sov­
jeti niso nikdar več ponovili te izjave. V 
enem in pol desetletju so se razmere v 
Aziji bistveno spremenile. Na prizorišču se 
je pojavila Kitajska s svojimi ozemeljskimi 
zahtevami do Sovjetske zveze. Le-ta , pa 
trdno vztraja pri nedotakljivosti meja na 
azijski celini in torej tudi na dokončni 
omejitveni črti z Japonsko. Seveda bi kakr­
šnakoli sprememba sovjetskih meja na 
Daljnem vzhodu v korist Japonske lahko 
samo okrepila pekinške zahteve po reviziji 
sedanje sovjetsko-kitajske mejne črte. Sov­
jeti vsaj za zdaj ne želijo nuditi medna, 
rodnega precedensa, ki bi poslabšal njihove 
pozicije glede na Kitajce in jih pripeljal 
v še večje težave z Egiptom.

Cena sporazuma
Pripravljalni pogovori med Sovjeti in 

Japonci o mirovnem sporazumu so se de­
jansko že začeli lam jeseni, ko je japonski 
zunanji minister Ohira obiskal Moskvo. S 
temi pogovori, ki še zdaleč ne bodo lahki 
in enostavni, 'bodo sedaj nadaljevali V ka­
teri smeri bodo iskali izhod, je težavno 
reči, zakaj prav gotovo se Je Sovjetom prav 
tako hudo odreči Kurilom kot Japoncem. 
Za prve bi to pomenilo odrekanje strate­
ških in političnih pridobitev druge svetovne 
vojne (ki so jih v Evropi na primer potr­
dili s tako imenovanimi »vzhodnimi spo­
razumi«), za druge pa dokončno odrekanje 
še vedno formalno obstoječe možnosti, da 
bi jim vrnili njihovo nekdanje ozemlje.

Ves problem pa je moči tudi drugače 
postaviti. Kaj bi Sovjetska zveza in Japon­
ci dobili, če bi npr. sklenili kompromisno 
rešitev glede spornih otokov in čimprej 
podpisali sporazum? V mednarodnih odno­
sih po drugi svetovni vojni so bile že tak­
šne kompromisne rešitve in pozitivne po­
sledice niso izostale.

Sovjeti bi v tem primeru dokončno do­
bili od Japoncev milijonske investicije in 
opremo za izkoriščanje naravnih bogastev 
v Sibiriji in na Daljnem vzhodu (samo 
projekt o izkoriščanju sibirskega ozemelj­
skega plina skupaj s plinovodom od Jaku. 
tije do Nahodke,. od koder bi ga prevažali 
z ladjami na Japonsko, naj bi stal štiri do 
pet milijard dolarjev, česar Sovjeti ne mo­
rejo sami investirati). Japonci pa bi tako 
za dolgo oskrbeli svoji industriji energet­
ski vir, ki v perspektivi svetovne energet­
ske krize postaja še bolj pomemben in 
dragocen, pa tudi politične posledice miro­
vnega sporazuma, ki bi prispevale k nadalj­
nji osamosvojitvi Japonske kot pomembne­
ga azijskega dejavnika, ne gre podcenjevati.

Kakorkoli že, niti Moskva niti Tokio 
doslej še nista izkoristila svojega najbolj 
učinkovitega aduta, ki 'pa je že v igri: 
Kurilske otoke. Vztrajanje Sovjetov pa tudi 
Japoncev, da bi dokončno uredili odprta 
vprašanja, nedvomno govori o tem, da 
mora tudi usoda spornih Kurilskih otokov, 
ob katere so se doslej spotikali sovjetsko- 
japonski odnosi, biti prej ali slej rešena. 
V Moskvi pričakujejo, da bi do resnejšega 
premika lahko prišlo ob napovedanem Ta- 
nakinem obisku v sovjetski prestolnici. Gre 
pač za ozemeljska vprašanja, ki zaradi svo­
je delikatnosti zahtevajo obravnavo nr 
»najvišji ravni«. Novi japonski predsednik 
ki je pred meseci bil na Kitajskem Je tam 
pokazal veliko prožnost pri odstranjevanju 
ovir, torej lahko domnevamo, da bo iste 
odlike pokazal tudi v Moskvi.

Kitajski dejavnik
Sovjeti želijo čimprej urediti svoje od- 

noše z Japonsko, med drugim tudi zaradi 
čedalje močnejše kitajske politike na azij­
skem prizorišču. Z odpiranjem Kitajske 

•v svet in z normalizacijo japonsko.kitajskih 
odnosov so se možnosti Tokia za njegovo

gospodarsko ekspanzijo močno razširile, 
kar lahko pripelje do »ohladitve« japon­
skih gospodarstvenikov za sodelovanje s 
Sovjeti. Kitajci se prav tako kot Sovjeti 
zanimajo za japonsko opremo, tehnologijo 
in investicije in ni izključeno, da bodo po­
nudili Tokiu enake ali pa še bolj ugodne 
pogoje za poslovanje kot Moskva. Po dru­
gi plati pa je normalizacija japonsko-kitaj- 
skih odnosov okrepila ne le položaj Tokia, 
ampak tudi Pekinga. Sodelovanje dveh naj­
močnejših azijskih držav, ki sega, če iz­
vzamemo zadnjih sto let neprenehnih med­
sebojnih sporov, kar tisočletja nazaj, vse­
kakor bistveno menja dosedanje razmere 
na Daljnem vzhodu.

Do takšnih sprememb pa Sovjeti ne mo- 
rejo biti ravnodušni. Moskva, ki se zavze­
ma za popuščanje napetosti v svetu, pač ni 
mogla ničesar imeti proti japonskoJcitaj­
skemu sporazumu. Razen tega sta Tanaka 
in ču En Laj ob podpisu sporazuma tudi 
izjavila, da normalizacija odnosov med dr­
žavama ne bo šla na račun tretjih. Japonski 
zunanji minister .Ohira pa je takoj priletel 
v Moskvo in posredoval Gromiku posebna 
zagotovila svoje vlade, da sporazumevanje 
med Tokiom in Pekingom ne bo imelo po­
sledic na japonsko-sovjetske stike.

Moskva je kljub vsem zagotovilom bila 
rezervirana. Lanskega decembra je izredno 
ostro reagirala na kitajsko podporo japon­
skim zahtevam po vrnitvi zasedenih Kuril­
skih otokov. Te dm pa je glasilo sovjetske 
vlade »Izvesti.!a« pisalo, da »na poti dobrih 
sosedskih stikov dejansko ni resnih in ne­
premostljivih ovir, če seveda ne računamo 
na umetno napihnjene probleme, ki jih 
sprožajo tisti, ki ne želijo dobrih japonsko- 
sovjetskih odnosov. Pri tem Sovjeti vseka­
kor ponovno mislijo na Kitajsko, toda malo 
je verjetno, da gre samo za nadaljevanje 
sovjetsko-kitajske polemike in njeno raz­
širitev na novo območje. Gre tudi za opo­
zorilo sami Japonski, ki v normalizaciji 
svojih stikov s Pekingom išče in vidi kre. 
pitev lastnih pozicij za pogajanja

Sovjetsko opozorilo
Po drugi plati pa Sovjeti opozarjajo 

Japonce tudi na njihove trgovinske in go­
spodarske stike z Združenimi državami. 
Japonsko gospodarstvo Je zdravo, trdno in 
ekspanzivno; njemu nikakor ne more biti 
partner ameriško gospodarstvo, ki sloni na 
trhlih temeljih devalviranega dolarja, pou­
darjajo v Moskvi. Drugače povedano: na­
bavni partner Japonske je lahko samo Sov­
jetska zveza, ki je zunaj zahodnega mone­
tarnega sistema, obremenjenega z dolgo­
trajno in nenehno krizo. Posamezniki vidijo 
v tem željo Sovjetov po postopnem distan­
ciranju Tokia od Washingtona, ki naj bi se 
začelo na najbolj občutljivem področju ja- 
ponsko-ameriškega sodelovanja: na gospo­
darskih in trgovinskih povezavah.

Kakorkoli povzamemo, Japonci prihajajo 
na pogovore s Sovjeti okrepljeni. Od ne­
kdaj pasivnega in nesamostojnega dejav. 
nika v povojnih mednarodnih razmerah se 
Japonska čedalje izraziteje spreminja v 
aktivni dejavnik, ki dobro pozna svojo moč 
in vrednost. Ali mar to pomeni, da so Sov­
jeti zamudili ugoden trenutek za sklenitev 
mirovne pogodbe z Japonsko, ki se jim ie 
nudil pred normalizacijo japonsko-kitaj- 
skih odnosov ali pa morda prav mednaro­
dna krepitev in osamosvojitev Japonske 
omogočata tej azijski deželi, da se dosled­
neje zavzema za svoje lastne interese — 
torej tudi za normalizacijo odnosov s Sov­
jetsko zvezo. .

Sovjeti vztrajajo, da je normalizacija 
sovjetsko-japonskih odnosov pogojena z 
dolgoročnimi vzajemnimi interesi in da ni 
posledica trenutne politične konjunkture. 
Nobenega dvoma ni, da lahko formula o 
dolgoročnih interesih sovjetsko-japonskega 
sodelovanja močno pripomore k premošča- 
nju tudi tako kočljivih vprašanj, kot so 
ozemeljske zahteve, seveda, če jo sprejmeta 
obe državi kot izhodišče v napovedanih 
pogovorih. MARKO KOZMAN

PRIJATELJSKI TRGOVINSKI POGOVOR

(Izvestija, Moskva)
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S prijateljskim mottom

Kadar molčeči breg spregovori
Trije makedonski pogovori: z republiško sekretarko za kulturo, z igralcem in s pesnikom

Cane Andreeski je na odru recitiral: »Tudi jaz sem de! molčečega 
brega.« Toda na sliki Lazarja Ličenoskega so po polju zardeli maki. 
»Zaradi rdečih, fesom podobnih cvetov, jim pravimo tudi turčinci.« 
— »Močno, sladko in trpko hkrati, je vino pri nas v Makedoniji,« je 
pripovedoval ob kozarcu pesnik Jovan Strzevski. Oboje, civilizacijo 
in socializem, skušajo zajeti z isto žlico, a narodno prebujenje jim 
daje podvojene roke. Prijatelj Tome Momirovski, predsednik kulturne 
skupnosti Makedonije, pa je, potem ko je poslušal Marjetkine reci­
tacije Prešernovih pesmi v Vrbi, z njeno pomočjo za blejsko mizo 
zložil v prozi pesmico kar v slovenščini: »Mislili smo, da je Slovenec 
Slovencu Slovenec, da je Makedonec Makedoncu Makedonec: spoznali 
pa smo, da je Slovenec Makedoncu Makedonec, da je Makedonec 
Slovencu Slovenec, kar pa vse ne zmanjšuje resnice, da je en sam 
človek in njegovo ime je: vsi ljudje.«

Miljovska: Kultura 
je bila zapostavljena, 
ne prosveta
Dr. Desanki Miljovski, sekretarki za kul­

turo in umetnost v SR Makedoniji, preudarni 
intelektualki s preudarnimi odgovori, se je 
prvo vprašanje v pogovoru navrglo samo 
po sebi. Ze zaradi njene funkcije v vrhu re­
publiške kulturne administracije, ki je ure­
jena drugače kot pri nas. V Makedoniji ima­
jo ločena sekretariata za kulturo in umet­
nost ter za znanost in izobraževanje.

»Da. pred poldrugim letom je prišlo do 
te delitve. Menili smo namreč, da je bila 
doslej v skupnem sekretariatu kultura pre­
več zapostavljena. V nečem je to drugačno 
gledanje na pereče probleme, kot pri vas, 
prav zaradi različne stopnje razvitosti. Pri 
nas so vprašanje izobraževanja in prosvete 
zaradi svoje akutnosti vselej prisotna, sko­
raj nabrekla so, medtem ko po drugi stra­
ni često ni dovolj pozornosti za vprašanje 
kulture, pa tudi v prosvetno-kultumem zbo­
ru makedonske skupščine imajo večino pro­
svetni delavci.«

In katera so poglavitna področja, ki jih 
v sekretariatu za kulturo in umetnost pod­
pirajo? Odgovor je prinesel spet precejšnje 
presenečenje, namreč to, da sorazmerno 
največ gmotnih sredstev odvajajo za ohra­
njevanje in obnavljanje starih kulturnih 
spomenikov. Druga-, na videz morda bolj ak­
tualna področja, zlasti film in gledališče, 
podpirajo zbolj bolj posredno.

»Film pri nas nikoli nismo podpirali ne­
posredno iz proračuna. Sredstva so prihaja­
la iz filmskega prispevka kinematografskih 
podjetij, ki so se stekala v poseben repub­
liški sklad, za nekatere filme, zlasti zgodo­
vinske, za katere je republika menila, da so 
pomembni, je vlada odvajala namenska 
sredstva; nekateri -filmi pa so nastajali po 
pogodbi z gospodarskimi podjetji. Do ne­
davna smo imeli v Makedoniji dve filmski 
podjetji, eno je nadaljevalo nekakšno tradi­
cijo državnega podjetja, drugo pa se je raz­
vilo iz skupnosti samostojnih filmskih pro­
izvajalcev. Naneslo pa je tako, da je v prak­
si to drugo podjetje imelo ugodnejši položaj 
glede javnih dajatev in obveznosti do drža­
ve, kar je bilo skoraj protislovno. Toda zdaj 
smo sploh spoznali, da je obstoj dveh film­
skih podjetij v Makedoniji razmetavanje sil 
in sredstev in zato bomo obe podjetji te 
dni združili v eno. Tudi filmski delavci se 
s tem strinjajo in ta proces celo podpirajo, 
ker so uvideli, da bodo samo tako lahko 
razvozlali svoje poglavitne zagate. Gotovo 
je, da mora imeti vsaka nacija kljub stro­
škom tudi svojo lastno filmsko proizvodnjo, 
tudi Makedonija, toda poslej jo bomo sku­
šal^ čimbolj integrirati s televizijo.«

Miljovska je opozorila tudi na, za njene 
pojme, preširoko državno subvencioniranje 
gledališč v Makedoniji, kjer imajo celo več 
poklicnih gledališč kot v Sloveniji, čeravno 
je po njeni sodbi materialna baza Sloveni­
je večja. Skupno je namreč v Makedoniji 
kar osem poklicnih gledališč. Tri so v sa­
mem Skopju: Makedonsko narodno gleda­
lišče z dramo, opero in baletom, tako ime­
novano Dramsko gledališče, ki se je raz­
vilo iz nekdanjega Mladinskega gledališča 
ter posebno albansko-turško gledališče. Svo­
ja lastna poklicna gledališča imajo še v šti- 
pu, Strumici, Prilepu, Bitoli in Kumano- 
vem. V teh sorazmerno manjših kra­
jih, ki imajo pa vendar že vsaj okrog 
30.000 prebivalcev, seveda ansambli niso pol­
no izkoriščeni. »Vsa poklicna gledališča v 
republiki pa v bistvu vzdržujejo mesta ozi­
roma občine. Iz republiških skladov finan­
ciramo samo medkrajevna ali meddržavna 
gostovanja. Pri tem morajo občine, kjer gle­
dališča gostujejo, participirati s 50 odstot­
ki, tako da iz jepubliških skladov v ta na­
men odmerjamo samo polovico sredstev. 
Ker pa občine često nimajo zadosti sred­
stev ali ne pokažejo dovolj zanimanja, če­
ravno smo prav s tem želeli spodbosti nji­
hovo iniciativo, ostaja tudi del republiških 
sredstev neizkoriščenih. Edino albansko-tur­
ško gledališče redno izkoristi vsa sredstva, 
ker veliko potuje po Makedoniji in obisku­
je kraje z albansko-turško manjšino. No­
vost pa je prav zdaj vnesel nov kulturni 
aom v Teto vem, ki je sklenil pogodbo z 
Narodnim gledališčem za vrsto rednih go­
stovanj. Ker bodo postavili v kratkem še 
več takih domov, računamo, da bo to nova 
gibkejša oblika konkretnega dogovarjanja.«

Za makedonsko kulturo je morda bolj 
kot katerokoli drugod značilno, da se v njej 
ljudsko povezuje z nečem dostojanstvenim. 
Ne gre samo za stare zgodovinske spome­
nike. Marsikaj tega Je ostalo tudi v njiho­
vem današnjem obnašanju in ustvarjanju. 
Miljovska je opozorila na to, da so bila v 
prvi polovici 19. stoletja prav v Makedoni­
ji največja mesta na Balkanu in da se je 
morda ta mestna kultura v nečem prenaša­
la naprej, čeravno je po krimski vojni in 
bosansko-hercegovski vstaji prišlo do popol­
nega propada makedonskih mest, njihovih 
sejmov in njihove kulture. »Zlasti mnogi 
naši današnji likovni umetniki, ki dosegajo 
uspehe po svetu tja do New Yorka in Pa­
riza, nostijo v sebi hkrati neko svežino in 
tradicijo,« je ugotovila Miljovska, čeprav je 
menila, da sprejemajo v novejšem času v 
makedonsko kulturo iz sodobnih svetovnih

tokov tudi marsikaj formalno neprebavlje­
nega in s tem negativnega.

Nenavadno je zvenela ugotovitev, da je 
prav tragedija skopskega potresa v veliki 
meri pospešila koncentracijo prebivalstva v 
novem Skopju. Skopje s 400.000 prebivalci je 
v sorazmerju z Ljubljano po vojni nepri­
merno bolj naraslo in v sebi združilo vse 
republiške niti. Zanimivo da si tudi pri re­
publiškem upravljanju kulture samega sebe 
negotovi makedonski kulturniki bolj želijo 
neke centralizacije kot decentralizacije. Sama 
kot republiška sekretarka jim seveda sku­
šam v raznih vprašanjih pomagati, vendar 
v tem smislu, da lahko sami zatem svoje 
pobude samostojnejše izražajo.«

mi, radi dobili čim širšo publiko. Vsi igral­
ci na svetu bi radi govorili svetovni jezik.«

Stalev: Mislim samo 
po makedonsko

Morda najbolj značilni Makedonec, tak, 
kot ga poznamo še s starih srednjeveških 
fresk, gosposki in preprost hkrati, je pesnik 
in profesor na filozofski fakulteti v Skopju 
dr. Georgi Stalev, ki je v zadnjem času ve­
liko preučeval makedonski verz, odprt za 
izražanje starega in novega.

Nekdo zraven naju pri mizi se je pohva­
lil, češ da imajo Makedonci vse jedi mast­
ne in močno začinjene. Ali potemtakem tudi 
hrana, pijača, okolje in priroda vplivajo na 
oblikovanje jezika, na način izražanja v li­
teraturi?

Georgi Stalev je seveda smeje menil, da 
hrana najbrž ne, da pa je priroda z vsemi 
svojimi drugimi pogoji okolja nedvomno vpli­
vala tudi na razvoj makedonskega književ­
nega jezika in makedonskega verza. Plastič­
no je izluščil prispodobo iz stare makedon­
ske ljudske pesmi o upornih komitih, ki 
so se borili za svobodo: »Za vsakim dreve­
som — mož, za vsako vejico — puškina 
cev, za slehernim lističem — naboj.« Na 
vrsti drugih primerov je pokazal, kako so 
zlasti v narodni pesmi govorili v pejsažnih 
metaforah. Tudi ono lepo prispodobo, kako 
je gozd pozimi zbolel in se nato spomladi 
sam v sebi pozdravil in »v zeleno haljo 
odel.«

In od kdaj štejete novi makedonski 
knjižni jezik?

Povsem preprosto in odločno je povedal, 
da je nastanek tega jezika povezan z na­

rodnoosvobodilnim bojem dn zmago revo­
lucije leta 1945. »Pred tem so v 19. stoletju 
naši pesniki, razen dveh ali treh, ki so pi­
sali v domačem narečju,' hudo blodili. Gri- 
gor Prličev iz Ohrida je 1860 v Atenah dobil 
lovorjev venec za, svojo grško pesnitev. Po­
zneje pa je isti pesnik začel boj proti grciz- 
mom in je poizkušal iznajti nek svoj la­
sten vseslovanski jezik z vključevanjem ru­
skih, srbskih in drugih besednih elementov. 
Kompromisen križan jezik si je prizadeval 
izkovaiti tudi Rajko žinžifov.«

Vse to pa je moralo nujno propasti, kaj­
ti pravi viri so bili samo v pristnem do­
mačem materinem jeziku. Revolucionar Ko­
ča Racin in Kole Nedeljkovski, ki je tra­
gično končal s samomorom v Sofiji, sta te­
mu jeziku začela utirati pot. Racinova pes­
niška zbirka Beli mugri (Beli sviti), ki je 
bila objavljena leta 1939 v Samoboru pri

Bi«

Džuvalekovski:
Ni dramske umetnosti 
brez do kraja 
izdelanega jezika
Širokega obraza in širokega nasmeška je 

gledališki in filmski igralec Ilija Džuvale­
kovski, doma iz Prilepa, mesta, ki se v ma­
kedonski zgodovini vselej nekomu upira in 
kjer so najbogatejša žitna polja, kjer pa, 
kot je rekel, odkar mu je umrla mati, nima 
nikogar in ničesar več. V ljubljanski re­
stavraciji »Bellevue« se je vrh tega spomnil, 
da so bili starši njegove matere na pol 
Slovenci, lastniki sedanje hotelske stavbe.

Pogovor je torej stekel najprej okrog 
njegovega obiska v ljubljanski akademiji za 
igralsko umetnost. Ker je tudi sam profe­
sor na akademiji za igralsko umetnost v Sko­
pju, se je zanimal za način poučevanja v 
Ljubljani in menil, da so si metode skoraj 
podobne. Sicer pa bo sam v kratkem od­
šel še za krajšo specializacijo na akademijo 
v Moskvo, saj je, po njegovem, »v sedanji 
igralski zmedi ruska odrska šola še vedno 
ena najboljših«. Brez rokavic je povedal, da 
je zameril Slovencem, to, kako je končal 
Stane Sever.

»Sever je bil po mojem eden največjih 
jugoslovanskih igralcev zadnjih petdeset let 
in bil bi še veliko večji, če bi lahko govoril 
širšemu občinstvu kot zgolj slovenskemu; 
tako pa danes v Jugoslaviji žal bolj pozna­
jo kakega Stojiljkoviča ali čkaljo, čeravno 
Severjevi umetnosti ne sežeta niti do kole­
na. Da ne govorim o kakem francoskem 
Vilaru, ki je bil kot igralec veliko manjši 
od Severja. Toda kot je škandal to, kako je 
Sever končal pri vas, tako pri nas zapa- 
damo v drugo skrajnost in delamo iz Frlič- 
kova nacionalnega heroja.«

Džuvalekovski v Skopju trenutno igra v 
dveh gledališčih, v dveh velikih vlogah. V 
enem igra Shakespearovega kralja Leara, v 
drugem pa sodobno domačo satiro o Ham­
letu v vasi Mrduša.

»Protislovna razlika vlog je samo navi­
dezna, kajti v obeh komadih gre za isti 
problem, za vprašanje oblasti, samo da sem 
v enem kralj, v drugem pa sekretar partij­
ske organizacije.«

Ali se čutite zapostavljenega, ker kot 
igralec morate uporabljati jezik, ki nima 
svetovne odmevnosti? Ali menite, da je 
kljub vsemu narodni jezik nujna osnova 
igralstva?

»Vztrajam na čistem materinem make­
donskem jeziku, ki mora zazveneti prav dp 
zadnjega odtenka. Srečo imam, da sem se 
rodil v Prilepu, kjer govorijo najčistejšo 
makedonščino, ki mi še zdaj zveni v ušesih. 
Mislim da ni dramske umetnosti brez do 
kraja izdelanega jezika. Zakaj so nekatera 
gledališča, npr. rusko ali angleško, tako ve­
lika? Ker imajo velik jezik!«

Džuvalekovski je ostro reagiral na vpra­
šanje o morebitni sodobni gledališki krizi 
in avantgardi, češ: »Prvi razlog za te krize 
tiči v tem, ker so začeli pri nas nekateri 
režiserji presajati avantgardne poizkuse iz 
zahodnih kletnih gledališč na naše velike 
odre ... Komur je potreben, BITEF, naj za 
to sam z vstopnico po 20.000 din tudi pla­
ča! če ne bi imeli takih .bitefov’ po Jugo­
slaviji, bi lahko gledališki igralci imeli bolj­
še plače, bi živeli samo od gledališča in za 
gledališče, ne pa, da se moramo preživljati 
z vsakovrstnimi zaposlitvami, medtem ko 
nam gledališče ostaja ob strani!«

Džuvalekovski je sicer igral veliko tudi 
v Zagrebu in v hrvatskem jeziku dosegel 
za svoje odlično izdelane vloge vrsto priz­
nanj. »Vendar pa trdim, da je materin je­
zik za igralca edina izvirna sila, v katerem 
se lahko v celoti odkrije. Še kot dijak sem 
v Skopju poskušal Skrbinška in Furijana in 
ju občudoval, toda oba sta svoj polni vzpon 
lahko doživela šele pozneje, ko sta se spro­
stila na domačem slovenskem odru. Nekaj 
drugega je z režiserji. Toda igralec je živa 
vez z občinstvom.«

Kaj pa mlada generacija, ki prihaja na 
akademijo?

»Mislijo, da je že vse to od nekdaj, med­
tem ko smo mi morali včasih jezik enostav­
no delati, včasih smo se okrog ene besede 
na vajah na dolgo prepirali. Mladi pa zdaj 
prihajajo že na čisti teren.« Seveda pa 
kljub temu ni mogel zatajiti tudi občutka 
pelina: »Jasno pa je, da bi mladi, tako kot

LIČENOSKI: MAKOVO POLJE

Zagrebu v makedonščini, je začela novo 
stran makedonske književnosti.

Stalev je posebej poudaril, da je še da­
nes ostala živa povezanost med poezijo in 
makedonskimi ljudmi, zaradi česar so se 
tudi lahko razvile take prireditve, kot so 
Struški večeri poezije. »Pri tem pa se to 
še posebej veže na tradicijo govorjene, ne 
toliko pisane književnosti. Pri nas v Make­
doniji ljudje pesmi veliko raje poslušajo, 
kot da bi kupovali tiskane knjige.« . v

Ko pa sva se pogovarjala o tem, kako 
danes stara narodna semantika dobiva v po­
eziji nove pomene in izrazila, je Stalev po­
trdil, da ta zveza nikakor ni dobesedna, 
da stare besede dobivajo v novih povezavah 
nov smisel. »Naš mladi pesnik Koteski je 
npr. ljubljanskim študentom prebral pesem, 
v kateri beseda kruh nima več zgolj samo 
ozkega, starega pomena, ampak dobiva do­
ločene nove dimenzije, celo nekatere univer­
zalne; da ni samo predmet, s katerim se 
nasitiš, ampak kot simbol lakote. Podobno 
je tudi pri Racinu in pri drugih pesnikih, 
pojem našega pečalbarstva, t. j. izseljevanja, 
ni samo nekaj, nad čemer bi jokali, ampak 
tudi nekaj, kar pozitivno povezuje usode. 
Motiv legendarnega junaka Dojčina, ki je 
rešil svoj kraj pred divjim črnim Arabcem, 
danes v makedonski literaturi ne rabi samo 
kot simbol herojstva, ampak v tem liku 
iščemo tudi psihologijo, celotnega ljudstva, 
ki je dolgo potrpežljivo, ki pa takrat, ko 
mu je vsega dovolj, tudi udari.«

V kakšnem sorazmerju sta si potemta­
kem v sodobni makedonski književnosti 
nacionalnost in človeška univerzalnost?

»Nacionalnost se izraža predvsem v zve­
stobi zgodovinskim jezikovnim tradicijam. 
Do leta, 1950 smo tudi glede oblike še imeli 
nekatere pesnike, ki so pisali pesmi v stari 
ljudski, narodni obliki. Toda danes se ti 
motivi že na povsem sodoben način vežejo 
z drugimi evropskimi in človekovimi iska­
nji. Zanimivo, da sta nam bila v minulih 
desetih letih od tujih vzorov posebej blizu 
španski Lorca in francoski Apolinaire. Toda 
ne, da bi ju posnemali; zgolj da bi podob­
no iskali korenine. Hkrati pa smo začeli 
čutiti v sebi tudi svoje sodobno urbano ci­
vilizacijsko rahljanje.«

Za konec še vprašanje o enem ali dveh 
jezikih, o dvojezičnosti sodobnega makedon­
skega knjižnega ustvarjalca.

»Do srbsko-hrvatskega jezika nekega ak­
tivnega odnosa nimamo, ker ga uporablja­
mo včasih samo zaradi komuniciranja z 
drugimi. V naši podzavesti in s tem zavesti 
pa ga skoraj ni, četudi večkrat beremo dne­
vne novice v srbohrvaškem jeziku. Zato o 
nekem pojmu dvojezičnosti ne bi mogli go­
voriti. Marsikaj je odvisno že od tega, kdaj 
m katere šole je kdo obiskoval. Res je, da 
se nekaterim našim pisateljem, ki še niso 
povsem obvladali književni jezik, včasih lek­
sikalno vsiljujejo tudi nekatere srbske ali 
turške besedne konstrukcije. Toda to se do­
gaja zlasti tistim, ki so iz drugega, mešane­
ga narodnostnega okolja, npr. vlaškega ali 
šiptarskega. In značilno je, da prav to tisti, 
ki uporabljajo tu in tam srbske besede, po­
dobno uporabljajo tudi bolgarske, se pravi 
da so jezikovno neodporni na dve strani. 
Zase vsaj vem, da mislim samo po make­
donsko.«

BOGDAN POGAČNIK

Višje šolstvo

Mrežo pod drobnogled
Z območja, ki sodi v neugodno izobrazbeno sestavo

V razpravi je že peti osnutek tez zveze komunistov o idejnopoli­
tičnih vprašanjih razvoja visokega šolstva v samoupravni socialistični 
družbi. Morda je to potrditev mnenj, da oblikovanje koncepta sodobne­
ga visokošolskega izobraževanja na Slovenskem ne bo lahka naloga. 
Tudi zaradi tega ne, ker je bilo doslej prav na področju visokega 
šolstva premalo načrtovanja. Premalo družbenega dogovarjanja o nje­
govih smereh in poteh ter preveč naključnosti ali pretiranega poudar­
janja interesov posameznih področij. Morda danes tudi zaradi tega 
ugotavljamo sorazmerno zaprtost in šibko uresničevanje načela demo­
kratičnosti visokega šolstva. In skladno s tem nekak dualni razvoj 
visokega šolstva na Slovenskem (v Ljubljani in Mariboru).

Višje
šole

Visoke
šole

Celje 70 7,7 28 3,1
Laško 16 3,5 5 1,6
Mozirje 5 1,8 7 2,6
Slov. Konjice 18 4,6 3 0,8
Šentjur 5 1,6 3 0,9
Šmarje 12 1,8 5 0,8
Velenje 3 2,2 6 1,0
Žalec 28 5,0 16 2,7

Navedeni izobrazbeni produkt ina ravni
višjih im visokih šol kažejo, kolikšen del
mladih iz ene generacije učencev je z di-
plomo končal šolanje kot višji ali visoko
kvalificiram strokovni kader. Če bo šlo

Poglejmo nekaj ugotovitev in podatkov. 
Osnutek tez na primer navaja, da daje pet 
slovenskih mest (Ljubljana, Maribor, Ce­
lje, Kranj in Novo mesto) dobro polovico 
vseh diplomantov. Pri tem pa je Ljubljana 
udeležena s skoraj 33 % vseh diplomantov. 
Primerjava, da odpade na celotno sloven­
sko podeželje, kamor teze uvrščajo tudi 
številna urbanizirana naselja, in na indu­
strijske kraje le 28 % vseh diplomantov, 
že sama dovolj pove. žal še ni na voljo 
podatkov o tem, kam se regrutirajo sveži 
strokovni kadri, če so sicer doma iz manj­
ših krajev. Dalje — v mestih dosežejo na 
1000 prebivalcev. 18,4 % diplomantov, na 
vsem ostalem območju pa le 3,4 °/o. Že samo 
teh nekaj številk (drugi dokumenti o poteh 
nadaljnjega razvoja vzgoje in izobraževa­
nja na Slovenskem jih prav tako izpostav­
ljajo) priča, da bomo morali v snovanju 
sprememb v visokošolskem sistemu in v 
načrtovanju disperzije višjega in visokega 
šolstva upoštevati nenaravno sliko social­
nega in regionalnega razlikovanja v vzgoji 
in izobraževanju.

Kaj so dali 
izobrazbeni produkti
Za jasnejšo ponazoritev bomo navedli 

nekaj podatkov za celjsko območje, ki sodi 
med območja z neugodno izobrazbeno

strukturo". Za izhodišče povejmo morda še 
dejstvo, da novejše sociološke raziskave 
kažejo nerazveseljive učinke enostranskega 
razvoja slovenskega prostora — skoraj po­
lovica umsko nadpoprečno nadarjenih otrok 
s podeželja ne nadaljuje šolanja niti na II. 
stopnji. Kajpak je sedaj laže razumeta, za­
kaj imamo take težave s socialno sestavo 
dijaške in študentske mladine. No, morda 
je pa vendarle važno še dodati, da tisti 
otroci iz socialno in kulturno nerazvitih 
krajev, kateri vendarle pririnejo do konca 
srednje šole, ostanejo pred visokim zidom 
— pred zidom, ki jih loči od visokega šol­
stva. In tedaj najbrž ugotovijo, da Slove­
nija kljub vsem trditvam in realnim raz­
mišljanjem le ni tako majhna. Tisto, da 
nas je ko&paj za londonsko predmestje, te­
daj ne vzdrži v celoti občutenja, kako so 
nekatere življenjske vstopnice vendarle pre­
več odmaknjene od precejšnjega števila 
mladine. K sreči smo zlasti na konferenci 
ZKS o socialnem razlikovanju spoznali, da 
te resnice zahtevajo aktivnejšo družbeno 
Oziroma v tem primeru šolsko politiko.

Poglejmo še nekaj številk o izobrazbenih 
produktih občin na celjskem območju (Ce­
lje, Laško, Mozirje, Slovenske Konjice, 
Šentjur, Šmarje, Velenje in Žalec). Kaj so 
dali izobrazbeni produkti v teh občinah 
v letu 1969 (v absolutnih številkah, v rela­
tivnem odnosu do poprečnega letnika)? Po­
datki so samo za diplomante višjih in vi­
sokih šol.

tako naprej, bo na primer občina Šmarje 
pri Jelšah, ki ima sicer nekaj čez 30.000 
prebivalcev, lahko vsako leto (vsaj teore­
tično) za 5 delavcev z visoko izobrazbo 
oplemenitila svoj katastrofalni kvalifikacij­
ski sestav zaposlenih. S pojasnilom, da 
ostane od generacije učencev kar 72,7 otrok 
brez ustrezne strokovne izobrazbe.

Pomenimo se drugače
To pa. še ni vse — v zadnjih petih letih 

(od šolskega leta 1966/67 do 1970/71) naza­
duje število slušateljev višjih šol s celjske­
ga območja (slušatelji po kraju stalnega 
prebivališča). Diferenca resda ni velika 
1966/67 je imelo celjsko območje na višjih 
šolah 566 slušateljev, pet let kasneje pa 
542), vendar pa opozarja. Seveda imajo 
številke relativno vrednost, saj prinaša vsa­
kodnevno življenje svojstvene odstope — 
na bolje ali na slabše. Še posebej velja to 
za področje vzgoje in izobraževanje in za 
kadrovsko politiko. Vendar pa statistični 
film socialnega in regionalnega razlikova­
nja v sistemu višjega in visokega šolstva 
podaja osnove za razmišljanje in za spre­
minjanje sedanjih razmer.

Navsezadnje tudi podatek, da od vseh 
vpisanih študentov uspešno diplomira ko­
maj ena tretjina, ni od muh in ga bodo 
morali sestavljalci skupščinskih dokumen­
tov o nadaljnjem razvoju višjega in viso­
kega šolstva upoštevati.

če realen, a mini prikaz nekaterih raz­
mer v visokem šolstvu povežemo z zahteva­
mi o policentričnem razvoju najvišjih sto­

penj izobraževanja, potem je očitek, da si 
tega policentrizma na Slovenskem le ne 
bi smeli vsak po svoje razlagati. Sedaj pa 
eni govorijo o severovzhodni Sloveniji — 
drugi pa o vlogi republiškega središča. 
Dajmo se meniti nekoliko drugače — če 
imajo tudi druga regionalna središča v Slo­
veniji pogoje (kadre, prostore ipd.) ter 
izkazujejo dolgoročne kadrovske potrebe 
za posamezne profile, ne zatiskajo oči pred 
možnostjo za tako disperzijo višjega šol­
stva. Razumljivo je, da mora biti usklade- 
na z družbeno dogovorjenimi načrti o raz­
voju višjega in visokega šolstva na Sloven­
skem. če bomo izpeljali načelo decentrali­
zacije finansiranja višjega in visokega šol­
stva in razvili sistem dogovarjanja za ceno 
izobraževanja, potem bomo policentričnost 
slovenskega šolskega prostora laže dosegli. 
Tudi zato, ker v nekaterih večjih mestih 
(z zanimivim socialnim zaledjem) že na­
stajajo višješolska središča (Kranj Koper, 
Celje in druga). V Celju so na primer leta 
1971/72 vpisali v prvi letnik, višje ekonom­
sko komercialne šole 43 dijakov v IV. se­
mestru pa jih je sedaj 35! Odlične rezul­
tate s kakovostnim socialnim sestavom in 
z možnostjo individualnega dela s študenti 
dosega tudi oddelek pedagoške akademije 
v Celju. In ko smo že pri ekonomsko-ko- 
meroialnih kadrih, še tole — nekateri mi­
slijo, da je mnogo bolje omogočiti vpis 
dvakrat po več sto dijakom (v Ljubljani 
in Mariboru), kot pa trikrat ali štirikrat 
po dvesto z obogatitvami, in učinki, ki so 
bili že navedeni. Morda bi kazalo tudi to 
dilemo pretehtati.

Da ne bo nesporazuma — najbrž si nih­
če ne predstavlja policentričnega razvoja 
šolstva na Slovenskem tako, da bo imela 
vsaka vas višjo šolo. žal pa si policemtrd- 
zem nekateri preveč pfedstavljajo kot »dvo- 
centrizem«. Torej sta obe poti malce na­
vzkriž s tistim, kar si želimo. V Slovenskem 
visokem šolstvu se bo moralo pojaviti ne­
kaj več partnerjev — mest, če bomo hoteli 
izpeljati nekatera pomembna načela in če 
bomo hoteli uresničiti ambiciozne načrte 
naših dolgoročnih predvidevanj razvoja. 
Zlasti pri premagovanju kadrovske krize. 
Razprava o reformi visokega šolstva mora 
opozoriti tudi na ta vprašanja. Brez tančic.

JOŽE VOLFAND
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Programski kažipot

Li ierarno 
c vet j e

Nekaj misli ob novi domači 
televizijski dramatizaciji

Zanimivo. Ko se Je naš film pred dvajsetimi leti komaj dobro 
postavil na noge, se mu je»že porodil velik, zahteven načrt, da bi 
upodobil »Visoško kroniko«. Ko se je lani televizija dodobra razgledala 
po svojih možnostih in zmožndstih, je posnela »Cvetje v jeseni«. Oba 
nova medija, film in televizija, sta se torej znašla v toku starega 
razpoloženja, ki je v Slovencih budilo željo, da bi obe pripovedni deli 
poslušali in gledali, ne samo brali. O tej želji govorijo tudi starejše 
in mlajše dramatizacije in njihove uprizoritve.

S to primerjavo nikakor ne nameravam 
grajati tilmsko in hvaliti televizijsko pro­
gramsko načrtovanje. Rada bi spomnila le 
na to, da je vselej in povsod pametno ve­
deti, kako in do kod (finančno, organiza­
cijsko) zmoremo. Veliki filmski spektakel 
je ostal na papirju. Televizijska zamisel pri. 
haja med nas prek malih zaslonov in se 
prav nič ne sramuje, da v času spremembe 
splošnega okusa v stilu filmske »Love Sto- 
ry« poskuša izkoristiti to nenadno naklonje­
nost romantični idiliki. Zakaj neki bi se 
bilo treba tega sramovati? »Cvetje« v televi­
zijskem sporedu slogovno in izrazno izbru- 
šeno zastopa tisto območje, ki mu v gleda­
lišču pravimo ljudska igra. V njem si je 
(spet v veliki meri prav z dramatizacijami) 
z »Miklovo Zalo«, »Pod svobodnim son­
cem«, »Kastelko«, »Desetim bratom« itd. 
priborila vstop tudi pod današnje poklicne 
žaromete. Da pa sodi ta programski pol v 
delovno področje televizije, ki je v primer­
javi s poklicnim gledališčem odprta nepri­
merno širšemu in v kulturni razgledanosti 
neizenačenemu avditoriju, menda ni treba 
posebej poudarjati.

Samo po sebi se seveda tudi razume, da 
Je televizija dolžna na tem območju iskati 
novo kvalitet« s pomočjo novih, svojemu 
mediju in njegovim možnostim prilagojenih 
izrazil. *

Drugi pol avantgarde
V tem pogledu se mi zdi televizijsko 

»Cvetje v jeseni« tehten dosežek. Kajti na 
programski črti, ki sega v eni smeri do ek­
sperimenta ih avantgarde, bi bil v drugi 
smeri izostanek skromnejše oziroma manj 
ambiciozne ljudskosti, poljudnosti če, hoče­
te, vsekakor vrzel. In bistvena napaka bi bi­
la, če bi potrebo po takšni ljudskosti ma­
šili z diletantizmom, s šablono ali, recimo, 
le z uvozom, ki nam dopoveduje povsem 
tuje miljejsko občutenje, nas sili k enače­
nju z mentaliteto, ki nam je v marsičem 
tuja.

Cisto konkretno: ali ni na . primer »Meste­
ce Peyton « takšna ameriška »ljudska« ozi­
roma »meščanska« igra z razsežnostjo prav­
ljice o jari kači, pa z izredno preciznim ru­
tinskim obvladovanjem televizijskega piedi- 
ja in s prav tako rutinsko natančnim po­
znavanjem, celo diktiranjem množičnega 
okusa?

Retorična vprašanja so vselej nevarna. 
Zato moram takoj zapisati, da se ne zavze­
mam zato, da bi namesto mestecev Peyton 
gledali Cvetja v jeseni, Miklove Zale, Dese­
te brate, kot da so takšna in podobna dela 
edino zrcalo našega množičnega okusa in 
odsev našega domačijskega okolja, nemara 
tudi čutenja in čustvovanja. Nikar, da bi jih 
napenjali v peytonske dimenzije! Mislim pa, 
da so med mesteci Peyton prav potrebna in 
dobrodošla osvežitev, popestritev program­
skega spektra, predvsem pa — če dosežejo 
takšno zares dostojno kvalitetno raven, ka­
kršno ima »Cvetje v jeseni« negovanje in 
oživljanje tradicije, izraz povezanosti med 
domačim ustvarjalnim včeraj in danes. Ko 
iščem in poskušam utemeljiti »Cvetju v je­
seni« njegov svetel prostorček pod doma­
čim televizijskim soncem, se skoraj hudo­
mušno smehljam ob citatu zapisanem med 
drugimi v opombah k Tavčarjevemu Zbra­
nemu delu.

Star citat, 
stara resnica

Nadaljevanka, 
ali kaj več

Poseben pomen »Cvetja« pa vidim v tem, 
da kljub svoji odprtosti čim širšemu krogu 
gledalcev niti najmanj ne poenostavlja,, ne 
improvizira, se, skratka, ne spušča z naj­
višje ravni, ki jo je vizualnemu oblikovanju 
in pripovedovanju odmeril v domačih mož­
nostih sorodni filmski medij. S takšnim 
vztrajanjem pri kvaliteti dobiva »Cvetje« v 
programski shemi naše televizije višje in 
uglednejše mesto, kot ga sicer praksa pri­
pisuje tako imenovanemu popularnemu spo­
redu televizijskih kulturnih oddaj.

Opredelitev »Cvetja« kot televizijske zvr­
sti me spravlja v zadrego. Televizija sama 
ga napoveduje kot nadaljevanko, kar je 
spričo skromnega obsega treh nadaljevanj 
mogoče malo pretirano, še najbolj posreče­
na oznaka se mi zdi televizijski film. Ne sa­
mo zato, ker je upodobljeno s čistimi film­
skimi prvinami. Tudi zato, ker »Cvetje« za­
res lahko postane film, in to dober film, v 
trenutnem slovenskem proizvodnem zastoju 
ter pereči scenarijski suši toliko bolj do­
brodošel. Nujne montažne krajšave, ki bi 
odvzele slabe pol ure trajanja, bi prispevale 
k poživitvi ritma, da bi postal res filmski.

V času, ko se je »Cvetje« pripravljalo na 
televizijsko premiero, je predsednik odbora 
za kinematografijo pri Kulturni skupnosti 
Slovenije, režiser France Štiglic na seji, na 
kateri je odbor odločal o letošnji filmski 
proizvodnji, povedal, da niti en scenarij še 
ni dokončno pripravljen za snemanje. 
France Štiglic je začel kronologijo povoj­
nega slovenskega igranega filma z upodobit­
vijo Kosmačeve novele »Očka Orel«, lahi pa 
je moral zaradi bolezni preložiti snemanje 
»Pastircev« po Bevkovi mladinski povesti. 
Vmes je posnel precej filmov, ki so pove­
zani s slovensko literaturo (»Balada o tro­
benti in oblaku«, »Tistega lepega dne«, 
»Amandus« itd.)

Pa tudi drugim režiserjem oziroma slo­
venskemu filmu nasploh je domača literar­
na beseda veliko prispevala v rasti, tudi k 
njenim takšnim mejnikom, kakršen je bil 
npr. »Ples v dežju«, ki mu kritika priznava 
tehtnost iztočnice jugoslovanskega filma za 
moderno, subjektivno, avtorsko snovanje, za 
odpiranje v evropski filmski prostor.

»Cvetje v jeseni« nas je znova spomnilo 
na vrednosti in možnosti, ki so za film in 
televizijo shranjene v naši književnosti.

Ob misli na možnost, da se televizijski 
film preoblikuje v kinematografski film, pa 
utegne »Cvetje postati« mejnik, to pot v 
smislu organizacijskega in ustvarjalnega so­
delovanja. Od vseh manjših kinematografij, 
kar jih poznam, si samo jugoslovanska in z 
njo slovenska dovoljujeta odtujevanje od te- 
televizije. Na Poljskem, Češkoslovaškem in 
drugod je praksa drugačna; po začetni ne­
gotovosti se je razvilo med filmom in tele­
vizijo živahno sodelovanje. Televizija, ki je 
filmu jemala ustvarjalce in sodelavce, mu 
sedaj vrača — film. Koristi imajo vsa: film, 
televizija in gledalci.

Zato se mi zdi »Cvetje«, čeprav prekrat­
ko za nadaljevanko, vse kaj več kakbr na­
daljevanka.

STANKA GODNIČ

IZ »CVETJA V JESENI«:
Kosmov Janez (Polde Bibič) in Presečnikova Meta (Milena Zupančičeva)

Zagrebško pismo

Kdo je kozel?grešni
O disko klubih kot leglu kriminala: odgovor borcev

V Zagrebu je te dni več govorjenja o kulturi in okrog kulture, 
kot se na področju kulturnega ustvarjanja v resnici sploh dogaja. 
Del govoric gre tudi na račun vsakovrstnih političnih ocenjevanj ne­
katerih dejavnikov in na račun vzdušja v kulturi, drugi del »kultur­
nih pogovorov« ali »pogovorov o kulturi in okrog nje« pa je — kot 
po tradiciji — zožen na kuloarske pogovore in interpretacije, od ka- 
z resničnim stanjem.

V eni zadnjih' številk Dela sem omenil 
tudi pismo, ki ga je bila borčevska organi­
zacija poslala predsedniku mesta in v njem 
opozorila, da se v zagrebških disko klubih 
dogaja marsikaj, da je to leglo zagrebškega 
podzemlja, tako da je na to pismo odgovo­
ril »Omladinski tjednik«. Oglasil se je Hida 
Biščevič kot namestnik glavnega urednika 
tega lista. Zdaj je v istem časniku izšel od­
govor člana predsedstva Zveze združenj bor­
cev narodnoosovobodilne vojne Rada Pele- 
ša z naslovom »Ah, ti borci, grelni kozli« in 
s podnaslovom »Informacija tovarišu Hidu 
Biščeviču ob članku »Borci za nas«.

Izmišljevanje krivcev

Peleš piše, da so »človeškemu rodu že 
zdavnaj znane sheme, po katerih kaka poli­
tična grupacija, da bi usmerila javno mne­
nje po svojih željah, označi drugo skupino 
svojih sodržavljanov kot krivce za vse zlo

in hudobije. Začnejo se šepetanje, hujska­
nje, hajka, pogrom, genocid- Pri tem pa niti 
ni pomembno, ali je ta kolektivni Pedro, ki 
bi moral viseti ali so ti grešni kozli sploh 
krivi. Pri kristjanih so bili to — piše Rade 
Peleš — Židje, pri Židih Arabci, ponekod so 
črnci ali kaka druga nižja rasa, na primer 
Slovani. To so bila tudi Srbi in Hrvati in 
Šiptarji. Včasih so to masoni, hipiji, homo­
seksualci, kaka sekta ali kaj drugega. Vsi 
ti so sredstvo, cilj pa je drugo. Razredno 
zavedni kapitalisti so s pomočjo svoje mo­
gočne mašinerije specialne vojne svojega ko­
zla pobarvali rdeče. To je .prekleti komu­
nist’, .komunistična pošast’, ,bau-bau s sr­
pom in kladivom’, s katerim strašijo .do­
bri, popolni, svobodni’ svet v njegovem 
krotkem idiličnem načinu življenja. Za nji­
hove naravne zaveznike v Jugoslaviji, za vsa­
kršne ostanke, za malomeščane, za tiste, ki 
kopme po dobrih, starih, predsocialističnih 
časih, za podrepnike teh podprepnikov, za 
militantne klerikalce, za naše (tako imeno­
vane) samoupravne prevarante in hohštap- 
lerje, ki so za provizijo pripravljeni domo­
vino prodati po koščkih, za njihove (neko­

liko modernizirane) zabave živinskih pre­
kupčevalcev, za njihova veseljačenja, lah­
kotne hazarderske in druge seanse, za vse 
te je grešni kozel BOREC NARODNOOSVO­
BODILNE VOJNE in njegova organizacija 
ZZB NOV. Ne zveza komunistov, seveda, 
saj niso neumni! To bi bilo preveč nepo­
sredno in zato tudi nevarno. Teže bi dobila 
nezavestne ali (zavestne) zaveznike. Kajti 
nekje za tem sta odkrit načrt in taktika: 
ločimo borce od partije, vzemimo revoluciji 
preverjene revolucionarje, izolirajmo jih, in- 
filtrirajmo se v partijo, zavzemimo centre 
za odločanje, potem pa bomo že lahko spre­
menili firmo.

Z oblastjo, a ne 

na oblasti
Peleš pravi, da so te sheme že znane. 

Po tej shemi: »Borci so primitivci, ki so se 
(morda) dobro tolkli v vojni, toda zdaj gre 
za drugo stvar, naj se umaknejo, nimajo 
smisla za novo, so zavora, konzervativci, bi­
rokrati, stalinisti, neostalinisti, informbiro 
jevci, neoimformbirojevci, prekleti unitari­
sti, ki si namesto kravate zavezujejo parolo 
BRATSTVO — ENOTNOST.«

Peleš opozarja Biščeviča, da borci nikoli 
niso bili »ena izmed struktur oblasti«, kar 
jim očita Biščevič. In Peleš dobesedno pra. 
vi: »najprej so se v Revoluciji bojevali za 
svojo, MLADINSKO, ljudsko vizijo socializ­
ma, da bi takoj nato začeli novo bitko, ti­
sto proti stalinizmu. To so naše bitke in

Kulturna skupnost
Ko je leta 1916 Oton Zupančič prevzel 

uredništvo Ljubljanskega Zvona, je v svoj 
program, v katerem se Je skliceval na za­
vest ohranjanja živih tradicij prejšnjih ro­
dov in vzdrževanja duhovne enotnosti naro­
da z ustvarjanjem kulturnih vrednot, zapi­
sal tudi tole:

»Resna umetnost, resna literatura je bila 
in bo vedno v zvezi z življenjem in dobo, 
zajema — zavedno ali nezavedno — iz časa 
in njegovih zahtev ter se ne meni niti za 
blazirano (če napak umevamo) geslo ,L’art 
pour l’art niti za filistrozno tendenčnost 
ali bomirano utilitamost. . Ali smo sposob­
ni, s strumnim stremljenjem, izdajati list, 
v katerem naj se kristalijo težnje, smeri in 
cilji celokupne psihe? Potem bi se nam od­
prla pot do harmonične kulture.«

Ce zamenjamo v našem primeru »list« s 
»televizijo«, smo (še vedno) tam, kjer je na­
kazal smer Zupančič In pri tem je dejst­
vo, da se je Tavčar dvignil s »Cvetjem« in 
»Kroniko« v svoj osebni, pa tudi v sloven­
ski pripovedniški vrh zaradi užaljenosti, ker 
ga Župančič ni bil osebno povabil k ures­
ničevanju takšnega programa, pravzaprav 
postranskega pomena.

Televizija ni in ne more biti le informa­
tor, pač pa je zelo razširjena in zato zelo 
vplivna posredovalka kulture Enemu naj­
lepših slovenskih pripovednih besedil je da 
la novo popularnost in s tem veljavo. Tele­
vizijski upodobitvi .»Cvetja« je botroval 
splet zelo srečnih okoliščin Osnovna je Me 
jakova dramatizacija, ki )e zelo lucidno upo 
števala zahteve vizualizacije, se izogibala 
preproščini solzavosti, ki je tudi v Tavčar 
Ju ni, in ohranila plastiko opisanih karak 
terjev Izredno srečen le bil izbor igralcev 
in režiserja, snemalca ter komponista. Vse 
to Je omogočilo upodobitvi celovitost, kame­
ra pa je v pravem sozvočju s Tavčarlevim 
čutenjem prenašala njegova domačijska 
razmišljanja v panoramske podobe.

Neporabljena sredstva
Presežek, ki je v resnici primanjkljaj

Znano je, da je denarna stimulacija v kulturi na podlagi sprejete 
kulturne politike eden izmed osrednjih pogojev kulturnega življenja 
in razvoja. V določenem smislu je zategadelj način — da se ne 
govori o količini — porabe sredstev eden izmed kazalcev intenzivno­
sti kulturnega utripa. O tem bi bilo mogoče seveda razpravljati tudi 
v zvezi s kulturno politiko republiške kulturne skupnosti, saj domnev­
no čedalje bolj postaja osrednja programerka in usmerjevalka kul­
turnega življenja v republiki.

Tovrstni finančni kazalec se je v minu­
lih dneh v tej organizaciji javno ustavljal 
zlasti na številki, ki je pomenila »neporab­
ljena« sredstva v minulem letu: pozornost 
je zlasti vzbujala okoliščina, da denar, ki 
so ga lani razdelili na podlagi programa in 
meril za pospeševanje kulturnih dejavnosti, 
ni Izčrpan oziroma porabljen in je zato pri 
marsikom nastal varljiv občutek, da je 
sredstev v kulturi »preveč« in da jih ni mo­
goče porabiti. Razlog za ta saldo lanskega 
finančnega načrta pa je po vsem videzu po­
vsem drugje.

Konkretneje, konec lanskega leta je kul­
turni skupnosti -Slovenije »ostalo« nekaj nad 
17 milijonov dinarjev, im sicer za akcije, ka

dotlej še niso bile uresničene, pa so sicea 
bile v načrtu, se pravi, da so jih v posa 
meznih ustanovah trdno nameravali izpelja 
ti, KSS pa je bila zanje namenila določeno 
podporo. Največje vsote so se »zbrale« na 
filmskem in založniškem področju, pri če 
mer gre pripomniti, da so tako zbrane do 
čakale Novo leto iz objektivnih razlogov: 
filmska proizvodnja ni stekla zaradi znanih 
nesubjektivndh dejavnikov, medtem ko po­
moč, namenjena založništvu (prispeval jo 
je IS SRS, v višini 4 milijonov), prav tako 
ni mogla biti razdeljena dosti pred letoš­
njim Novim letom. To pa sta tudi oba 
osrednja porabnika, ki bi morala izdatneje 
izprazniti omenjeni saldo.

Seveda pa je še nekaj vzrokov, da sred­
stva niso zakrožila v kulturni promet: fi­
nančni načrt KSS je bil sprejet šele aprila, 
številne akcije ne trajajo le eno leto, tem­
več dlje časa, zato pa ne potrebujejo sred­
stev samo v enem letu ln zanje tudi organi 
zatorji ne zaprosijo, nadalje pa neredke 
ustanove sklepajo svoje obračune šele v 
februarju, ne pa ob koncu prejšnjega leta. 
Tako je zdaj, marca, treba že zapisati da 
se je saldo pri KSS že krepko zmanjšal, 
saj je bilo ob koncu prejšnjega meseca iz 
njega nakazanih že nad 4 milijone dinarjev, 
zahtevkov za nakazilo pa je še več. Manjša 
sredstva, ki pa bodo kljub vsemu ostala, 
bodo pristojni odbori v KSS v aprilu po 
presoji pripisali akcijam na področjih, na 
katerih so bila angažirana že poprej. V ap­
rilu bodo namreč obravnavali vloge za le­
tošnje akcije oziroma prireditve.

Sicer pa na KSS menijo, da je v prihod 
nje na podlago dosedanjih izkušenj potreb 
no uveljaviti nekaj sprememb, ki bi poživi 
le dinamiko uporabe sredstev. Med drugim 
bi kazalo zahtevati od vsakega prosilca pod­
pore, da za njegovo akcijo ali prireditev 
zagotovi del denarja že temeljna kulturna 
skupnost ali druga organizacija, šele tedaj 
bi KSS privolila v dodatno pomoč: v nas­
protnem primeru organizatorju zmanjka de­
narja, sredstva, ki mu jih odobri KSS, pa

so ponavadi premajhna, da bi akbijo bilo 
moč uresničiti, zaradi časa zanje niti ne za­
prosi, to pa pomeni, da se, poprej že odo­
brena, nabirajo ali ostajajo na računu KSS. 
Nadalje bi eden izmed načinov, kako poži­
viti porabo, bil v tem, da sl bo kulturna 
skupnost Slovenije v prihodnjih letih priza­
devala ustvariti večji pregled nad Izvaja­
njem akcij, za katera bodo odbori zagotovi­
li finančno udeležbo, kar bi pomenilo, da bi 
denar bilo mogoče hitro in pravočasno pre­
liti drugam, če »prvotne« akcije prosilec 
ne bi uresničeval po pogodbi.

Vse to pomeni, da sredstev ni »preveč« 
ampak prej ravno narobe Sicer pa p0 dru 
gi strani dejstva govorijo, da je bila dina 
mika porabe sredstev lani vendarle večja 
kot v letih poprej, ko so »ostajali« še večje 
vsote Se pravi, da kot kaže, kulturna dejav 
nost postaja živahnejša: lanski saldo naj bi 
bil dosegel 22 odstotkov sredstev skupno 
sti, medtem ko je tisti iz leta poprej — 
pri prejšnjih skladih — obstal na višini 2t 
odstotkov. Kot pa se zdi, sodeč po pripra 
vah na letošnji razrez finančne pogače 
bodo razne klavzule v pogodbah zagotavlja 
le, da se bodo sredstva obračala še hitreje 
in torej hitreje in tud! bolj dinamično gnala 
pogonska kolega v kulturi.

JOŽE HORVAT

zmage, tovariš Hido, v katerih nismo bili 
oblast, temveč so drugi vladali v našem 
imenu. Z našim privoljenjem, seveda. Toda 
pozneje, ko je administrativni socializem 
(tudi po naši zaslugi) začel pokati po šivih 
in ko so se ob mnogih dobrih stvareh pod 
krinko samoupravljanja, odpiranja, svobode, 
začele uvajati tudi najrazličenješe »protiso­
cialistične vrednosti« (kot vi pravite), tedaj 
borci, posebno pa zveza borcev niso zahte­
vali svojega delčka oblasti. Čeprav so tudi 
takrat bili iz oblastjo. Razumite, kaj mislim: 
ob tem smo nekaj krivi tudi mi, posebno 
zato, da se kot del ZK nismo organizirali 
tako, da bi vsaj deloma -bili oblast. Preva­
rali smo se v oceni. Danes pa je na Hrva­
škem več kot 70 odstotkov borcev v poko­
ju. Zato nemara ne boste rekli, da bi lah­
ko bili oblast!« — zastavlja vprašanje Rade 
Peleš.

V zelo obsežnem in navdihnjeno napisa­
nem govoru Rade Peleš pravi, da mora za­
radi sebe Biščeviču povedati, »da so bor­
čevski otroci ob užitek, da bi lahko pili naj­
dražji whisky (v disco klubih in sicer). Ni­
majo denarja. Borci so ljudje z majhnimi 
dohodki, saj imate podatke iz popisa bor­
cev. Okoli polovica upokojenih borcev ima 
dohodke na najnižji pokojninski osnovi ... 
Toda vseeno takšni, kakršni so, brez obla­
sti, brez denarja, toda z vsem srcem za 
mladino, so borci, v nasprotju od tistega, 
kar vi trdite, v mnogih mestnih organizaci­
jah pogosto sami in se donkihotsko bojuje­
jo za to, da bi mladina dobila svoje pro­
store, sredstva, možnosti, da bi živela svo­
je življenje...«

Na koncu tega fragmentarnega citiranja 
Peleševega odgovora sem dolžan sporočiti, 
da je Biščevioev članek naletel pri borcih 
na ostre proteste, pripombe pa je baje bi­
lo tudi slišati zunaj borčevskih struktur, 
posebno na arogantni bon pisanja Hida Bi­
ščeviča.

In v tem, ko traja ta polemika, vzroki 
te polemike, disco kluba še naprej obstaja­
jo, delujejo še nadalje pod geslom »posel 
gre dobro«.

Od dogovorov, kd so te dni prav tako na 
vrhu splošnega kulturnega in političnega In­
teresa, Je tudi odločitev RTV Zagreb, da bo 
odložila oddajanje televizijske serije »Bera­
či in sinovi« Ivana Raosa in režiserja An- 
tuna Vrdoljaka. O tem pojavu, kot tudi še 
o nekaterih drugih ekscesnih pojavih v kul­
turi, bo v Zagrebu kmalu veliko posvetova­
nje kulturnih in javnih delavcev, na kate­
rem bodo poskušali podati analizo tega do­
gajanja.

_______________ JOŽO PUUIZEVR3

VARNO ČEZ CESTO

c I f



Sobota, 24. marca 1973 ZA KONEC TEDNA DELO * stran 21

„ . . • t • m , , Prepričan sem, da take razmere neZakaj mislim, upam in delam ? morejo trajati v nedogled. Grščine je
_________ M tako bogata komponenta našega duhov-

Kam zidam svoje upe
Piše Kajetan Gantar

_____^ red pol stoletja je Anton
S M Sovrfe v predgovoru k svo- 
B 9 jecnu prvemu prevodu, So- 
I toklovemu Kralju Ojdlpu,
S objavil zgxibo o posled­

njem humanistu: V pol­
mračni mansardni izbi sedi sključen 
starec... V grških bukvah bere... 
Strašno!' Gorje če uide! ... Premalo je 
en policist...

Toda čeprav je v tistih časih vse tako 
žalostno kazalo, se ta mračna vizija ni 
uresničila. Sovrč jo je z vsem svojim 
delom odločno demantiral, in trideset let 
pozneje, v predgovoru k Herodotu, si 
je moral sam priznam: Nikoli bd si ne- 
bil mislil, da utegnejo tako stari pisci 
zbudim v našem ljudstvu tako živ odziv! 
In nazadnje Je ravno Sovre vzgojil ge­
neracijo klasičnih filologov, ki nadaljuje, 
njegovo delo.

Tudi sam pripadam tej generaciji. In 
tudi zase vem, da nisem poslednji hu­
manist. Včasih sem se sicer tega bal. 
Kdo vse ni zmajeval z glavo, ko sem 
govoril, da bom študiral klasično filo­
logijo! Ne bom tajil, večkrat me je ob­
hajala tesnoba, v trenutkih malodušja 
sem tudi sam podvomil o smislu svojega 
študija in početja. Toda čim temnejši 
so bili dvomi, tem svetlejše Je bilo spo­
znanje, ki je te dvome pregnalo, tem 
močnejša Je bila vera, ki se je rodila iz 
spoznanja.

Kdaj me Je prvikrat preblisnilo to 
spoznanje, ta vera v moč antike, tega 
sam ne vam. Morda že V prvi gimnaziji, 
ko sem okorno črkoval prvi latinski sta­
vek: Aurora Musič amica. Morda v če­
trti, ko sem požiral Sovretov prevod 
Iliade v mohorskem Cvetju. Morda v pe­
ti, ko sem se sprehajal po samotnih 
gozdovih z Ovidijevimi Metamorfozami 
v rokah ih se jih od samega veselja učil 
na pamet. Vem edinole, da je to z leti 
v meni raslo: čim globlje sem prodiral 
v antiko, tem bolj sem bil njen.

Kot rečeno, vem, da nisem poslednji 
humanist. Vsako leto se vpiše na našo 
klasično filologijo nekaj novincev, ki me 
presenečajo s svojim idealizmom in vda­
nostjo stroki. Sam ne vem, od kod se 
vzamejo. -Najbrž jim vsa okolica odsve­
tuje in zmajuje z glavo — in vendar pri­
hajajo: po dva, trije, tudi štirje zagotovo 
pridejo vsako leto. Entuziasti, ki nosijo 
svojo usodo v sebi morda že od prvega 
srečanja z latinščino. Misterij antike, ki 
deluje še po tisočletjih. Kot tista pla­
tonska iskra, ki se človeka najprej le 
bežno dotakne, nato pa se v njem raz 
žari v mogočen plamen in ga nazadnje 
vsega prevzame.

Ti mladi ljudje so naše upanje, naš 
kapital, naša prihodnost. V njih vsako 
leto znova podoživljam svojo tesnobo in 
svoje dvome, svojo strmo pot v hram 
antične poezije. Predvsem pa vidim v 
njih Jamstva, da se zgodba o poslednjem 
humanistu še ne bo uresničila.

Vendar bd bila nepopisna škoda, ko 
bi znanje latinščine in grščine ostalo 
samo na ozkem krogu slušateljev klasič­
ne filologije. Latinščina in grščina nista 
kot hetdtščina ali sanskrt, da bd ju zaprli 
v rezervat poklicnih strokovnjakov z epi­
tafom: Mrtvi jeziki.

Ne gojim sicer kakega panlatinskega 
pedagoškega imperializma, vem, da so 
časi, ko je bdla humanistična gimnazija 
privilegirana, edino zveličavna izobraže­
valna ustanova, nepreklicno minili. Toda 
prav tako škodljivo bi bilo, ko bi drveli 
v nasprotno skrajnost in skušali pore­
zati tisočere korenine, kd nas vežejo na 
antiko. Vsaj del našega izobraženstva se 
bo moral tudi v prihodnje zavedati ko­
renin, iz katerih je rastlo drevo naše kul­
ture, bo moral tudi V prihodnje črpati 
sokove neposredno iz njih. Kot ima vsa­
ka slovenska občina svojo glasbeno šolo, 
tako bi morala imeti vsaj vsaka večja 
občina tudi osnovno šolo z latinskimi 
paralelkami. Ne zaradi naraščaja v kla­

sični filologija;’ to je pri vsem tem še 
najbolj obrobnega pomena. Navsezadnje 
tudi vsi, ki se učijo klavirja, nimajo 
namena postati pianisti — in vendar se 
ne kesajo tistih šestih ali osmih let, ki 
so jih posvetili glasbi. Prav tako tudi 
še nisem srečal resničnega izobraženca, 
ki bd mu bilo žal za osem let latinščine.

Dobro se zavedam raznih odporov, 
na katere lahko naletijo takšne zamisli. 
Ti odpori prihajajo- predvsem iz dveh 
virov. Prvi vir je praktdcistična misel­

nost okorelih tehnokratov, ki ne znajo 
misliti dlje kot od rok do ust in jim 
zato ni všeč ukvarjanje s takšnimi ne­
otipljivimi in nedonosnimi zadevami, kot 
je antika. Drugi vir pa je primitivizem, 
ki se mu zdi vse, kar je v zvezi z latin­
ščino, ideološko sumljivo. Čeprav ti od­
pori niso nikjer pismeno formulirani 
ravno v takšni obliki, pa je njihovo la 
tentno navzočnost mogoče čutiti v od­
tenkih ustnih pogovorov, pa tudi v ne­
katerih konkretnih odločitvah. Boj proti 
tem odporom je še posebej težak zato, 
ker si le-ti ne upajo z jasno besedo na 
dan, temveč se sramežljivo skrivajo za 
gesli o dozdevni socialni diferenciacija 
učencev in podobnem.

Kljub tem odporom pa — ob razu­
mevanju odgovornih prosvetnih organov 
— naposled le zmagujejo težnje, pogo­
sto izraženih v željah staršev in nagnje­
njih samih dijakov; zato je latinščini 
obstoj v našem izobraževalnem sistemu 
zagotovljen. Ravno v zadnjih letih se je 
v tem pogledu marsikaj obrnilo na bolje.

Bolj žalostno je z grščino. Ob njeni 
usodi me vselej stisne pri srcu, zlasti 
kadar se razgledujem drugod po svetu. 
Gimnazijo z rednim poukom grščine 
imajo v Zagrebu in v Beogradu, takšne 
šole imajo v vseh zahodno in vzhodno­
evropskih državah — v Franciji in An­
gliji, v Bolgariji in na Poljskem, v obeh 
Nemčijah itd. Mi pa smo si — verjetno 
kot edini narod v Evropi — v svoji maj­
hnosti privoščili razkošje, da smo pred 
petnajstimi leti opustili še zadnjo para­
lelko z rednim poukom grščine. To je 
bilo storjeno .z neko navidez demokra­
tično, v resnici pa kruto dilemo: dijaki 
oziroma njihovi starši so bili postavljeni 
pred izbiro — grščina ali francoščina! 
K sreči nekaj razredov z grščino še 
obstaja na slovenskih gimnazijah v Tr­
stu in Celovcu, žalostno pa je, da sa 
maitdčni narod v svoji domovini tega ne 
more privoščiti.

nega sveta, da je ne bomo mogli dolgo 
brez škode pogrešati. Prej ali slej bo 
treba zgrešeni korak popraviti in vsaj 
na eni slovenski gimnaziji ponovno uve­
sti paralelke s poukom grščine. Izobra­
žencev s solidnim znanjem grščine nam 
že zdaj primanjkuje, čez nekaj let jih 
bomo iskali povsod: v jezikoslovju, arhe­
ologiji, zgodovini, slavistiki, taizantino- 
logjji, balkandstikfl, zgodovini filozofije. 
S svojim širokim humanističnim profi­
tom se bodo izkazali dobrodošli tudi 
v takšnih strokah in sredinah, kjer bi 
najmanj pričakovali.

Delovanje antike si potemtakem pred­
stavljam v obliki treh koncentričnih kro­
gov, katerih intenzivnost pojema z od­
daljenostjo od središča. Osrednji, naj- 
intenzivnejši krog je rezervat poklicnih 
filologov; zunanji, najekstemzivnejši krog 
predstavlja popularizacija antičnih pre­
vodov med širokimi sloji. Vmesni krog 
pa zajema tisto plast, ki se srečuje z 
antiko v splošno izobraževalnem pro. 
cesu. Sede aktiviranje vseh treh krogov 
zagotavlja antiki tisto mesto, ki ji v 
našem kulturnem prostoru pripada. Me­
sto, ki ji pripada — ne po zakonu iner­
cije, ne iz neke častitljive pietete, tem­
več zaradi tistih stvarnih vrednot, s ka­
terimi lahko obogati naš današnji tre­
nutek. Zaradi tiste neusahljive življenj­
ske sile, s katero lahko prešinja našo 
ustvarjalnost kot nekakšen »zdrav kore- 
lat med mlado zaletelostjo in staro 
okorelostjo« (Iv. Prijatelj). Ali, če ho­
čem biti precdznejši, zaradi trojne moči, 
ki pogojuje njeno navzočnost v naši 
sredi.

Njeno prvo moč pooseblja bogata 
zakladnica antične literature, brez ka­
tere bd bilo naše literarno obzorje bistve­
no osiromašeno. Antične umetnine ža­
rijo v svoji lepoti dalje, »noben čas se 
jih ne dotakne, kot da jih obliva dih 
večne pomladi in kot da živi v njih 
duša, ki se nikoli ne postara« (Plutarh). 
Zato jih tudi nobena poznejša stvaritev 
ne more zatemniti. Ce npr. napiše mo­
demi dramatik (O'Ned'11 ali Sartre) novo 
dramsko umetnino na temo Oresteje, 
s tem Ajshilova trilogija ni presežena 
kot neka neveljavna hipoteza, temveč 
ohranja svojo enkratno izpovedno ve­
ljavo neokrnjeno dalje,

In ob tem ne smemo pozabiti, da je 
grška literatura ena najbogatejših, vse­
kakor pa najbolj sveža in najbolj iz­
virna literatura na svetu. literatura, ki 
sploh ne pozna prevodov. To je čudoviti

svet homerskih prispodob, strastna ele- 
mentaimost Iliade in pravljična očarlji­
vost Odiseje, nravstvena resnoba Hezio- 
dova in Solonova državljanska modrost, 
prosojno tkivo Sapfinih melodij, mogoč­
ni zanos Pindarovdh od in igrivo zvonč­
kljanje anakreontskih stihov, vrtoglave 
višine Ajshilove, zagonetna prepadnost 
Sofoktove in presunljiva resnoba Evripi­
dove tragedije, sproščeni smeh Aristo- 
fanovih in meščanska uglajenost Menan- 
drovih komedij, svetli svetovi Platonovih 
dialogov in zgoščena gmota Aristotelovih 
pragmatdj ...

Na drugem mestu deluje moč antike 
v raznih modelih političnih, moralnih, 
idejnih in vzgojnih razsežnosti. Čeprav 
je sama antična misel morda že zdavnaj 
presežena ali ovržema, pa model te misli 
še vedno deluje kot živa spodbuda, ki 
soh k razmišljanju. Vprašanja so bila v 
antiki zastavljena v tako neposredni ob­
liki, da nas še zdaj presenečajo. V mi­
slih imam takšne modele, kot je grška 
polis, ob kateri bi se lahko, kot je zapi­
sal prof. Boris Majer, marsičesa naučila 
tudi naša samoupravna družba. Ali mo­
del antične znanosti, ki je bila univer­
zalna, se pravi, da še ni bila opredalčena 
v okvire hermetično zaprte specializacije, 
zato je sleherno spoznanje impliciralo 
tudi neposredne moralne odločitve na 
različnih ravneh. Takšne modele nam 
nudi jonska fizika in sokratska dialek­
tika, Aristotelova Poetika in aleksandrin- 
ska filologija, stoiška logika in Pironova 
skepsa, Hipokratova prisega in epaku- 
rejska etika itd. Ne nazadnje sodi sčm 
tudi latinska stavčna perioda, ki je mo­
del rimske državne in pravne strukture 
v miniaturi.

In naposled je tu še bogata antična 
dediščina na naših tleh. V mislih imam 
takšna poglavja iz naše preteklosti, kot 
so arheološki spomeniki rimskega im­
perija in spomeniki še starejših, homer­
skemu svetu sorodnih kultur, s katerimi 
je posejana naša domovina, dalje mno­
žica srednjeveških in poznejših latinskih 
rokopisov, ki so komajda registrirani, 
bogata latinistiana ustvarjalnost naših 
humanistov in aperozov, Kopitarjeva vi­
zija grštva, plodna odmevnost antike pri 
naših pesnikih in pisateljih od Valentina 
Vodnika in Franceta Prešerna do Alojza 
Rebule in Dominika Smoleta, navzočnost 
antike v naši filozofski in kritični misli 
itd. Ta bogata antična dediščina, ob 
kateri se je skozi stoletja oplajala naša 
nacionalna kultura, še čaka temeljitih 
raziskav. In ne samo to: treba je tudi 
nanjo navezati, se ob njej zgledovati in 
jo nadaljevati v novih pogojih. Zakaj 
to je dediščina, ki nas zavezuje.

Družbeni razvoj >

Znanje na bankovcih
Formula o ključnih nosilcih je osvetljena s finančne plati

V enem Izmed naših serijskih zapisov o razmerah, ki vladajo 
v slovenski raziskovalni sferi, in o položaju raziskovalne sfere 
v družbi sploh, iz česar vsega pa naj bi kot sinteza venomer izhajal 

'velevnlk, da moramo nujno postati družba, ki bo svojo razvojno 
strategijo gradila na rezultatih raziskovalnega dela, kar pa zdaj, 
v grobem vzeto, ne velja, smo z nekaj hitrimi potezami narisali tudi 
konturo tako imenovane inovacijske verige. Le-ta naj bi tako rekoč 
združila nacionalno ekonomijo in raziskovalno plast v eno samo kom­
paktno področje, iz katerega bi v postopku nadzorovanega medseboj­
nega vplivanja prihajali na svetlo družbeno učinkoviti produkti znanja 
ali preprosto povedano, uporabno znanje.

Ako se spominjate, beseda je bila tedaj 
o formuli o petih ključnih nosilcih druž­
benega razvoja, prišli iz glave Rasba Mačusa, 
člana komisije za raziskovalno delo sloven­
ske gospodarske zbornice. Ti nosilci bi se­
stavljali in ohranjali sklenjeno inovacijsko 
verigo, v kateri bi se doma »iznajdeno« ali 
od drugod preneseno znanje pretvarjalo v 
uporabljeno znanje, v uporabni produkt ali 
inovacijo. Ti nosilci, izobraževalna sfera s 
šolstvom, raziskovalna sfera z raziskovalno 
skupnostjo in raziskovalnimi zmogljivostmi 
▼ gospodarstvu, proizvodna sfera s podjetji, 
tržna sfera s trgovino in finšnčna sfera z 
bankami, bi, še preden bi se začel postopek, 
v katerem bd novo znanje med tekom 
skozi inovacijsko verigo prehajalo v uporab­
ljeno znanje, kar je navsezadnje cilj vsake­
ga raziskovalnega dela, v glavnih črtah že 
postavili zakonitosti tega konkretnega po­
stopka. Pri tem pa je treba vedeti, da na 
tej načrtovalni stopnji nosilca običajno no­
vega znanja še nimajo v roki.

Kapitalno vprašanje
Ideja Ras ta Mačusa je tedaj še razlaga­

la, da bi bili v taki sliki omenjeni nosilci 
po svojih delegatih združeni v novem or­
ganizmu, v razvojni skupnosti Slovenije. 
Tu bi se dogovarjali, kakšnih razvojnih pro­
jektov se bodo lotili, in kaj bodo razisko­
vali, pri čemer pa bi bilo seveda samo po 
sebi umevno, da bi novo znanje, najsi ga 
»pridela« domača raziskovalna sfera, najsi 
bi prišlo od zunaj, spremenila v produkt 
proizvodna podjetja, na trg usmerila trgo­
vina in finančno, recimo, v obliki investicij­
ske naložbe, kar bi inovacijski postopek v 
bistvu tudi moral biti, podprle banke.

Vendar pa tedaj zavoljo omenjenih hi­
trih potez nismo utegnili nadrobno pokazati 
finančnega ogrodja Mačusove formule. Pri 
tem pa se je treba zavedati, da je za našo 
stopnjo družbenega razvoja finančno vpra­
šanje tako rekoč kapitalno vprašanje, saj 
se je na primer mnogo na videz dobrih de­
lovnih sistemov doslej skazilo prav zaradi 
slabih finančnih elementov zgradbe. In tako 
•e zdaj posvečamo predvsem finančnim te­
meljem Mačusove formule o ključnih no­
silcih.

Najprej moramo vsekakor spoznati, da je 
v raziskovalnem členu inovacijske verige 
samo ena desetina ali od 5 do 10 odstotkov 
vseh % inovacijo potrebnih sredstev, torej 
sredstev, ki Jih družba odmeri za raziskave 
In razvoj. Glavnina denarja je osredotočena 
Ob uvajanju novosti v proizvodnjo, torej 
v proizvajalni sferi. Zbrana je potemtakem 
na tisti stopnji, na kateri mora podjetje 
pripraviti ustrezno orodje ter postaviti na 
noge proizvodni inženiring, da lahko začne 
manje pretvarjati v uporabni produkt. Tega

denarja , je od 40 do 60 odstotkov vseh za 
inovacijo potrebnih sredstev.

Nadalje je zelo pomembno vedeti, da v 
takem inovacijskem procesu celo faza usmer­
janja novosti na trg, po naši podobi torej 
tržna sfera potrebuje in porabi še enkrat 
toliko sredstev, kot jih je namenjeno za 
samo raziskovalno delo. Znesek, potreben 
za usmeritev na trg, znaša od 10 do 20 od­
stotkov vsega za inovacijo potrebnega de­
narja.

Ena proti deset
»Povsod po svetu v glavnem velja tu pri­

kazano inovacijsko razmerje ena proti de­
set,« strni Rasto Mačus vse tri splošne, a 
bistvene finančne elemente inovacijske zgrad­
be. »Od tod naprej pa gre seveda za to, 
kaj vse moramo storiti, da bi neko novost 
pretvorili v gospodarsko uspešen produkt 
ali postopek. Treba je vedeti, da nas za 
uresničitev končnega efekta - čakajo taki in 
taki stroški, izhajajoči pač iz gole finančne 
logike. Zdi pa se mi, da si dostikrat zapi­
ramo oči pred naslednjim pojavom: finan­
ciramo s£mo raziskovalno delo, nič pa ne 
vemo, kako se bodo kasneje v stopnjah 
pretvorbe v produkt obnašali drugi finan­
cerji oziroma viri financ, ki bi morala, kot 
rečeno, pokriti in poravnati preostale stop­
nje inovacijskega procesa. Sredstva za iz­
vedbo naslednjih stopenj pa so skoraj de­
setkrat večja od zneska, namenjenega za 
samo raziskovalno delo. Po mojem ne bi 
bilo nikakršnega smisla lotiti se katerekoli 
gospodarsko efektne raziskave, če nimamo 
pred seboj docela jasne finančne slike.«

Nemara je dobro v zvezi z zapisanim 
razmerjem ena proti deset opozoriti, kako 
tvegan je v začetnih fazah inovacijski pro­
ces, kajti, pravi Rasto Mačus, »za en ko­
mercialno uspešen produkt je potrebno od 
60 do 100 idej. Razmerje ena proti deset pa 
drži le za tiste ideje, ki So uspešne od za. 
četka do konca. Večina izmed množice ne­
obstojnih idej se sfiltrira že v raziskovalni 
sferi.« Ni pa s tem rečeno, da so ideje,- 
ker so izpuhtele, še preden so postale ma­
terialne, čisto brezkoristno švigale v zrak. 
Kljub temu, da jih niso uresničili, pa so z 
delom na njih »proizvajali« stranske ali ta­
ko imenovane eksterne učinke. Ti učinki so 
na primer vzgoja kadrov, lahko pa so celo 
materialne narave, lahko rodijo kake stran­
ske produkte. Za pouk in dokaz eksternih 
učinkov zelo radi navajajo ameriški pro­
gram »Človek na Lund«, k čemer pa mo­
remo mirne duše prišteti tudi sovjetski 
program »Sputnlk«. Kajpada moramo to ra­
zumeti tako, da ima tudd vsaka uresničena 
ali obstojna ideja svoje stranske v posamez­
nosti neobčutene učinke. No, mi se tukaj ne 
mislimo ustavljati.

Pač pa naj- v razlagi eksternih učinkov

za domačo rabo imenujemo kot tak učinek 
poleg zapisane vzgoje kadrov tudi razvoj 
ustrezne metodoligije in sploh poudarimo, 
da gre tu tudi za učinke, od katerih posa­
mezno podjetje nima velikih ali sploh no­
benih koristi, vendar pa se koristi od sre­
dišča, ki ga lahko Označimo za tisto idejo 
od recimo šestdesetih konkretno nemateria- 
ziranih idej, ki se je materializirala, širijo 
v koncentričnih krogih po vsej družbi, kjer 
pa torej koristi v odvojendh posameznostih 
ni mogoče ali zaznati ali natančno izmeriti. 
Pri tem pa je treba seveda vedeti, da ima 
tudi vsaka od tistih 60 nematerializiranih 
idej še svoje koncentrične kroge. Vse to 
je bilo važno povedati zato, da lahko pod­
premo misel in nujnost, da je treba zate­
gadelj zagotavljati družbena sredstva za 
financiranje začetnih obdobij inovacijskega 
procesa.

Napajanje verige
Zdaj pa si že tudi moremo ogledati, ka­

ko si je Rasto Mačus zamislil denarni tok 
v inovacijski verigi v nadrobnostih, kajti 
brž ko smo- omenili družbena sredstva za 
financiranje začetnih obdobij inovacijskega 
procesa, smo se že dotaknili sedanjega skla­
da Boris Kidrič, ki ima ta denar, kot pravi 
naš sogovornik, a ga ne vklopdja v inova­
cijske procese. Finančna konstrukcija raz­
vojne skupnosti, pravi naprej, bi nedvomno 
morala zagotavljati denarno podlago raz­
iskovalnega člena, ki kot rečeno nastopa

predvsem v začetnih obdobjih inovacijske­
ga procesa. Vendar pa vidi Rasto Mačus 
stvar skozi merila in možne učinke svoje 
formule nekoliko drugače, kot pa je zdaj 
dejansko stanje. Predvsem postavlja za 
poglavitno izhodno točko podjetja.

Torej, v grobem in na kratko povedano, 
vidi najprej podjetja, ki s svojim denarjem 
opravljajo tako imenovane lastne ali po­
samične raziskave, namenjene zgolj krat­
koročnim izboljšavam produktov in proce­
sov znotraj *teh podjetij. Nato pa naj bi 
po njegovi zamisli podjetja, recimo, na pod­
lagi samoupravnih sporazumov ali pa kako 
drugače, zdaj je to vseeno, združevala svoja 
sredstva za raziskovalno delo širšega in 
trajnejšega pomena v skladu, kakršen je 
danes sklad Borisa Kidriča.

Skupaj v izgubi 
in dobičku
Vendar pa tiči v skladu, kakor ga je po­

kazal Rasto Mačus, velik razloček v primer­
javi s sedanjim stanjem stvari. Kajti Rasto 
Mačus je, če ste opazili, z eno samo od­
ločno potezo zbrisal proračunski denar, ki 
dandanes na podlagi ustreznega republiške­
ga zakona tvori sklad Borisa Kidriča. In 
tako so zdaj v tem novem raziskovalnem 
skladu načrtovane razvojne skupnosti zgolj 
namenska sredstva, ki so jih podjetja po. 
tem, ko so na podlagi, recimo zopet, samo­
upravnega sporazuma, izločila iz svojega

brutoprodukta ali pa prometa ustrezne 
dogovorjene odstotke, združila in koncen­
trirala ob raziskovalnem členu. Ker so pod­
jetja torej namensko izločila svoj denar, 
smejo tudi soodločati o uporabi tega de­
narja po svojem delegatu v razvojni skup­
nosti.

Tako pa smo dobili tistih 5 ali 10 prej 
omenjenih odstotkov od celotnega za inova­
cijo potrebnega zneska. Po besedah Rasta 
Mačusa bi s temi združenimi, družbenim,! 
sredstvi financirali tiste raziskave, ki so 
nujne, da bi uresničili načrte družbenega raz­
voja. Druga funkcija takega, sklada pa bi 
bila zagotoviti, torej financirati fundamen- 
taine raziskave in sploh raziskovalno infra­
strukturo.

Preostali denar, glavnina denarja smo rek­
li, pa bo hranil in poganjal gibanje inovacij­
skega postopka v obliki investicijskih na­
ložb, in prav tu moramo videti veliko vlogo 
bank. Kvaliteta bančnih sredstev bo morala 
bita odsihmal, če si zamislimo, da inovacij­
ska veriga že stoji, prilagojena inovacijski 
logiki. To pomeni, da ne bo šlo več za kla­
sična kreditna sredstva, marveč za ustrezne 
oblike skupnih naložb tako, da bo banka 
partioipirala na morebitni izgubi ali na do­
bičku, enako, kot bodo na izgubi ali do­
bičku participirali tudi preostali nosilci.

Pri kreditih, to pa vemo, ima banka 
zmeraj zagotovljeno vrnitev glavnice in ob­
resti. Vključevanje bank (z investicijsko 
politiko) v proces, v katerem, kot pravi 
Rasto Mačus, »postajata znanje ali ideja 
predmet, to bi moral urejati mehanizem 
prihodnje razvojne skupnosti. Brž ko bi šlo 
za večje investicijske odločitve, že bi se 
morala banka pridružiti dogovorom o poraz 
delitvi bremen in odgovornosti ter tudi fi­
nančnih deležev, potemtakem dogovoru o 
svojem lastnem finančnem deležu. Toliko 
samo o -bankah in njihovi vlogi, ker je nji. 
hovo vprašanje danes aktualflo.

Kako se skrči tveganje
Drugače pa gre pri razvojnem projektu, 

kot smo zapisali že tudi v enem izmed 
prejšnjih zapisov, za naložbo, pri kateri so 
z ustreznimi deleži udeleženi vsi nosilci. Ce 
pa torej motrimo inovacijo kot skupno na­
ložbo, potem je jasno, da bo tudi finančni 
učinek inovacije porazdeljen na udeležence 
inovacijskega procesa, premo sorazmerno 
z vloženim deležem, seveda. Seveda pa je 
zdaj možna kritična pripomba, da v tej 
inovacijski predstavi le nismo docela jas­
no in natančno opredelili, kolikšna denarna 
bremena pa bodo morala v celotni inovacij- 
sko-razvojnd investiciji tovoriti podjetja in 
na katerem kosu inovacijske poti bodo mo­
rala nositi ta tovor in, ali bodo morala 
podjetja potemtakem odriniti denar naj­
prej za raziskovalni sklad (zdaj sklad Bo­
ris Kidrič), nato pa še za konkretno razvoj­
no investicijo, ali pa se bo tu že pojavila 
banka s svojim deležem, ali kako bo to 
urejeno? Splošna, a dovolj jasna rešitev 
male zanke gbvori o tem, da bo podjetje 
finančno obremenjeno v produkcijski fazi 
inovacijskega postopka, torej v fazi, ko se 
rezultat konkretne raziskave oziroma, golo 
znanje pretvarja v otipljiv uporabni pro­
dukt. V tem primeru pa bo lahko podjetje 
to svoje delo v inovacijskem procesu pla 
čalo čisto iz svojega žepa ali pa bo dobilo 
od banke za to ustrezno posojilo. Vsekakor 
bo to zadevo razjasnil konkreten sporazum 
med nosilci inovacijske verige. Vendar pa 
smo o tem že govorili. Nemara je treba jas­
no izraziti le še to, da imamo pri taki ure­
ditvi opraviti z dvema oblikama tveganj, da

pa je v obeh primerih po novem tveganje 
občutno zmanjšano.

V prvem primeru podjetja in banke ne 
bodo neposredno nosili tveganja ali posle, 
dic neuspeha konkretnega raziskovalnega 
dela v prvi inovacijski fazi, usmerjenega v 
nastanek prihodnje inovacije, ker sta tvega­
nje ali odgovornost za uspeh ali neuspeh 
v tej fazi strnjena v raziskovalnem členu 
verige. Precej je namreč raziskovalnega 
dela, ki je sicer končano, pri katerem pa 
raziskovalnega rezultata ni mogoče dati v 
prodajo, ker se je torej tisti, ki je razisko­
val, gledano s stališča podjetja, zainvestiral. 
Vendar pa je to logična sestavina in nujna 
značilnost raziskovalnega dela. Toda prav 
zaradi te logike in značilnosti, ki nosita v 
sebi tolikšno mero tveganja, se sama pod­
jetja doslej niso odločala (ali skoraj niso), 
za dolgoročne raziskave. Zdaj po novem, 
po Mačusovem, pa bodo zlasti podjetja in 
banke utegnili videti veliko korist v dogo­
varjanju in skupnem inovacijskem nastopu, 
kajti pivi, raziskovalni in zelo spolzki ter 
občutljivi del inovacijskega procesa (ter tve­
ganja) bo drugod.

Domneva o preobrazbi
Drugo tveganje, ali bo inovacija, ko bo 

docela izgotovljena, ko bo tako rekoč pro. 
dukt na trgu, denarno uspela ali pa bo 

. izguba, to tveganje bo bistveno manjše kot 
sicer, ker bodo vsi nosilci poprej v raz­
vojni skupnosti temeljito pretehtali razvoj­
ni projekt, ki naj bi rodil tako in tako ino­
vacijo, in bo zato možnost »zmot« ali ne­
uspehov prav tako bistveno zmanjšana., če 
pa bi bil neuspeh, kajti normalni gospodar­
ski riziko je, da določene stvari ne uspe­
vajo, tedaj bi bila, kakor poudarjeno, tudi 
izguba razdeljena med nosilce.

Važno je tukaj podčrtati misel Rasta 
Mačusa, da bodo kasneje postali efekti ino­
vacijskih procesov, recimo, p«t let potem, 
ko so jih pognali, kar je nekakšna mera 
za vrnitvene učinke, pomemben vir sredstev 
za raziskovalni člen. Kajti ustrezno pod­
jetje, ki bo na primer, realiziralo inovacijski 
postopek v končni denarno izraženi učinek, 
bo seveda dolžno odmeriti raziskovalnemu 
členu oziroma skladu pri tem členu določen 
odstotek denarja, toda ne tisti prvi, namen­
sko izločeni odstotek od prometa, iz kate­
rega je pravzaprav nastal sklad, pač pa 

•odstotek od dobička, preprosto rečeno. In 
tako bi se sredstva pri raziskovalnem skla­
du spreminjala zlagoma v lastna obratna 
sredstva.

Veliko bi lahko še govorili o modelu 
Rasta Mačusa, ki bo lahko v realnosti de­
loval le, ko bo imel vgrajene še mnoge 
druge tukaj neizrečene mehanizme. Ti pa 
bodo postajah vidni, čimbolj bo napredo­
vala osnovna ideja. Nemara moramo na 
koncu v tčm okviru podčrtati še naslednje: 
prvič, po misli Rasta Mačusa bi morala 
biti inovacijska veriga v vsej celovitosti 
vzpostavljena vselej tudi takrat, kadar bi 
šlo za kratkoročne in, recimo, drobne za­
deve, kadar bi šlo, npr. za iskanje novega 
lepila, njegovo kasnejšo proizvodnjo in pro. 
dajo. Tudi o tej zadevi bi se morah poprej 
zediniti ključni nosilci. In drugič, inova. 
cijski-razvojni mehanizem bo pri transferu 
tehnologije preprečil, da bi odločitve o na. 
kupu lioenc sprejemati ločeno, banka po­
sebej, trgovci posebej itd. Eden izmed mo­
tivov sploh za ustanovitev razvojne skup­
nosti je, po Rastu Mačusu, da se možnosti 
za transfer tehnologije in možnosti za last- 
no raziskovalno delo obravnavajo hkrati. 
Možni sta izbira in kombinacija

PRIMOŽ ŽAGARHERMAN KAREL: NA PREŽI
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Odprti problemi

Več energije v prihodnje?
Težave s porabo elektrike bodo občutne še naprej

MARJAN BREGAR: 
PLEZALEC

Zadnje čase v sindikatih veliko razpravljajo o (ne)uresničevanju 
srednjeročnega načrta razvoja, zlasti z gledišča neuresničenih načrtov 
gradnje novih energetskih zmogljivosti. Na nedavni seji komisije za 
družbeno ekonomske odnose, ki je objavila tudi povzetek razprav v iz­
vršnem odboru zveznega odbora sindikatov delavcev industrije in 
rudarstva, je prišlo opozorilo, da izgradnja novih energetskih zmoglji­
vosti za prihodnjih pet let ne ustreza predvidevanjem plana. Tako 
je v zadnjih dveh letih vloženih v elektroenergetiko le 68,5 predvide­
nih sredstev za ta namen, v premogovništvu le 50,9 odstotkov, v nafti 
80 odstotkov in bazni kemiji 90 odstotkov.

Energetska panoga (elektrogospodarstvo, 
premog, nafta in plin) so se sicer prilago­
dile predlogom politike dolgoročnega raz­
voja energetike do 1985. leta, vendar je to 
le dolgoročni program, ki ga je treba druž­
beno šele verificirati, da bi se tako olajšali 
pogoji za družbeno dogovarjanje o progra­
mu razvoja, o kriterijih in mehanizmu do­
ločanja medsebojnih odnosov v cenah, o 
razširjeni reprodukciji in drugih bistvenih 
vprašanjih, ki so pomembna za skladni raz­
voj energetike na samoupravnih osnovah.

Toda za krajši rok, do kraja srednjeroč­
nega plana, ki smo ga sprejeli šele potem, 
ko je pol planskega obdobja že minilo, so 
ostali mnogi problemi še odprti. Tako je 
v elektroenergiji rast porabe električne ener­
gije že prva planska leta zabeležena po stop­
nji. 13,4 odstotkov, kar je nad predvideno 
rastjo po srednjeročnem načrtu razvoja, če 
bo ta rast nadaljevana 1975. leta, potem bi 
morala biti poraba električne energije tedaj 
večja od 45 milijard kWh, kar bi porušilo 
že tako prenapeto energetsko bilanco.

Počasnejša realizacija izgradnje objektov 
proizvodnje, prenosa in distribucije v elek­
trogospodarstvu je povezana s financira­
njem razširjene reprodukcije, povečanjem 
lastne akumulacije in z zagotovitvijo drugih 
virov financiranja. Plan je predvidel pove­
čanje akumulativnosti elektrogospodarstva 
z zmanjšanjem materialnih stroškov in po­
večanjem učinkov gospodarjenja, kot tudi 
s postopnim povečevanjem cen električnega 
toka. Mislili so tudi na sprejemanje ustrez­
nejših ukrepov socialističnih republik za za­
gotovitev potrebnih sredstev in na priorite­
to pri dobivanju kreditov iz tujine. Toda 
akumulaitivnost elektrogospodarskih organi­
zacij tudi ob povečanju cen za 15 odstot­
kov na prenosni mreži in bila zboljšana za­
radi zmanjšanja dohodka po povečanju cen 
premoga in zajemanja dohodka z drugimi 
ukrepi. Tudi pri elektrodistribucijskih po­
djetjih ni bila povečana akumulativnost, tem­
več zmanjšana, ker so cene zaostajale od 
1965. leta dalje in ker so ob vseh poveča­
njih cen na prenosni mreži priznavali sa­
mo razlike v stroških nabavljene električne 
energije, ne pa tudi povečanja drugih ele­
mentov stroškov reprodukcije.

T ermoelektrar ne 
šele do 1976. leta
Socialistične republike so sprejele zakon- 

ne o zbiranju dela sredstev za investicijsko 
izgradnjo, toda od kreditov iz tujine je do­
slej sklenjena pogodba z mednarodno ban­
ko za razvoj za financiranje 380 KW mreže 
v vrednosti 75 milijonov dolarjev. Definitiv­
no so pripravljene tudi pogodbe o krediti­
ranju nekaterih elektroenergetskih objektov 
iz posojila ZSSR, toda vse to ni dovolj za 
predvideni razvoj elektroenergetskih zmog­
ljivosti, ker skupno potrebna investicijska 
sredstva še niso zagotovljena.

Med pogajanji z ZSSR za dobavo opreme 
za nove termoelektrarne smo ugotovili, da 
bi lahko začeli gradnjo v polovici letošnje­
ga leta, če bi pogodbo podpisali do konca 
lanskega leta. Izgradnja termoelektrarn z 
bloki moči 200 do 3000 mw traja 3,5 do 4 
leta. Torej bi te elektrarne zgradili šele do 
začetka 1976. leta pod pogojem, da bodo po­
stopno zagotovljena potrebna investicijska 
sredstva in da bo dobava opreme in oprav­
ljena dela pospešeni. Ker pa lahko dobimo 
iz ZSSR samo dva do tri bloka na leto 
začenši od 1975. leta, bomo morali te bloke 
dobavljati tudi z drugih tržišč. Izgradnja 
hidroelektrarn je prav tako dolga in lahko 
s končanjem gradenj računamo šele 1977. le­
ta.

Zaostrevanje elekt roenergetske bilance 
torej ni predvideno le do konca srednieroč-

nega plana, temveč tudi v naslednji srednje­
ročni načrt. Ce pa dodamo še nezagotov- 
ljene izgradnje prenosne mreže 110 in 220 
kv, ki bi jo morali prav tako zgraditi v tem 
času, prav zaradi izkoristka novih zmoglji­
vosti, potem so problemi vlaganja sredstev 
za razvoj elektrogospodarstva izjemno tež­
ki. Zaradi hitrejše porabe od proizvodnje 
električne energije se problemi v bodoče 
samo še stopnjujejo.

Z družbenim planom je bilo predvideno 
za razvoj elektrogospodarskih objektov skup 
nih investicij 27,1 milijardo dinarjev in sicer 
za zagotovitev proizvodnje 45 milijard kWh 
1975. leta. Ker pa izpolnitev teh investicij 
znatno zaostaja in je poraba veliko večja 
od predvidene, je vsekakor nekaj treba sto­
riti. Dobri gospodarji ponavadi ne odsto­
pajo od poglavitnega cilja, pač pa od posa­
meznih etapnih ciljev. Trenuten problem je 
v tem, da so predlanska vlaganja znašala 
okrog 2.400 milijonov dinarjev oziroma ne­
kaj več kot lani, ko so znašala natančno 
toliko, kar je posledica dejstva, da lani niso 
bile začete nove gradnje. Te investicije skup­
no znašajo v prvih dveh planskih letih le 
16 odstotkov skupno predvidenih vlaganj.

Proizvodni objekti, ki so zdaj v gradnji 
in bi jih morali končati med letošnjim in 
1975. letom (HE Orlovac, HE Mratinje, TE 
Obrenovac 3, TE Kakanj 3, TE Tuzla 4, 
TE Kosovo 5, in HE Varaždin) bi lahko 
zagotovili skupaj z obstoječimi zmogljivo­
stmi 40 milijonov milijard kWh, kar je za 
5 milijard manj od načrtovanega.

Višje cene —
izhod

nemu .cilju? Kaj je v tem trenutku najpo­
membnejše in kaj lahko zanemarimo? Vsa­
ka panoga zase misli, da je najpomembnej­
ša, in noče ničesar žrtvovati. Toda kako iz 
zagate, ki je splošna toliko bolj, kolikor 
manj so posamezna področja gospodarjenja 
in tudi druga manj pripravljena sodelovati 
v zboljšanju vseh gospodarskih razmer tudi 
na svoj račun.

Odkod denar?
Izgradnja novih elektroenergetskih objek­

tov zaostaja. Problem so zlasti sredstva, ki 
jih nismo zagotovili niti pravočasno niti do­
volj tako, da je ta del srednjeročnega plana 
pravzaprav obvisel ob željah. Poglejmo, kak­
šne predpise in ukrepe so doslej sprejele 
republike.

Republiški zakoni in samoupravne odlo­
čitve združenega elektrogospodarskega po­
djetja Srbije zagotavljajo naslednje zneske 
sredstev od 1972. do 1976. leta za izgradnjo 
elektroenergetskih objektov: sredstva 2 od­
stotkov za investicije določenih koristnikov 
družbene imovine znašajo 976 milijonov di­
narjev, 5o-dstotna sredstva, izločena za po­
slovni sklad in sklad skupne porabe na po­
dročju trgovine in gostinstva — 330 mili­
jonov 85 odstotkov sredstev dohodka po za­
ključnem računu po odbitku sredstev za po­
godbene in zakonske obveznosti in osebne 
dohodke, kot tudi 85 odstotkov proste amor­
tizacije pri organizacijah združenega dela v 
proizvodnji in prenosu električne energije 
med lanskim in 1976. letom znašajo 378,7 
milijonov dinarjev. Odlaganje plačanja 90 
odstotkov anuitet po kreditih za tako ime­
novano novo energetiko daje v istem času 
439 milijonov dinarjev, odlaganje plačanja 
anuitet na osnovi javnega posojila za iz­
gradnjo hidroenergetskega in plovnega siste­
ma Djerdap od letos do 76. leta dalje 413 
milijonov dinarjev, iz raznih domačih in tu­
jih kreditov pa pričakujejo 2.360 milijonov 
dinarjev (dobavitelji opreme, izvajalci del, 
oročarije sredstev velikih potrošnikov, kre­
diti mednarodne banke). Iz tujih kreditov 
za uvozno opremo za premogovnike bodo 
dobili še 296 milijonov, medtem ko bo ude­
ležba premogovnikova 148 milijonov dinar­
jev. Skupno je to' 5.341 milijonov dinarjev- 
Ker pa skupna vlaganja v izgradnjo ob- 
jetov za proizvodnjo in prenos električne 
energije in premogovnikov za potrebe ter­

moelektrarn planirane na 8.618 milijonov di­
narjev, ostaja nezagotovljenih sredstev še 
vedno za 3.277 milijonov dinarjev.

V Hrvatski je izgradnja elektroenerget­
skih objektov uskladena s proporci družbe­
nega plana te republike. Višina teh vlaganj 
znaša 5,6 milijard dinarjev v proizvodno 
prenosne objekte in 3 milijarde v objekte 
razvoja in distribucije električne energije. 
Izvršni svet sabora je v sodelovanju z elek­
trogospodarstvom definiral konstrukcijo fi­
nanciranja za vseh 8,6 milijard dinarjev in 
zdaj ukrepa v tem smislu. Izvršni svet sa­
bora si prizadeva zagotoviti kratkoročna 
interventna sredstva, ki so nujna za nadalje­
vanje del na objektih, ki naj bi jih vključili 
v obratovanje konec planiranega obdobja. 
Tridesetodstotni depozit na negospodarske 
in neproizvodne investicije naj bi usmerili 
za izgradnjo elektroenergetskih objektov. 
Hkrati naj bi na podobne načine zagotovili 
kratkoročna dopolnilna sredstva za začetek 
del na novih objektih. Obstoječi viri financi­
ranja namreč pokrivajo relativno majhen 
del planiranih vlaganj.

Iz podatkov, ki jih je zbral sindikat in­
dustrije in rudarstva, izhaja, da se formi­
rajo v Sloveniji sredstva za investicijsko iz­
gradnjo na temelju štirih zakonskih predpi­
sov, ki jih je sprejel republiški izvršni svet: 
o združevanju sredstev elektrogospodarskih 
organizacij, o združevanju sredstev koristni­
kov družbenih sredstev (2 odstotka od inve­
sticij), o združevanju sredstev porabnikov 
na visoki napetosti (10 odstotkov od zneska 
faktur za porabljeno energijo) in o prispev­
ku porabnikov na nizki napetosti (20 do 25 
odstotkov od zneskov faktur za porabljeno 
energijo). .

Sanje o velikih 
sredstvih
Predvideno je, da se bo na teh osnovah 

zbralo do konca srednjeročnega plana okrog 
1,4 milijard dinarjev, kar pa ob predvidenih 
sredstvih domačih in tujih kreditov (okrog 
1,6 milijard starih dinarjev) ne bo dovolj za 
pokrivanje vseh potreb (okrog 4,4 milijarde 
dinarjev). Potrebno je torej poiskati še na­
daljnjih 1,4 milijard dinarjev. Toda zaradi 
nelikvidnosti in kreditne nesposobnosti elek­
trogospodarskih organizacij lahko nastanejo

težave okrog uporabe kreditov iz namenskih 
sredstev, formiranih na temelju teh pred­
pisov;. Torej bi to bila še dodatna težava za 
realizacijo izgradnje elektroenergetskih ob­
jektov v Sloveniji.

V Makedoniji je z republiškim srednje­
ročnim planom določena višina sredstev 
sklada za kreditiranje nerazvitih področij, 
namenjena za izgradnjo elektroenergetskih 
objektov. Ta sredstva se zbirajo pri Stopan- 
ski banki v Skopju (okoli 600 milijonov di­
narjev ali 15 odstotkov od poslovnega skla­
da v petletju). Skupno potrebna sredstva za 
izgradnjo elektroenergetskih objektov Make­
donije znašajo 1,6 milijard dinarjev, torej 
milijardo premalo je zagotovljenih — nič 
zunaj sklada za nerazvita območja.

Tudi v črni gori so s svojim družbenim 
planom določili sredstva iz sklada za neraz­
vite. Skupno potrebna sredstva so 2,1 mili 
jarde dinarjev, zagotovljenih je le 1 mili 
jarda, drugi viri še niso zagotovljeni. Ker 
pa je zaradi inflacije prišlo do pomembne 
ga ppvečanja cen izgradnje HE Mratinje in 
drugih programov na tem področju elektro­
gospodarstva, razmišljajo o uvajanju pri­
spevka na investicije v gospodarstvu in na 
povečanje cen električne energije glede na 
nizko, akumulativnost gospodarstva in eko­
nomsko moč velikih porabnikov, bo učinek 
teh ukrepov neznaten in bo ostal problem 
nerešen.

V Bosni in Hercegovini formirajo sred 
Stva za financiranje izgradnje elektrogospo 
darskih objektov iz lastnih sredstev podje­
tij, bank, bančnih kreditov in šele potem 
iz sklada za nerazvita območja, ker so ta 
sredstva omejena in nedovoljna ne zado 
ščajo za vse potrebe razvoja republike Ukre­
pi, ki naj bi zagotovili financiranje, izgrad 
nje teh objektov, še niso znani.

Vse skupaj zdaj kaže, da smo v planira­
nju še vedno navajeni računati na sredstva, 
ki jih je treba šele zbrati, na predvidenem, 
ne pa ustvarjenem dohodku, to pa je način 
planiranja, ki nas je v preteklosti pripeljal 
do večjega trošenja, kot pa ustvarjanja sred 
štev. V velikih obračunih s skladi federa­
cije smo vselej računali na velikanska sred­
stva, ki se tamkaj zbirajo, pri obračunih pa 
se je pokazalo, da teh velikih sredstev ni, pač 
pa so prej ostali za delitev dolgovi. Tako 
smo torej pred dejstvom, da smo mislili, 
da imamo daljšo odejo za pokrivanje, kot pa 
jo zares imamo.

VIKTOR SIREC

.naravni
V sindikatih so torej zbrali podatke, iz 

katerih je videti, da je realno mogoče le o 
končanju gradnje že zajetih objektov, in še 
to le pod pogojem, da se dobro potrudimo 
pri zbiranju sredstev, ki nam jih povsod 
primanjkuje. Kljub temu pa bodo težave s 
porabo električne energije občutne in spre­
mljane s problemi, ki jih že poznamo iz 
občasnih omejitev električnega toka. Z zelo 
občutnimi restrikcijami električne energije 
lahko računamo, če nam spodleti še gradnja 
že začetih objektov.

Kakor sodijo v sindikatih, je težko raču­
nati z vključitvijo novega objekta v proiz­
vodnjo do konca petletke, kar pomeni de­
ficit električne energije tudi še nekaj let 
naslednjega planskega obdobja. Težave obe­
tajo tudi na prenosu električne energije, če­
prav so sredstva za gradnjo 380 kv mreže 
zagotovljena. Poleg usklajevanja porabe in 
proizvodnje torej lahko pričakujemo tudi 
navijanje cen električne energije, ker so — 
višje cene pri nas »naravni« izhod iz vsake 
podobne slepe ulice... K temu sodi tudi 
zahteva po razbremenitvi elektrogospodar­
stva nekaterih obveznosti na temelju repu­
bliških predpisov, olajšave pri carini za 
uvoz opreme, povezovanje za zahodnimi in 
vzhodnimi sistemi te energije itd.

Ob vsem tem so v sindikatih vendarle 
menili, da je naš srednjeročni načrt razvoja 
gospodarstva zasnovan realno. Njihovi last­
ni podatki pa govorijo, da smo z željami le 
prehitevali možnosti, da o potrebah sploh 
ne govorimo- V kolikor pa je načrtovanje 
bilo realno, potem je pa bil načrt sprejet 
pozno in je med zamujanjem zamujalo tudi 
delo pri uresničevanju vsega, kar je bilo 
med planiranjem še sporno. Razmere med 
planiranjem pa tudi niso bile rožnate in 
spodbudne za veliko ustvarjanje.

Ker je tako tudi drugih panogah energe­
tike in ker so problemi v gospodarstvu očit­
no verižni, je planiranje znova zelo aktualen 
družbeni problem. Kaj storiti? Katerih ci­
ljev se odreči, da ne bi škodovali poglavit­

ni nketa

Hiše kot gobe po dežju
Družbenih najemnih stanovanj pa v nekaterih občinah skoraj več ne poznajo

V članku »Ne gradijo vsi«, ki smo ga bili objavili v Delu 5. marca 
letos, smo navedli podatke zavoda SR Slovenije za statistiko, ki je 
ugotovil, koliko stanovanj so lani dogradile posamezne slovenske 
občine. Iz teh podatkov je bilo tudi videti, da 15 slovenskih občin 
lani ni dokončalo nobenega novega stanovanja. Zato so naši dopisni­
ki povprašali odgovorne v teh občinah za vzroke za take razmere. 
Dopisniki so ugotovili, da je število občin, ki niso lani dogradile no­
benega stanovanja, nekoliko manjše, kajti v novomeški občini so lani 
dogradili štiri stanovanjske bloke s skupaj 120 družbenimi stanova­
nji, v trebanjski občini so sezidali 27 družinskih stanovanj v samem 
Trebnjem ter 7 stanovanj na Mirni, v brežiški občini pa so zgradili 25 
družbenih stanovanj.

Torej lahko govorimo o 12 občinah, v ka­
terih živi blizu 16 odstotkov prebivalcev 
Slovenije, kjer lani družbeni graditelji niso 
sezidali nobenega novega stanovanja. Poglej­
mo podrobneje vzroke, ki jih navajajo ob­
čine, zakaj niso gradile.

• DRAVOGRAD — Po intenzivni zidavi sta­
novanj do leta 1960 je v tej občini nastalo 
mrtvilo, v zadnjih dveh letih pa je gradi­
tev povsem zastala, čeprav v občini manj­
ka kar 350 stanovanj. Vzrokov za to je več.

Delovne organizacije niso dajale za zidavo 
stanovanj skoraj nobenega denarja, prispev­
ki iz stanarin so bili premajhni in bi letno 
zadoščali za zgraditev le pol stanovanja. 
Med podjetji, ki za zidavo stanovanj v tej 
občini sploh niso skrbela so 2TP Maribor, 
Koloniale, PTT, Gozdno gospodarstvo in 
LIP iz Slovenj Gradca, Avtoprevoz, Mizar­
stvo in tapetništvo, Kmetijska zadruga, go­
stinsko podjetje Hotel Košenjak, trgovsko 
podjetje Ojstrica itd. Hkrati pa je kakih 
400 občanov iz te občine zaposleno v ra­
venski železarni, ki pa zida stanovanja le 
na Ravnah. Gradbeni pripomočki se tudi hit­
ro dražijo. Res pa je, da je veliko podjetij 
dalo zasebnim graditeljem ugodna posojila 
ter si je tako veliko- občanov sezidalo 
ali še zida hiše. To pa seveda ne opraviču­
je da bi zidanje družbenih stanovanj lahko 
povsem zanemarili.

Sicer pa so v dravograjski občini skle­
nili, da bodo odslej vsako leto zgradili po 
50 stanovanj, polovica* bo družbenih, polo­
vica pa zasebnih. Do leta 1976 pa bodo zgra­
dili tudi 45 stanovanj z denarjem iz soli­
darnostnega sklada.

Ni bilo kupcev 
za stanovanja

DANIJEL KIKELJ: VISOKA NAPETOST

ZAGORJE — V zagorski občini lani niso 
zgradili nobene zgradbe z družbenimi sta­
novanji. Domače gradbeno podjetje Beton, 
ki je gradilo družbena stanovanja za trg, 
se j-a ravnalo po številu kupcev. Ker kupcev 
predlani še ni bilo, so začeli zidati šele lani. 
Avgusta letos bodo dogradili blok s 45 stano­
vanji.

Zatrjujejo, da so v zadnjem času osebni 
dohodki rasli počasneje, kot so se dražila 
gradiva., Zaradi tega je bilo moč z denar­
jem, ki so ga bili zbrali s 4-odstotnim pris­
pevkom za stanovanjsko zidavo, zidati čeda­
lje manj, čeprav so v zagorski občini stano­
vanja v družbeni lasti stala 170 tisoč do 180 
tisoč dinarjev..

V tej občini manjka blizu 300 stanovanj. 
Ker zanje ni denarja, so zaposleni v delov­
nih organizacijah pritiskali, da bi jim da­
li posojila za zasebno zidavo. Tako sedaj 
zidajo v tej občini okrog 200 zasebnih hiš, 
kar pove, da so v zasebno zidavo hiš prelili 
veliko denarja.

Zato so se vse delovne organizacije v ob­
čini zavzele za 7 odstotni prispevek iz oseb­
nega dohodka za zidanje stanovanj, kar so 
tudi že sklenili.

RIBNICA — Lani zaradi • organizacijskih 
■vprašanj in dejstva, da so gospodarske or­

ganizacije denar, ki je bil namenjen za zi­
davo stanovanj, razdelile med zasebne gra­
ditelje, niso sezidali nobenega stanovanja.

Občina pa je lani gradbenemu podjetju 
odvzela gospodarjenje s stanovanji, hkrati 
pa je naročila tudi zazidalni načrt in ob­
ljublja, da bo družbena graditev stanovanj 
letos urejena.

Spomladi bodo v Ribnici zidali stavbo z 
12 stanovanji, za upokojence pa iz solidar­
nostnega sklada še eno prav tako zgradbo. 
Letos bodo gradili stanovanja tudi v Sodra­
žici in v Loškem potoku.

Nesistemsko 
zbiranje denarja

LENART V SLOVENSKIH GORICAH — 
Vzrok, da lani družbeni graditelji niso se­
zidali nobenega stanovanja, je dejstvo, da 
jim je primanjkovalo denarja. Pravijo, da 
zbiranje denarja za tako zidavo doslej ni 
bilo sistemsko urejeno. Občina bi morala zi­
dati stanovanja za zaposlene v zdravstvu, 
šolstvu in za druge družbene potrebe, ven­
dar nima denarja. Denar za zidanje stano­
vanj pa je bil v zadnjih letih tudi razdrob­
ljen. Kar ga je bilo, so ga dajali kot po­
sojila tudi za zidavo in prezidavo zasebnih 
stanovanj, zato ga je za družbeno gradnjo 
stanovanj zmeraj primanjkovalo.

LOGATEC — Lani res niso zgradili no­
benega družbenega stanovanja, vendar je 
treba upoštevati, da so tik pred začetkom 
1972 leta izročili občanom 20 takšnih stano­
vanj. Pravijo, da je tudi treba upoštevati, da 
so majhna občina in da nimajo veliko de­
narja.

V prihodnjih dneh bodo začeli zemeljska 
dela za nov stanovanjski blok, v katerem 
bo 12 stanovanj, ki jih bodo zgradili z de­
narjem iz solidarnostnega sklada. Proti kon­
cu leta pa bodo zasadili lopate še za blok 
z 20 stanovanji.

LJUBLJANA CENTER — Odgovor je la­
koničen: vzrok da lani niso zgradili nobe­
nega stanovanja, je v glavnem ta, da je ob­
čina imela težave z zemljišči.

KRŠKO — Lani niso zgradili nič, ker so 
dali poudarke zasebni zidavi stanovanj.

MOZIRJE — V mozirski občini so lani 
podpirali predvsem zasebno zidavo stano­
vanj, ker so menili, da bodo tako prišli naj­
cenejše do stanovanj. Zidali so, nekateri pa 
še, 274 takih stanovanj. Osem družin je v 
začetku leta dobilo družbena stanovanja. 
Zdaj zidajo blok z devetimi stanovanji z 
ustanovitvijo solidarnostnega sklada pa bo­
do začeli graditi še 8 stanovanj.

Pomanjkanje načrtov
SLOVENSKE KONJICE — Vzrok, da lani 

niso gradili stanovanj, pripisujejo pomanj­
kanju načrta in pa temu, da so čakali na 
novo zakonodajo. Ker tudi z denarjem, ki 

■je bil na voljo, ne bi mogli na tem področ­
ju storiti kaj prida, so se bile delovne or­
ganizacije odločile dajati stanovanjska po­
sojila zasebnikom. Tako bodo vsaj ti pri­
šli do stanovanj. Obljubljajo, da bo letos 
drugače. Kovaška industrija Zreče je že za­
čela graditi 52 stanovanj; Konus pa name­
rava letos zgraditi 50 novih stanovanj.

ŠENTJUR PRI CELJU — Lani so v tej 
občini zidali le zasebniki. Družbeni blok z 
'20 stanovanji, ki so ga .gradili, pa bo kon­
čan letos Borila. Poleg tega bodo letos mor­
da dogradili tudi 25 stanovanj na Planini.

LJUTOMER — Vzroki, da lani niso zgra­
dili nobenega družbenega stanovanja, tiče v 
dejstvu, da so denar usmerjali enostransko 
za zidavo zasebnih hiš, v nenačrtnosti sta­
novanjske politike in podobno.

Delovne organizacije 
brez programov
LENDAVA — Po letu 1965 so vsako leto 

zgradili povprečno po 28 družbenih stano­
vanj, razen lani, ko niso zgradili nič, čeprav 
manjka v občini okrog 300 stanovanj. Pra­
vijo, da je vzroke za to iskati v dejstvu, da 
so v pozni jeseni leta 1971 dogradili stano­
vanjski blok s 24 stanovanji, za katere pre­
cej časa ni bilo kupcev. Na gradnjo je vpli­
vala tudi zaostrena bančna politika pri da­
janju posojil za stanovanja za trg. V za­
četku lanskega leta pa naj bi jih od zida­
ve odvrnile tudi govorice, da bodo opustili 
stanovanjski prispevek, oziroma da ne bo 
več zakonskih predpisov, ampak da bodo 
samo samoupravni sporazumi. Medtem pa 
so le ugotovili, da je čedalje več takih pod­
jetij, ki bi kupila družbena stanovanja, žal 
pa delovne organizacije še zdaj nimajo 
programov za gradnjo stanovanj. Zato ni 
čudno, da so do zdaj kar 74 odstotkov vse­
ga denarja za stanovanja dali za zidavo za­
sebnih hiš.

Letos nameravajo dograditi 12 stanovanj 
za upokojence in invalide ter stanovanjski 
blok s tridesetimi stanovanji.

Podatki, ki so jih zbrali dopisniki v 12 
občinah, zgovorno povedo, da je bila tudi 
lani še precej živahna gradnja zasebnih sta- 
iovanjskih hiš, zlasti v manjših občinah. Se. 
veda ni nič slabega, če bomo tudi v prihod­
nosti podpirali to obliko gradnje, saj s tem 
marsikje izkoristimo mnoge »skrite rezerve« 
(velik delež osebnega dela in podobno). Bi­
lo bi pa močno zgrešeno, če bi v zasebni hi­
ši videli edino obliko, s katero lahko oprav­
ljamo stanovanjska vprašanja. Prav gotovo 
so pri nas v gradnji zasebnih hiš elementi 
ekonomike močno zabrisani, zlasti v sferi 
komunalnega gospodarstva. Po vsem svetu 
je že davno dognano, da je zasebna hiša bolj 
ali manj dražja od stanovanja v bloku, in 
do teh spoznanj se bomo prej ali slej mo­
rali s konkretno prakso dokopati tudi pri 
nas.

Vsekakor ni dvoma, da stanovanjskih 
vprašanj nekaterih kategorij delavcev, zla­
sti tistih z nizkimi in najnižjimi osebnimi 
dohodki, sploh ni mogoče reševati drugače 
kot z najemnimi družbenimi stanovanji. In 
če še dodamo, da se šele v zadnjem obdob­
ju začenja uveljavljati prepričanje, da sta­
novanjskih problemov enostavno ni mogoče 
uspešno urediti zgolj na ramenih posamez­
nih občanov ali pa na ravni delovne organi­
zacije, marveč le skupaj v širšem družbe­
nem krogu, potem je seveda razumljivo, da 
še marsikje urejajo stanovanjska vprašanja 
— po najlažji poti — zgolj z zasebno hišo. 
širši družbeni vidik, ki ne vidi le stanova­
nja, marveč tudi naselje in še širše območ­
je, pa seveda terja smotrne urbanistične 
programe in tudi solidno programiranje na 
ravni delovne organizacije ter občine. Tako 
lotevanje stanovanjskih vprašanj pa terja 
mnogo več resnega in načrtnega dela, kot 
smo ga bili vajeni doslej na tem področju.

* d
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Aktualna tema

Kaj in kako 
v prihodnje?

Bodoče delo pri samoupravnem sporazumevanju o delitvi dohodka in\
osebnih dohodkov

Skupščina SRS bo v maju letošnjega leta na osnovi kompleksne­
ga poročila podpisnikov družbenega dogovora (zveza sindikatov, go­
spodarska zbornica, izvršni svet) ocenila rezultate dosedanjega dela 
in sprejela potrebne sklepe o ureditvi posameznih vprašanj ter o si­
stemu sporazumevanja. Ob tej priliki bo predvidoma razpravljala tudi 
o predlogu novega zakona. Ker bo to osnovna razprava za nadaljnje 
delo na tem področju, je danes možno na osnovi delnih spoznanj o 
učinkih in pomanjkljivostih dosedanjega dela le nepopolno razmišljati 
o bodočih ukrepih.
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BORIS KOBE: KMEČKI PUNTI NA SLOVENSKEM (iz letošnjega Prešernovega koledarja)
Blejsko gospodstvo je bilo eno izmed žarišč kmečke nezadovoljnosti, iz katerih je zrasel slovenski kmečki upor 1515. Na

zborovanju v marcu so se Blejci in Bohinjci pridružili »kmečki zvezi« s

Verjetno bo potrebno delovati na več po­
dročjih: določiti potrebne osnove sporazume­
vanja z zakonom in z družbenim dogovorom; 
razrešiti posamezna praktična vprašanja, ki 
bodisi teoretično ali ustavno-pravno niso raz­
čiščena ali pa nam manjkajo potrebne iz­
kušnje; oblikovati, podpisati in izvesti med­
republiški družbeni dogovor; zagotoviti na­
daljnje usklajevanje samoupravnih sporazu­
mov; zagotoviti kontinuirano proučevanje 
delitve dohodka in osebnih dohodkov ter 
ureditve teh vprašanj v splošnih aktih, sa­
moupravnih sporazumih in družbenih dogo­
vorih.

Pogoji učinkovitega 
dela

Vse zakonsko urejanje, Urejanje z družbe­
nimi dogovori in s samoupravnimi sporazu­
mi ter tudi strokovno m znanstveno prouče­
vanje posameznih vprašanj pa bo seveda 
učinkovito, ko bodo samoupravni organi in 
družbenopolitične organizacije izpeljali po­
trebne zavestne akcije za polno uveljavitev 
samoupravnih odnosov tudi na tem področ­
ju. O tem je bilo govora tudi na zadnji seji

Na temo puntov

Odsevi v književnosti
Dr. Jože PogačtiikrNe umetniška; pa8 pa osveščevalska vrednost

Dr. Jože Pogačnik, literarni zgodovinar z novosadske univerze, 
Je na znanstvenem posvetovanju o kmečkih uporih v Stubiških Topli­
cah nastopil z referatom »Odmev kmečkih uporov v slovenski knji­
ževnosti«. Ta referat je bil avtorjeva priprava za obsežnejše znanstve­
no delo v tej tematiki. Ker je dr. Jože Pogačnik med slovenskimi li­
terarnimi zgodovinarji eden redkih, ki se je tej tematiki tako kom­
pleksno posvetil, smo ga prosili za pogovor. Pri redakciji tega pogo­
vora je moralo odpasti veliko teksta, predvsem tistega, ki se je nana­
šal na strokovno obravnavo posameznih del, tako da je ostalo pred­
vsem tisto ogrodje, v katerem je dana informacija o tem, kako so se 
slovenski književniki oplajali s tematiko kmečkih uporov in zakaj 
so se.

Kako je bila ta tematika doslej v slo­
venski literarni zgodovini obravnavana? 
Doslej je bil en tak poskus, narejen za 

lanskoletno srečanje književnikov na Šta­
tenbergu, referat Medvedove. Toda bil je 
predvsem miselno pomanjkljiv.

Drugih poskusov ni bilo?
So taki poskusi v literarnih zgodovinah 

pri obravnavi posameznih književnikov. Ven­
dar pa ni bil postavljen problem razmerja 
med zgodovinsko temo in literarnim bese­
dilom. Tega doslej ni bilo niti v Sloveniji 
niti na Hrvaškem.

Vendar pa so prva slovenska tiskana 
besedila vendarle nudila priložnost za 
raziskovanje tudi teh razmerij.
Da, letak (iz leta 1515) Je bil najbolj 

raziskan iz gradiva, ki je v zvezi s to te­
mo. Doslej Je o njem najbolj relevantno pi­
sal Grafenauer, za njim pa Gspan. Pri 
Gspanu se mogoče z vsemi stvarmi ne mo­
remo strinjati, predvsem mislim na izvar 
janja, ki so naslonjena na problem samega 
naslova. Oba Grafenauerja, Ivan in Bogo, 
sta veliko prispevala. Eno je treba pouda­
riti: s to tematiko so se ukvarjali najbolj 
pomembni slovenski književniki. Imamo kup 
gradiva, ki govori o tem: Pri Prešernu mi­
slim na njegovo omembo kmečkih uporov 
v 8. sonetu Sonetnega venca, pri Cankarju 
pa obstaja v zvezi z njegovim načrtom, da 
napiše dramo o slovenskih kmečkih upo­
rih vrsta korespondence, ki se vleče skozi 
nekaj let. Med tistimi, ki so te zamisli naj­
bolj dognano uresničili, sta deloma Aškerc, 
predvsem pa Kreft. To sta tudi najbolj svet­
li postojanki v zvezi s to temo, drugi avtor­
ji so bili vsi manj pomembni. Kljub temu 
pa imajo nekatera dela take razsežnosti, da 
se moramo pri njih zaustaviti.

Katere so te razsežnosti?

Upori kot metafora
To so predvsem kulturno politične, po­

litične, socialne in nacionalne, začenši od 
Trubarja, kjer ne moremo zamolčati neka­
terih teh dimenzij, predvsem pa mislim tu­
kaj na 19. stoletje, ki Je reševalo to pro­
blematiko na en sam način: postavilo je 
analogijo med 19. in 16. stoletjem. Z drugimi 
besedami: tema kmečkih uporov je bila 
pri književnikih 19. stoletja v glavnem me­
tafora za tisto, kar so oni sami v tistem 
času doživljali. Tu so bile opravljene dejan 
ske paralele, in če te pri branju ali študiju 
spregledamo, osiromašimo celotno proble­
matiko v 19. stoletju. Preobrat v gledanju 
na punte Je napravil Cankar, ki je vse ti­
sto. kar Je bilo prej, razglasil za preveč 
deklarativno, za preveč strankarsko eno- 
strano, za preveč abstraktno humnlstično. 
V svoji korespondenc' ze izrekel vrsto zelo 
negativnih ocen vseh slovenskih književni­

kov, ki so o tej temi v 19. stoletju pisali. 
Menil je, da bi morali slovenski kmečki 
upor prikazovati kot temo, ki je povezana 
z narodom, s človekom, ne pa da se skozi 
posamezne osebe infiltrirajo misli, strankar­
ska ideologija, kot je bilo v 19. stoletju 
V tem smislu mu je sledil šele Kreft, ki 
je logično izvedel vse tisto, kar je postavil 
Cankar v začetku stoletja.

Bi lahko nekoliko podrobneje razčle­
nili vašo oceno Kreftovega dela?
19. stoletje izrablja kmečki upor kot ne­

kakšno metaforo za razmere, v katerih je 
takrat slovenski človek živel. V 20. stoletju 
pa se zgodi bistven razloček: kmečki upor 
ni več prikazan kot nekaka analogija ali 
metafora, pač . pa postane samo predzgodo­
vina sodobnosti. Kreftova drama je nasta­
jala v drugi polovici tridesetih let, nepo­
sredno pred začetkom druge svetovne vojne, 
v času, ko smo imeli Slovenci temeljite iz­
kušnje s fašizmom. Zato se ni čuditi, da 
je tako poudaril prav etično komponento, 
da je tvorec slovenske zgodovine edinole 
slovenski kmet. Tako je nastala njegova 
drama v zavestni revolti zoper takratno 
ideologijo. Kreftova Velika punt ari j a je naj­
bolj posrečena literarna realizacija j;e teme.

Trubar in Luter — 
dvoje različic

V slovenski literaturi se zelo kmalu 
pojavi motiv kmečkih puntov.
Da, in v tem Je tudi razloček od Hrva­

tov Hrvatje so kmečke upore obravnavali s 
stališča historiografije neposredno takrat, 
ko so se dogajali, medtem kd je kmečki 
upor pri nas predmet refleksije že izred­
no zgodaj. 2e recimo v Trubarjevem tekstu 
iz leta 1557 imate meditacijo o tem, kaj je 
s temi kmečkimi upori. V vrsti tekstov, kjer 
govori o slovenskih tlačanih, je videti so­
čustvovanje z njihovim trpljenjem. Zanimi­
vo je, da govori, da bi slovenski tlačani naj­
bolj toplo in najbolj navdušeno pozdravili 
odpravo tlake. Zanimivo je, da je Trubar 
poznal problematiko slovenskega upora iz 
leta 1515, da je poznal problematiko ogr­
skega upora in tudi hrvaško—slovenskega 
iz leta 1573. V njegovi misli je bil ta upor 
nekakšna utopija. Zaradi tega ga ni mogel 
odobriti, pač pa je vso stvar obrnil nekam 
drugam, v področje nekake etične reflek­
sije. Za človeka 16. stoletja v Trubarjevih 
očeh na pomembno, kaj je po svojem druž­
benem statusu, ampak kaj je kot človek. In 
na tem nivoju je predvidel kup sankcij za 
tiste, ki se pregreše zoper moralno konkret­
nost v sklopu njegovega razmišljanja.

V tem se kaže izreden razloček s poj­
movanji Martina Lutra.
Konkretnar primerjava med tem, kako je

na problem kmečkih uporov in kmečke voj­
ske gledal Trubar in kako Luter, pokaže 
velike razločke. Lutrova stališča do ljudi, 
do tlačanov, do kmečke vojske so nečlove­
ška, izrazito se je postavil v obrambo fev­
dalnih pozicij, medtem ko Trubar tega ni 
storil.

Najbolj tehtno — 
neuresničeno

Katere literarne obravnave v 19. sto­
letju se vam zde najbolj tehtne? 
Najpomembnejša literarna obravnava iz 

19. stoletja se mi zdi tista, ki ni bila do 
konca uresničena, to je Prešernova. Celo­
ten kontekst Sonetnega venca, zlasti pa 
omenjenega soneta kaže na to, da je Pre­
šeren v slovenski zgodovini izrazito ločil 
zgodovino do 7. stoletja, ko so bili predni­
ki današnjih Slovencev tisti, ki so bili zgo­
dovinski subjekt, ki so sami ustvarjali svo­
jo zgodovino. Po tem času tega ni več. Ce 
govorimo s filozofskimi kategorijami, se je 
porušila identiteta med bistvom m bitjo. 
Prešeren misli, da so kmečki upori nekak 
poskus, da se ta identiteta spet vzpostavi. 
Ker te identitete ni, je tu vrsta problemov, 
ki jih on imenuje »viharjev jeznih mrzle 
domačije«. Omeniti je treba ostale biblio­
grafske postojanke, kot so Jurčič (Sin kmeč­
kega cesarja), Aškerc (Stara pravda), zanimiv 
je Škofičev poskus (Gospod s Preseka) in 
čisto na koncu stoletja Medvedova drama 
»Za pravdo in srce«. Trdina je svoje mne­
nje o kmečkih uporih, kakršnega je zapisal 
v svoji zgodovini, v osemdesetih letih (BaJ 
ke in povesti o Gorjancih) popolnoma spre­
menil. Zanimivo je, da je Trdina prvi, ki 
je menil, da Matija ni pravo Gubčevo ime, 
ampak da je prišlo do kontaminacije z ime­
nom nekega drugega kmeta.

Od desnice do 
skrajne levice

abstraktno humanistični sloj, kot jaz to 
imenujem. In ta je, čimbolj gremo proti 
koncu 19. stoletja, čedalje močnejši. To 
prihaja najbolj do izraza v drami Antona 
Medveda »Za pravdo in srce«. Bila je to 
tista osnova, zoper katero se je čutil Can­
kar dolžnega protestirati.

Klopčič in Kreft 
v središču

Za Cankarjem precej časa nimamo 
teksta, ki bi se posvečal tem proble­
mom. Stare poti so bile razvrednotene, 
novih še ni bilo.
Da sta se lahko pojavila v drugi polovici 

tridesetih let Mile Klopčič s svojo Puntar­
sko pesmijo in Kreft je bilo potrebno, da 
se je zgodila vrsta stvari. Zgodila se je 
pobuda, ki je bila prišla zunaj sfer umet­
nosti. Tu mislim predvsem na Speransa, se 
pravi Kardelja v »Razvoju slovenskega na­
cionalnega vprašanja«, ker je pobudil za­
nimanje za to stvar, dalje Grafenauerjeve 
raziskave, izid Krleževih Balad Petriče Ke- 
rempuha v Ljubljani itd. V slovenski lite­
raturi beležimo novo aktualizacijo te teme. 
Krleža je bil pri nas sploh persona grata. 
Brez njega si ne moremo predstavljati ge­
neze slovenskega ekspresionizma. V levičar­
skem gibanju na Slovenskem je Krleževa 
usoda ali delež nadvse pomemben, čeprav 
pa je o tem danes težko dati končno sodbo, 

• ker nimamo nobenega gradiva in raziskav 
v zvezi s tem. Vsekakor pa je ta delež veli­
kanski. In nastope levičarstva v tridesetih 
letih bo treba vsekakor povezovati z dele­
žem Krleže.

In vendar majhna 
umetniška vrednost

Do kakšnih spoznanj ste se dokopali, 
ko ste obdelovali ta kompleks vprašanj?
Ta tema je zanimiva z več stališč. Tu so 

predvsem določena kulturnozgodovinska 
vprašanja, nekatera socialna, idejna, nacio­
nalna in ne nazadnje literarna vprašanja. 
Ce govorim o kulturnozgodovinskih, potem 
bi zlasti poudaril, da je tema kmečkih uporov 
navzoča v slovenski literaturi od začetka do 
danes. Vsaka doba, vsaka generacija jo je 
obravnavala. Po tej poti pridemo do vseh 
situacij, v katerih je bil slovenski človek. 
Skozi to tematiko so prihajala na dan vsa' 
tista huda vprašanja, s katerimi se je slo­
venski človek mučil, zlasti od 19. stoletja 
naprej. V 19. stoletju je bila tema kmečkih 
uporov prvič podvržena devizi »fabula do- 
cet«, se pravi analogiji med 16. in 19. sto­
letjem. Dalje, zanimiva je cela paleta po­
litičnih gledanj, od skrajno desničarskih 
do skrajno levičarskih. Na skrajna desni 
stoji Martin Slomšek s svojim pastirskim 
pismom. To pismo je pomenilo udarec re­
volucionarnim tendencam slovenskega kane­
ta leta 1848. Na drugi strani je Škofičev 
»Gospod s Preseka«, ki se zelo približuje 
nekemu anarhičnem individualizmu, značil 
nemu za konec 19. stoletja, v sociološkem in 
nacionalnem smislu pa kaže nekatera izred­
no dragocena, celo zelo napredna stališča. 
Naša socialna, nacionalna situacija je bila 
zavrta, nismo mogli funkcionirati kot zgodo­
vinski subjekt Zaradi tega so se morale 
vse stvari nekam premakniti, premakniti v

Kakšnemu literarnemu mediju se zdi 
ta tematika najbližja?
Zanimivo je, da obravnave, ki so bile na 

Slovenskem, obsegajo vse literarne zvrsti, 
od lirske pesmi do dramatike. Tudi v zvezi 
s tem so bile na Slovenskem različne izjave 
in razmišljanja, ki so razglabljala, za kaj je 
ta tema najbolj ustrezna. Levstik je na pri­
mer prav izrecno negiral, da je tema kmeč­
kega upora sposobna za dramsko obravna­
vo in je predvideval morebitno epsko ali 
pesniško obravnavo. Kasnejše obravnave, 
predvsem pa škofičeva in Kreftova, so po­
kazale, da se da ta stvar obravnavati tudi 
v drami, pri tem pa je zanimivo, da Kreft 
ne da svojemu delu naslov drama, ampak 
dramska kronika.

Ce bi strnili vaša dognanja v oceno 
umetniške vrednosti del na temo kmeč­
kih uporov iz 16. stoletja, katera dela bt 
torej izbrali?

Literarna vrednost omenjenih del, razen 
Aškerca in Krefta, je zelo majhna. Toda nji­
hova zanimivost je v tem, da so aktualizira­
la temo kmečkih uporov, naglašala v zvezi 
z njo določene socialne, etične in nacional­
ne momente. Upal bi si celo trditi, da je ta 
tematika prav zaradi tega, ker je bila za­
stopana pri manj pomembnih piscih, ven­
darle pa objavljena v tekstih, ki so lahko 

; prihajali med široko publiko, nekako vzdr­
ževala, vzgajala in vodila naprej socialno 
in tudi politično zavest. Najbrž je največja 
zasluga te tematike v slovenski literaturi v 
tem, da se je posredno ob njej vzgajala 
slovanska nacionalna ir> socialna samoza­
vest. PETER BREŠČAK

CK ZKS, zato tam sprejetih ocen in sklepov 
ni potrebno ponavljati.

Pripravljen je delovni osnutek novega za­
kona o samoupravnem sporazumevanju in 
družbenem dogovarjanju o merilih za raz­
porejanje dohodka ta za delitev osebnih do­
hodkov. Ne gre za novelo, temveč za zakon, 
ki bo na novih izhodiščih ta doslej pridob­
ljenih izkušnjah dal potrebne osnove za ure. 
janje tega področja.

TOZD — nosilec 
sporazumevanj a
Nosilec sporazumevanja je temeljna orga­

nizacija združenega dela. Temeljna organiza­
cija združenega dela je nosilec sporazumeva­
nja z organizacijami združenega dela enake 
ali sorodne dejavnosti, v katero sodi po 
predmetu svojega poslovanja (sporazum v 
panogi), z organizacijami določenega območ­
ja ene ali več občin (regionalni sporazum) 
pa tudi za sklenitev sporazuma z organiza­
cijami združenega dela s področja enake ali 
sorodne dejavnosti na območju drugih re­
publik.

S samoupravnim sporazumom o združe­
vanju (v delovni organizaciji) pa se bodo 
člani temeljnih organizacij združenega dela 
dogovorili, katera merila ta osnove so takš­
nega pomena za uskladeno politiko s tega 
področja, da jih bo morala upoštevati vsaka 
temeljna organizacija pri sklepanju samo 
upravnega sporazuma o razporejanju dohod, 
ka in osebnih dohodkov.

Sedanji sporazumi o delitvi dohodka in 
osebnih dohodkov zajemajo delovne orga­
nizacije enake ali sorodne dejavnosti z ob­
močja vse Slovenije. Čeprav so novembra 
lani sprejete spremembe obeh družbenih do­
govorov omogočile tudi sklepanje sporazu­
mov za območje ene ali več občin, doslej 
ti še niso bili sklenjeni. Po osnutku zakona 
naj bi organizacije združenega dela s samo­
upravnim sporazumom za območje ene ali 
več občin določale zlasti:

— osnove ta merila za zagotavljanje ta
delitev sredstev za osebne dohodke, njih 
višino ta druge pravice po delu, s katerimi 
se usklajujejo osebni dohodki delavcev istih 
ali sorodnih poklicev na določenem območju 
ta zagotavlja delavčeva socialna varnost ta 
stabilnost, ki je odvisna od splošnih razmer 
okolja; v

— osnove in merila za uporabo ta delitev 
sredstev za skupne potrebe;

— osnove za zagotavljanje sredstev, po­
trebnih za uresničevanje dogovorjene raz­
vojne ta socialne politike posameznih obmo­
čij ter merila za uporabo tistega dela do­
hodka, ki je rezultat dela v ugodnejših na­
ravnih pogojih ali ki je rezultat posebnih 
ugodnosti na tržišču.

Kakšna naj bo vloga 
sindikata
Eno od osrednjih vprašanj novega siste­

ma je vloga sindikata v samoupravnem spo­
razumevanju. Njegove dosedanje naloge so 
znane, z zakonom ta družbenim dogovorom 
so bile dokaj konkretno določene. Pravica 
ta dolžnost sindikatov, da spodbujajo samo­
upravno sporazumevanje in družbeno dogo­
varjanje ta v njem sodelujejo, je določena 
z ustavo; sproža se vprašanje, katere so 
najprimernejše konkretne oblike za realiza­
cijo tega načela, kako organiziran naj sin­
dikat stalno zagotavlja, da bo z vsakim od 
sklenjenih sporazumov zagotovljena enako­
pravnost članov te organizacije ta enako 
vrednotenje enakih ali podobnih del. Ocena 
dosedanjega delovanja ta zasnova bodoče 
vloge in nalog sindikalne organizacije v spo­
razumevanju o delitvi dohodkov ta osebnih 
dohodkov bo nedvomno eno osrednjih vpra­
šanj letošnjega kongresa slotenskih sindi­
katov.

Verificiranje 
sporazumov: 
ne naknadno
Presoja skladnosti sporazumov z zako­

nom ta z družbenim dogovorom je po seda­
nji pravni ureditvi naloga verifikacijske ko­
misije. Njene člane so imenovali podpisniki 
družbenega dogovora. Čeprav je predvideno, 
da ta komisija preizkuša skladnost spora­
zuma pred vpisom v register, tj. potem, ko 
so ga spfejele vse udeleženke sporazuma ta 
je vanj privolil pristojni sindikalni organ, 
se je pri dosedanjem delu pokazalo, da tako 
»naknadno« obravnavanje sporazuma ta da­
janje pripomb ni primemo in je komisija že 
sedaj često svoja stališča m pripombe da- 
jala udeležencem sporazumevanja pred do­
končno izdelavo ta sprejerftom sporazuma. 
Po osnutku zakona bodo udeleženci spora­
zumevanja sami organizirali, z Imenovanjem 
ustreznega organa izmed svojih članov, pre­
sojanje skladnosti meril posameznega spora 
zuma z zakonom, z družbenim dogovorom 
ta z drugimi sporazumi.

Spoštovanje 
sporazumov: sankcije
Podpisniki sporazumov so često ugotav 

ljali, da izvajanja posameznih doložb m 
možno zagotoviti, ker ni potrebnih sankcij 
Nekateri *so celo menili, da je sankcionira 
nje treba zagotoviti z zakonom. Lani je po 
sebna delovna skupina, sestavljena iz pred­
stavnikov delovnih organizacij, izoblikovala 
predlog sankcij zop°r kršitelje sporazumov. 
Mnoge skupine so pri dopolnjevanju in

spreminjanju sporazuma y zadnjih mesecih 
lanskega leta upoštevale stališča te skupine. 
Zdi se ta mnogi primeri kažejo, da je javno 
obravnavanje kršitev ta seznanjanje javno­
sti z njimi oz. javnost nasploh zelo učin­
kovita sankcija, ki je često boljša kot pla­
čilo kazni ali davka. Zato bo potrebno raz­
vijati zlasti tovrstne oblike družbenih sank­
cij. Izločitev iz sporazuma je danes sicer 
še Učinkovit ta potreben ukrep, "ker se mora 
izločena organizacija v tem primeru ravnati 
po tako imenovanem »sankcij skem« delu 
družbenega dogovora. Verjetno pa bo izlo­
čitev kot sankcijo treba v določenem času 
zamenjati z drugačnimi, vendar učinkoviti­
mi načini vplivanja za spoštovanje samo­
upravno dogovorjenih norm ta samouprav­
no dogovorjenega ravnanja.

Družbeni dogovor: 
različna mnenja
O vlogi in zlasti o vsebini družbenega 

dogovora je vrsta različnih mnenj. Nedvom­
no ne more biti nadrejen samoupravnim 
sporazumom in mora biti predvsem dogo­
vor podpisnikov o njihovi aktivnosti za iz­
vajanje ustavnih ta zakonskih določil. Spro­
ža pa se zlasti vprašanje, ali vnesti vanj tu­
di določila, ki naj bi zagotavljala, da se or­
ganizacije združenega dela ravnajo po do­
ločilih in proporcih, ki jih določa vsakolet­
na resolucija o ciljih ekonomske politike oz. 
ali ni to predmet zakonskega urejanja.

Skupne komisije: 
opredeliti vlogo
Pomemben element sporazumevanja je 

tudi opredelitev vloge skupnih komisij, iz­
voljenih od podpisnic, ki so doslej v njiho­
vem imenu pripravljale predlog posamezne­
ga sporazuma, spremljale njegovo izvajanje, 
ga dopolnjevale ta opravljale druga opravila 
v tej zvezi. Sedanja določila o položaju ta 
odgovornost teh organov sporazuma dokaj 
različno določajo. Zlasti v nekaterih skupi­
nah, ki vključujejo več delovnih organizacij 
ta se tako imenovani zbor podpisnic sesta­
ja predvidoma le vsaki dve leti, so postale 
komisije dokaj močan organ, katerega od­
govornost do delovnih organizacij pa ni do­
volj opredeljena. Drugod spet so komisije 
predvsem zbiralec ta posredovalec predlogov 
ta imajo tudi zelo majhne možnosti, da spre­
mljajo ižvajanje sporazuma ta skrbijo za 
obveščenost podpisnic o učinkih sporazuma, 
o kršitvah ta o drugih vprašanjih. Zakon 
bo določil samo osnovne zančitaosti glede 
položaja skupnih komisij. Večina vprašanj 
o načinu dela ta o njihovem položaju bo 
urejenih v sporazumih ki pa bodo morali 
jasneje opredeliti tudi vlogo zbora podpis­
nic, kot organa vsake skupine, ter odnosa 
med skupno komisijo in podpisnicami. Do­
seči bo treba, da bodo komisije lahko nemo­
teno delale ta opravljale svoje zelo odgovor­
ne naloge, hkrati pa ne bodo smele postati 
organ nad delovnimi organizacijami.

Usklajevanje samoupravnih sporazumov 
je stalna naloga. Pogoj za uspešnost tega 
dela je stalna samoupravna aktivnost, do­
grajevanje zakonskih rešitev ta stalno stro­
kovno proučevanje ta razreševanje posamez­
nih vprašanj.

Komisija za družbeno dogovarjanje je 
menila, da je potrebno zagotoviti najprej 
večjo uskladenost med samoupravnimi spo­
razumi sorodnih dejavnosti. Tako bo npr. 
usklajevanje sporazumov za področje druž­
benih služb organizirano tako,, da bodo 
predstavniki skupnih komisij ta samouprav­
nih interesnih skupnosti s pomočjo strokov­
nih delavcev, podpisnikov družbenega dogo­
vora, najprej preverili vrednotenje dela za 
skupine podobnih sporazumov, ki se nana­
šajo na področje vzgoje, izobraževanja ta 
znanosti, zdravstva, uprave m sodstva ter 
kulturno ta umetniško-.zabavne dejavnosti. 
Vsaka od teh skupin zajema več samouprav­
nih sporazumov. Najprej bo moči doseči 
večjo uskladenost znotraj vsake skupine. Os­
nova za večjo uskladenost sporazumov s pod­
ročja gospodarstva so bila enotna izhodišča 
o nekaterih osnovnih vprašanjih, ki jih je 
izdelalo pet strokovnih skupin, ki so jih 
imenovale gospodarske delovne organizaci­
je.

Nezadostna proučenost posameznih prob­
lemov zlasti z ekonomskega in pravnega 
aspekta ni ovirala samo dela verifikacijske 
komisije pri presojanju skladnosti sporazu­
ma z zakonom ta dogovorom, temveč še zla. 
sti delo v delovnih organizacijah in v skup­
nih komisijah, čeprav so pri tem sodelovali 
številni strokovni delavci iz delovnih orga­
nizacij.

2e sedanji republiški zakon določa, da 
je potrebno stalno sodelovanje podpisnikov 
družbenega dogovora z organizacijo, ki stro­
kovno ta z uporabo znanstvenih metod 
spremlja ta proučuje vprašanja povezave z 
delitvijo dohodka ta osebnih dohodkov.

Te dni bo komisija za samoupravno spo­
razumevanje predvidoma obravnavala pro­
gram, ki bo zagotovil dolgoročno prouče­
vanje učinkov sedanjih elementov usmerja- 
nja za doseganje ustavnih iz zakonskih ci­
ljev za enakopravnejše nagrajevanje po de­
lu, enotno terminologijo ta proučevanje vseh 
najpomembnejših vprašanj delitve glede na 
njihovo urejanje v splošnih aktih, samo­
upravnih sporazumih ta družbenih dogovo­
rih.

Predlog medrepubliškega dogovora so že 
obravnavali pristojni organi zveze sindikatov 
ta gospodarske zbornice, te dni o njem raz­
pravlja Izvršni svet. Z. njim bo poleg poeno­
tenja prejemkov iz materialnih stroškov do­
sežena večja skladnost politike dohodka ta 
osebnih dohodkov v republikah in pokraji­
nah, dane bodo tudi potrebne osnove za 
sklepanje samoupravnih sporazumov med 
organizacijami združenega dela z območja 
različnih republik. Ker bo to prvi tak do­
govor, bomo mnoge probleme v zvezi z njim 
spoznali šele pri njegovem uresničevanju.

Kot že rečeno, zastavljene cilje bomo do­
segli samo v primeru*, da bo hkrati z de­
lom pri zakonu, dogovorih v republiki ta 
med republikami ter hkrati s stalnim stro­
kovnim proučevanjem že znanih ta že ugo­
tovljenih problemov potekala ustrezna poli­
tična akcija za uveljavljanje resničnih sa­
moupravnih odnosov.

BORUT SNUDERL
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Stuttgartski zapiski

Triglav na 
Filderstrasse

se razvija kulturno življenje zdomcev v

STUTTGART, marca — Stuttgart je zgrajen na klancih. Celo Ko- 
nigsstrasse, paradna in promenadna cesta vviirttemberške prestolni­
ce, se mimo nekdanjega kraljevega dvorca in kolonad centralne pošte 
proti železniški postaji nalahno spušča. Filderstrasse pa z odcepa 
proti Degerlochu kar strmoglavlja v dolino. Asfaltiran klanec. Hišna 
številka 1 je veliko stanovanjsko poslopje, štiri nadstropja, pročelje 
s psevdobaročnimi okraski po meščanski modi predpretekle Nem­
čije. Spodaj pri pločniku, čisto na desnem vogalu, so v visoke temelje 
vsekana vrata z oknom, ki si ga arhitekt ni zamislil. Kakor da si je 
nekdo nekoč v kleti improviziral delavnico, z vhodom s ceste. Do 
pred kratkim je bila tu majhna kemična čistilnica. Zdaj je ob vratih 
vzidana velika medeninasta plošča. V njo je vrezana silhueta triglave 
gore in ob njej napis: »SKUD Triglav«.

wurttemberški prestolnici

V STUTTGARTSKEM PREDMESTJU ROHR:
Nastop slovenskih šolskih otrok na odru dvorane v Dolinškovi gostilni

Zapis s potovanja

Zapornice
so spuščene

Z obiska pri naših „Švicarjih“

Čim prestopiš švicarsko mejo in se nekaj časa voziš po tej 
deželi, dobiš vtis, da si prišel v urejeno deželo blaginje. Ko pa se 
srečaš z domačini, kmalu spoznaš, da je ta ustaljenost in mirna gla­
dina bolj navidezna in se tudi Švicarji ubadajo z vrsto problemov, od 
inflacije, hiperprodukcije, monetarnih težav itd., in ne nazadnje tudi 
s tujskim problemom.

Na vrhu Pllderjevega klanca se je nase­
lilo društvo slovenskih zdomcev. V treh 
sveže pleskanih društevenih prostorih je 
vsak veder živahno, vsak veder se nekaj do­
gaja, pravi Marcel Božid, »Iskrin« stuttgart­
ski predstavnik in zdaj že tretje leto pred­
sednik »Triglava«.

Pod Prešernovo sliko 'so mize s stoli, in 
tu delajo, dostikrat pozno v nod, društve­
ne sekcije. Dramska sekcija ima svoje bral­
ne vaje, počitnidarji se pogovarjajo, kam da 
bodo v letošnjem poletju krenili, en veder 
je rezerviran za šahiste, ob sobotah vadijo 
otroci »Kekca in Mojco«, v kratkem bo za­
dela tu delati slovenska glasbena šola. Vod­
stvo društva ima na Filderstrasse svoje red­
ne sestanke in vsak veder je tu »dežurni«, 
ki sposoja knjige — v najvedjem prostoru 
je knjižnica, pribežališče v urah domotožja.

Tulpenheim 
iz Trstenika
Kaj igrajo amaterske gledališke skupine 

po naših vaseh, kadar hočejo pokazati, da 
res že nekaj znajo, in si hkrati zagotoviti, 
da bo dvorana polna? »Županovo Micko« 
seveda. Nič drugače »Triglavova«.

• Vladimir Kiderid, trgovski pomočnik iz 
Trstenika, ki zdaj že dve leti prodaja v 
Hortenovi veleblagovnici,' je režiser: eden 
izmed tistih navdušencev, ki si je že v do­
movini zdrsal nekaj podplatov na deskah, 
ki pomenijo svet, in jih zato ne bo nikoli 
ved zapustil. »Tega si ne morem predstav­
ljati, da ne bi igral,« pravi in kmalu izda, 
da tudi sam piše odrska besedila in da je 
tudi za svoje stuttgartske tovariše že nekaj 
napisal, »Operacija na hitro« se imenjuje 
zabavni skeč. Sicer pa je imel največ uspe­
ha z »Lažnim zdravnikom«, veseloigro Jake 
Stoka, celo v Sindelfingu in Hadelbingenu 
so gostovali z njo in poželi nič koliko odo­
bravanja, »celo Nemci so prišli na predsta­
vo, in Turki«.

Ampak zdaj ga je zajela prava premier­
ska mrzlica, v aprilu se bo s svojo skupi­
no pojavil pred stuttgartskimi Slovenci z 
Linhartom, »to je pa že pravo gledališče«. 
Micka bo Marjana Skedelj, trgovka iz Ptu­
ja, njen Anže, ki jo bo moral štmati in s 
smreko priglihovati, tovarniški delavec iz 
Maribora Mišo Ljubeč, Milan Vitez, slašči­
čar po poklicu, se bo oblekel v Mickinega 
očeta, v Stemfeldovko Darinka Pisker. Vik­
tor Štuhec, ki s svojo ženo in hčerkama — 
vsi so bili že na ljubljanski televiziji — tvo­
ri eno najaktivnejših »kultumo-aktivističnih« 
skupin med našimi wli rttemberškimi zdom­
ci, bo Glažek — hvaležna vloga. »Tulpen­
heim pa bom kar sam,« pravi Kiderič in 
gotovo bo uspešen, uglajen in izbrane go­
vorice, kakršen je.

Kako je pred nedavnim pisalo v časopi­
su? »Rehabilitacija amaterizma« ali tako ne­
kako. Le rehabilitirajmo ga, če smo ga, 
modreci, kdaj diskreditirali, oživljati ga ni 
treba, ker ni nikdar zamrl — zagnanost in 
navdušenje, s katerima se naši delavci v 
Nemčiji lotevajo amaterskega dela, to do­
kazuje.

Koliko bi jih bilo treba imenovati, ki 
svoj notranji nemir hladijo z ustvarjalno 
dejavnostjo med zdomci! Pevovodjo Dam­
jana Jačiča na primer, ki je za Milanom 
Ederjem (ta zdaj že veselo krčmari nekje 
v Jurjevskem dolu nad Mariborom) prevzel 
pevski zbor slovenskega društva jn s svoji­
mi dvajsetimi pevci vadi za čedalje uspeš­
nejše nastope. Ali Vinka Fekonjo, vodjo in­
strumentalnega kvarteta »Lotmerk«, ki za­
čenja poučevati naše otroke haromike in 
kitare — »in tudi klavirja, saj stoji v dvo­
rani Arbeitervvohlafahrt« — dodajajo njego­
vi tovariši. In mnoge druge bi bilo treba 
imenovati, ki hočejo prebiti to zdomsko izo­
lacijo in razen garanja za marke in za no­
vo streho nad glavo tam nekje v Slovenskih 
goricah ali Beli krajini ali na Notranjskem 
nekaj storiti za »dušo in srce«.

Povabilo 
iz Stuttgarta
Marcel Božič in njegov namestnik Fran­

ce Horvat, tehnični risar iz Prekmurja, pri­
povedujeta dolge zgodbe o križih in teža­
vah, ki jih imata z vzdrževanjem organizi­
ranega dela društva, predvsem o pomanjka­
nju denarja, o prostorih, ki jih morajo naje­
mati zdaj tu, zdaj tam, o prezaposlenosti 
ljudi, ki so pripravljeni najbolj sodelovati. 
Pomoči iz domovine, pravita, je nekaj več, 
posebno moralne.

Sicer sta polna načrtov. Članov društva 
Je 250, takšnih, ki se stalno udeležujejo pri­
reditev, je najmanj 700. »Razširiti se — to 
Je posebno važno.« Dramska sekcija in pev­
ski zbor delata zgledno. Pripravljajo gosto­
vanje pri Prekmurcih v Ingolstadtu in pri 
društvu »Sava« v .Frankfurtu. Kmalu bo — 
na pobudo »Triglava« — srečanje vseh slo­
venskih in drugih jugoslovanskih zdomskih 
društev, med katerim se bodo pogovorili o 
konceptih za nadaljnje delo. »Konfrontirati 
se je treba tudi z domovinskimi Slovenci«, 
meni Božič — s kulturnimi društvi doma, 
da se bo videlo, kaj se da primerjati in kaj 
ne. Junija bi radi spet revijo vseh sloven­
skih ansamblov v Sindelfingenu — »ali bo­
mo imeli dovolj finančnih sredstev?« Pla­
ninska sekcija — tudi to imajo: lani je pri­
redila izlet, kam neki, na Triglav! — se na 
merava usmeriti malo na spoznavanje de 
žele gostiteljice, počitniška sekcija — tudi 
to imajo — hoče letos čimveč staršev pri-' 
dobiti za letovanje njihovih otrok v Savud­
riji, čeprav bo treba nekaj plačati kegljaški 
sekciji — res, dve imajo, v Stuttgartu in v 
Aalenu — pa se mislita kdaj pomeriti tudi 
s kegljači od drugod.

»Nekaj pomembnega smo opazili,« pravi­
ta Božič in Horvat: da se naši ljudje zares 
začenjajo zanimati za organizirano delo, 
priključujejo se tistim, »ki hočejo nekaj 
narediti«, začutili so, da se rojeva nekakšen 
nadomestek domovine. Ondan se je v dru­
štvu pojavila zamisel, da bodo storili nekaj 
»solidarnostnega«: na tritedenski obisk v 
Stuttgart bi povabili nekaj otrok iz Soveni- 
je, otrok brez staršev, ki jim kratko življe­
nje ni bilo posejano z rožicami. Stanovali 
bi pri zdomskih družinah, ogledali bi si 
Stuttgart, na novo bi jih oblekli, sploh bi 
jim nudili nekaj doma. Niso minili trije, 
štirje dnevi, ko se je že prijavila cela vr­
sta slovenskih staršev, ki so bili pripravlje­
ni izreči to »povabilo v Stuttgart« — neka­
teri že sprašujejo, kdaj da bodo otrooi 
prišli__

O otrokih je sploh slišati mnogo besed 
med stuttgartskimi zdomci — in o učitelji­
cah.

Ena od miz vprosotrih društva na Filder­
strasse je bila pokrita z otroškimi risbami 
in šolskimi spisi. Približeval se je 8. marec, 
dan žena, in otroci so pisali o mami. koraj 
vsi isto: »Mama dela ves dan v Daimler- 
Benzu (v slaščičarni, pri Mercedesu, v ke­
mični čistilnici). Zvečer pride domov, kuha, 
pere, lika. Pomagam ji, ker je utrujena ...« 
In tudi: »Moja mamica je 27. januarja ome­
dlela. Poslal sem jo v posteljo. Moja mami­
ca dela v tovarni in potem še doma. Bojim 
se, da ne bo umrla ...«.

„Ko bi jih imeli
več . .
»Iz otroških šolskih spisov bi lahko na­

pravili kompletno študijo o resničnem živ­
ljenju zdomcev,« meni Dragica Nunčič, uči­
teljica iz Krškega, ki zdaj že dalj kot leto

MILAN POGAČNIK: 
vodja Jugoslovanskega informacijskega 

centra v Stuttgartu

dni uči zdomske otroke — »dopolnilni pouk 
v materinščini« se temu reče. »Otrok mno­
go bolj neposredno pove, kako garaško živ­
ljenje živijo naši ljudje tu v tujini, in le 
malokateri med njimi razume, zakaj je to 
potrebno«.

Tri slovenske učiteljice delajo v Baden- 
Wtirttembergu: Dragica Nunčič' v Sindelfing- 
nu, v Reutlingemu, Calwu, Degerlochu in v 
tri ure vožnje z vlakom oddaljenem Ravens- 
burgu. Milica Pukl v stuttgartski Vogelsang- 
schule, Zuffenhausnu in Pforzheimu in v 
kratkem bo začela poučevati tudi v Plochin- 
genu, Marija Kurent pa v Untertiirkheimu, 
Aalenu, Mannheimu in v stuttgartski Ost- 
heimschule. Skupaj imajo 14 razredov s pri­
bližno 250 otroki. Sodijo, da je še najmanj 
400 slovenskih otrok brez dopolnilnega slo­
venskega pouka, ki ga imajo v omenjenih 
krajih enkrat na teden po tri do štiri ure. 
Mnogih sploh n* bodo mogli zajeti, ker ži­
vijo preveč' raztreseni po različnih manjših 
mestih In vaseh, kajti takšnih, kakršen je 
neki oče iz 70 kilometrov oddaljenega Karl- 
sruhea, ki otroke redno vozi k pouku v 
Stuttgart, je malo. Pač pa bi lahko poučeva­
li vsaj otroke, ki žive v bližini Stuttgarta, 
za to pa bi morali poslati sem še najmanj 
dva učitelja.

»Ko bi jih imeli še več .. .«, sanjarijo ti­
sti, ki nosijo na svojih plečih skrb za zdom­
ce: učitelj se ne ukvarja samo z otroki, 
predvsem je v neposrednem stiku s starši, 
in torej neposredno »na terenu« opravlja 
prosvetiteljsko delo, pojasnjuje, pomaga in 
spodbuja. Dragica Nunčič, najbolj dejavna 
med našimi Solnicami, pripoveduje, kako 
bodo na njeno pobudo ustanovili v Ravens- 
burgu podružnico »Triglava«, kako pridobi­
va ljudi za društveno dejavnost in tudi sa 
ma kot šepetalka sodeluje pri dramski sek­
ciji, kako obiskuje naše ljudi v njihovih 
stanovanjih in jih prepričuje, zakaj je do­
bro, če pošiljajo otroke k slovenskemu po­
uku, kako starši sami prihajajo v šolo in se 
skupaj s svojim naraščajem »uče« sloven­
ščine — »učiteljica pač ni samo učiteljica, 
kakor tudi pri nas doma ne«.

»Zadoščenje?«. Zadoščenje je samo us­

peh. Otroci napredujejo. Že po nekaj ted­
nih se pozna. Dostikrat pridejo brez vsake­
ga občutka za materinščino, nemški pouk v 
redni šoli jim ga je docela vzel. Treba je 
začeti na začetku — »tisti, ki hodijo v 8. 
razred, začenjajo brati iz čitanke za 2. raz­
red« — in govoriti, čimveč govoriti z otro­
ki, da dobijo slovenščino spet »v uho«. In 
da bd učiteljica otrokom, staršem in sebi 
dokazala, da vse to ima smisel, da se spla­
ča, da napredek je, je treba kar naprej kaj 
»prirejati«, igrice, recitacije, pevske in ples­
ne nastope, ploskanje, odobravanje, solze 
veselja v maminih očeh.

»Lani sem imela samo štiri dni dopu­
sta,« pove Dragica Nunčič. Med počitnicami 
je skrbela za 35 zdomskih otrok, ki so bili 
v ljubljanski počitniški koloniji v Savudriji.

„Ne samo iz črne 
kronike44
V Stuttgartu je še en za nas pomemben 

naslov: Charlottenstrasse 216. V tretjem
nadstropju hiše blizu mestnega središča 
domuje zdaj že nekaj mesecev Jugoslovan­
ski informacijski center. Vodi ga Milan Po­
gačnik, prejšnji glavni urednik' »Delavske 
enotnosti« in predsednik društva novinarjev 
Slovenije. Njegov pomočnik je konzularni 
delavec iz Beograda Nikola Mišič, sicer pa 
center premore še tajnico.

Gre za prvo takšno ustanovo v Evropi . 
sploh. Informacijski centri drugih držav so 
namenjeni prebivalcem države gostiteljice, 
naš pa bi naj poleg tega skrbel tudi — in 
predvsem — za družbeno in kulturno dejav­
nost gostujočih delavcev, naj bi bil »koordi­
nator, servis in prometnik« te dejavnosti, 
kakor meni Pogačnik. Ker izkušenj še ni­
mamo nobenih in ker center obstaja šele 
nekaj mesecev (slavnostna otvoritev je bila 
27. novembra), tako imenovanih »rezultatov« 
še ni mnogo: »Toda brez njih nismo«.

Pogačnik našteva:
v sodelovanju z bližnjim nemškim insti­

tutom za odnose s tujino je center priredil 
razstavo jugoslovanske knjige, razstavo fo­
tografij »Skupnost narodov in narodnosti 
Jugoslavije« in razstavo makedonske ljud­
ske umetnosti;

prevzel je pokroviteljstvo nad izredno us­
pelo proslavo dneva žena, na kateri so se 
jugoslovanski otroci, ki se udeležujejo do­
polnilnega pouka v materinščini, pred na­
bito polno dvorano Kolpingovega doma iz­
kazali z vrsto posrečenih recitacij skih, glas­
benih, pevskih in plesnih točk — »to je bil 
sploh eden izmed vrhuncev zdomarske de­
javnosti tu v Stuttgartu«;

center si tudi — uspešno — prizadeva 
koordinirati delovanje vseh treh stuttgart- 
skih organizacij — jugoslovanskega kluba 
(ki se je, mimogrede povedano, zadnje ča­
se znebil nekaterih sumljivih ljudi), pred 
kratkim ustanovljenega makedonskega kul- 
tumo-umetniškega društva »Vardar« in slo­
venskega društva »Triglav«;

intenzivno se ukvarja s tistim, čemur 
Pogačnik pravi »fotografiranje terena«, to­
rej ugotavljanjem in registriranjem večjih 
koncentracij naših ljudi, kar ni tako pre­
prosto;

razmišlja, kako bi poživeli in modernizi­
rali knjižnično dejavnost (»ne smemo priča­
kovati, da bodo delavci tu oblegali naše 
knjižnice, če jih doma niso«) in skuša do­
seči, da bi si s pomočjo nemških pristojnih 
oblasti omislili »bibliobus«, potujočo knjiž­
nico, ki bi pripeljala knjigo pred stanovanj­
ska vrata;

in velika naloga za prihodnje leto bi bil 
stuttgartski »Jugoslovanski teden«, priredi­
tev visokih kvalitet in velikega odmeva, z 
vrhunskimi opernimi predstavami iz domo­
vine, najboljšim folklornim ansamblom, fil­
mi, predavanji, ki bi pritegnila nemško in­
teligenco, množično prodajo našega blaga 
— to bi naj bil skratka dogodek, o katerem 
bi še dolgo govorili in ki bi povzdignil sa­
mozavest naših 200.000 badensko-wiirttember- 
ških zdomcev.

Jugoslovanski informacijski center naj in­
formira, zato mora biti informiran: tako 
nekako meni njegov direktor, ko se prito­
žuje, da od doma (center je funkcijsko po­
vezan z zveznim sekretariatom za informa­
cije) ne dobiva dovolj »proizvajalnih sred­
stev« — primanjkuje priročnikov, knjig, ča­
sopisja, gramofonskih plošč, filmov, lepa­
kov. Potrebovali bi predvsem dobrih, razum­
ljivo in v vseh naših jezikih napisanih pri­
ročnikov, iz katerih bi delavci razbrali, ka­
ko naj ravnajo v obrambo svojih pravic. Ne­
kaj bi bilo tudi treba storiti, da naši časo­
pisi na kioskih ne bi stali po enkrat več 
kot nemški. Primer, ki bi ga veljalo posne­
mati, so Vojvodinci, ki svojim ljudem v 
Nemčiji pošiljajo lokalni tisk — tega delav­
ci najrajši berejo. Posebna težava pa je, da 
je center personalno docela »podhranjen«: 
kako naj dva človeka obdelujeta ves zahod- 
nonemški teren, niti stuttgartskega ne mo­
reta! Zato bi bilo treba najprej razviti in 
izpopolniti stuttgartski center, šele potem 
razmišljati, ali ne bi še enega odprli ■ v 
Kolnu . ..

Doma se je zgodil »premik v glavah«, 
ugotavlja Pogačnik, obstaja koordinacijsko 
telo, več sredstev je namenjenih delu z 
zdomci, poslavljamo se od zmotne miselno­
sti, da je »'nepravično«, če kaj žrtvujemo za 
ljudi, ki delajo zunaj — saj je za nas nad­
vse pomembno, da se ne pretrga tkivo med 
nami, »vsaj iz ekonomskih razlogov, če dru­
gih ne vidimo«. Treba bo samo poskrbeti, 

. da bodo republike enakomerno angažirane, 
da ne bodo eni manj, drugi bolj obremenje­
ni. »Tudi tu se ne moremo preštevati po na­
cionalnostih, nasproti Nemcem smo vsi Ju­
goslovani, v tem smislu moramo ravnati tu­
di doma«.

»Rad bi, da zahodnonemška javnost ju­
goslovanskih delavcev ne bi spoznavala sa­
mo iz črne kronike«, 'meni nazadnje direk­
tor informacijskega centra, ko govori o 
»obrobju« svojega delokroga. Dobri delavci 
sicer, ki pa se radi pretepajo po gostilnah: 
to podobo, ki se je vtisnila v zavest pre­
cejšnjemu delu tukajšnje javnosti, moramo 
zbrisati. V stikih z zahodnonemškimi obla­
stmi in s predstavniki informacijskih sred­
stev ne bo treba samo vztrajno ponavljati 
tistega znamenitega izreka njihovega pred­
sednika republike Heinemanna: »Pričakoval’ 
smo delovne moči, prišli sp ljudje«, temveč 
tudi dopovedovati, da ti ijudje s svojim 
trudom in delom bistveno prisnevaio k 
nemški biaginii in da ie torei nemška rini' 
ha dorina cVt-heH wi to, da bodo gostujoč* 
delavci živeli človeka vredno *’>l*enie.

SLAVKO FRAS

Na nekaj več kot 6 milijonov Švicarjev 
je okoli milijon ljudi s tujimi potnimi li­
sti in od teh približno 600 tisoč .tujih de­
lavcev. Skratka, glede na število prebival­
stva je v Švici med evropskimi državami 
relativno največ tujcev. In četudi so ti de­
lavci že desetletja sestavni del švicarskega 
gospodarstva in soustvarjalci blaginje, je 
tolikšen priliv tujcev sprožil precejšnje 
probleme. V zelo neprijetnem spominu je 
ostala znana Schwarzenbachova gonja pod 
geslom »domovina je v nevarnosti, tujci 
ven, ne sme jih biti več kot 10 odstotkov«. 
No, na referendumu leta 1970 Schwarzen- 
bach s svojimi zahtevami ni zmagal, toda 
nekaj manj kot polovica volilcev pa mu je 
le dalo svoj glas.

Švicarske oblasti so uvedle že pred re­
ferendumom strožje ukrepe za sprejem tu­
jih delavcev in ta dežela je praktično zapr­
la vrata za prihod novih tujih delavcev- 
Psihoza strahu se je sicer polegla, toda ne­
kje globoko v duši kot Damoklejev meč 
grozi negotovost. In ta je ostala tudi pri 
naših ljudeh, četudi se zavedajo, da Švicar­
ji nujno potrebujejo dobre in pridne delav­
ce. Seveda, Švicarji s svojimi argumenti 
opravičujejo to gonjo proti tujcem in ne­
kateri razlagajo, da je globlje ozadje vse­
ga tega tudi težnja prisiliti industrijo, da bi 
se modernizirala in bi bila še bolj konku­
renčna, hkrati pa bi tako tudi dosegli, da 
bi zaposlovali manj tuje delovne sile. Pred­
vsem pa, da bi tujski dotok zavrli in ure­
dili.

Pravijo tudi, da je Švica, kar zadeva 
»nasičenosti« s tujimi delavci, na samem 
vrhu med evropskimi državami, toda kakor­
koli že, kmalu se lahko prepričate, da bi 
v Švici potrebovali še precej tujih delav­
cev in da" so potrebe večje, kot pa imajo 
sedaj tujih delavcev. Toda Švicarji dosled­
no izvajajo svojo novo politiko do tuje de­
lovne sile in zvedel sem, da na mejah za­
vračajo tuje delavce, med njimi tudi Jugo­
slovane, kd prihajajo neorganizirano in brez 
ustreznih dovoljenj iskat delo v to deželo.

Jugoslovanov je sedaj v Švici približno 
35.000, od teh je približno 2500 do 3000 Slo­
vencev. Pravijo pa, da jih je čedalje manj, 
kajti tisti, ki odidejo, običajno ne dobijo 
ponovno dovoljenje. Približno 75 odstotkov 
vseh Jugoslovanov pa živi v germanskem 
delu Švice. Največ Slovencev je v Zttrichu 
in okolici, precej jih je v Amriswillu, Baslu, 
Appenzellu, Winterthuru, Luzernu, Freibur- 
gu in Aarau. Vendar so ti kraji med seboj 
dokaj oddaljeni in prav v tem je ena iz­
med težav za organiziranje društev, klubov 
in prireditev. Posebnost naših kolonij pa 
je, da so mlade, da je med njimi relativ­
no več intelektualcev kot v drugih drža­
vah. Mnogi naši strokovnjaki so prišli na 
vodilna mesta in se uveljavili. Na splošno 
bi lahko rekel, da so s) naši ljudje pribo­
rili ugled kot sposobni, pridni in vestni de­
lavci, ki se tudi dokaj hitro prilagodijo.

Klubi - košček 
domovine
Naši »Švicarji« so na splošno dobro or­

ganizirani in imajo sedaj približno 12 jugo­
slovanskih klubov (med njimi dva pretež­
no slovenska), ki organizirajo razne prire 
ditve, gostovanja iz domovine, predavanja, 
kratka, ti klubi so prostor, kjer se naši 

ijudje sestajajo in srečujejo in jim nudijo 
košček domovine. Tu najdejo tudi varen 
pristan, kamor se lahko zatečejo, kadar jih

muči domotožje ali potrebujejo pomoč v 
težavah.

Jugoslovane v Švici bi lahko razdelili v 
dve skupini in glede na to delitev se po­
rajajo tudi problemi in težave. Gre za kvali­
ficirane ter visoko kvalificirane delavce in 
sezonce. Največ težav imajo sezonci, ki op­
ravljajo težaška dela, in tudi njihova živ­
ljenjska raven je dokaj nizka.

Ko sem primerjal svoje vtise s prejšnjih 
potovanj po Švici s sedanjimi, sem opazil 
precej pomembnih razločkov. Glede na dol­
žino bivanja naših »Švicarjev« se porajajo 
tudi raziični problemi. V prvih mesecih bi­
vanja, ko pride delavec v Švico, se ne vzne­
mirja zaradi švicarskih gospodarskih, poli­
tičnih m drugih problemov. Poln še novih 
vtisov živi v prepričanju: saj se bom tako 
kmalu vrnil. Poglavitna skrb je, da zasluži 
v čim krajšem času čim več denarja m ga 
čim več prihrani. Toda običajno se tisti dan 
■vrnitve vedno bolj odmika. Minevajo leta, 
domov je šel samo na počitnice, postopo­
ma se je vživel v novo okolje in tedaj za­
čenja spoznavati, da pravzaprav samo prid­
no dela, gara, da pa nima pravice soodloča­
ti in praktično nobenih političnih pravic.

Vsak tuji delavec je v Švici ujet v mre­
žo predpisov, ki jih švicarske oblasti, kadar 
je to v njihovem interesu, dosledno izvaja­
jo in tako se čuti še bolj potisnjen ob 
stran. Šele po 10 letih »začasnega« bivanja 
lahko zaprosi za stalno bivanje. Pojavi se 
tudi vprašanje jezika. Medtem ko so inte­
lektualcem dostopne kulturne dobrine dr­
žave gostiteljice, pa je delavec navezan v 
glavnem na svoj klub ali društvo, bolj ali 
manj zaprti krog ljudi.

In sedaj sem ponovno srečal s svojimi 
nekdanjimi znanci, ki so si med tem ustva­
rili družino, v Švici pa so prišli kot mla­
deniči. Videl sem, da živijo v ugodnih živ­
ljenjskih in delovnih razmerah, kar kaže, 
da kar dobro zaslužijo. Videti je, da so se 
delodajalci potrudili, da bi zadržali dobre in 
sposobne delavce in strokovnjake in lahko 
bi rekel, da imajo nekateri dober posluh za 
dobro počutje svojih uslužbencev. Sicer pa 
je na splošno življenjska raven v Švici viš­
ja kot na primer v Avstriji in Nemčiji in 
to je opaziti tudi pri naših ljudeh.

Seveda sem slišal tudi pripombe na ra­
čun delodajalcev in še posebej so pogostne 
s strani sezoncev, nadalje žensk, ki delajo 
kot služkinje, v gostilnah in podobno.

Kakorkoli se Švicarji trudili, da bi ohra­
nili čimbolj neokrnjene tradicionalno »švi­
carsko ozračje«, se jim v celoti to ni po­
srečilo. Armada tujih delavcev je zapustila 
že trajne sledove v socialni in poklicni se­

Vaš zaklad

PREŠERNOVE DRUŽBE
_________________ T

stavi domačega prebivalstva, če bi pa odšli 
iz te dežele tuji delavci, bi veliko število 
bolnikov ostalo brez zdravnikov in nege, 
gradnje bi zastale, gostinstvo bi shiralo, te­
žave v mestni komunali in gospodarstvo bi 
zašlo v hudo krizo.

Ko sem spraševal »naše Švicarje«, ki že 
več let živijo v tej deželi, kaj so njihovi 
trenutni poglavitni problemi, sem dobil raz­
lične odgovore, toda našel sem skupni ime­
novalec: čutijo, da postopoma izgubljajo 
stik z domovino, vedno bolj se oži krog 
njihovih prijateljev in znancev v domovini, 
predvsem pa se pojavlja šolanje njihovih 
otrok v materinem jeziku. Skratka, pojav­
ljajo se problemi na ravni družine. Razložili 
so mi, da si želijo ohraniti v družini na­
cionalno kulturo kolikor je mogoče.

Dopolnilne šole za 
slovenščino
Pri otrocih pa se opaža hitro prilago- 

jevanje in tu nastajajo prvi konflikti, pred­
vsem moralni. Tisti otroci, ki hodijo v švi- 
varske šole, so se hitro naučili »švicarske 
nemščine«, družijo se z otroki domačinov in 
se hitro odtujijo. S starši se srečajo samo 
zjutraj in zvečer in samo takrat lahko govo­
rijo slovensko. To je pa seveda premalo.

Prav zato so nekateri starši prišli s po­
budo, da bodo sami v okviru jugoslovan­
skih šol organizirali tudi posebne oddelke 
za slovenščino. Tako »dopolnilno šolo« so 
doslej ustanovili le v Luzernu in jo vzdržu­
jejo starši sami. Vpisanih je okoli 15 otrok, 
ki se že drugo leto učijo slovenščine in se 
seznanjajo z domovino staršev Šola ima 
odobren statut in šolski odbor, toda otroci, 
ki hodijo v to šolo, so v glavnem rojem že 
v Švici. Sicer imajo tudi druge narodnosti, 
kot Turki, Italijani itak prav tako svoje po­
sebne nacionalne šole Zavedni starši sodi­
jo, da je njihova moralna dolžnost in ob­
veznost, da morajo njihovi otroci obvlada­
ti tudi jezik dežele, od koder so prišli

Zvedel sem, da vprašanje slovenskega 
oddelka jugoslovanske šole postaja aktual­
no tudi v drugih krajih, kjer živijo Sloven­
ci v Švici. Tako so mi povedali, da mislijo 
ustanoviti v kratkem dopolnilno šolo v 
Ztirchu in prav tako bo to vprašanje po­
stalo kmalu aktualno tudi v Amrisvvilu, kjer 
je v otroškem vrtcu že sedaj okoli 20 slo­
venskih otrok

Vrniti se ali še ostati?
Naslednji problem pa je vrnitev v do­

movino, ki pa je dokaj zapletena. Mnogi, 
ki so se že odločili, da se bodo vrnili, so se 
ponovno premislili, ker pač niso našli ustre­
znega delovnega mesta v domovini ali so se 
pojavile druge težave. Kolikor sem lahko 
ugotovil iz mnogih pogovorov, pa je zanimi­
vo, da pri mnogih ni prvi problem za vrni­
tev plača, četudi je to izredno pomembna 
postavka, marveč gre za odnos na splošno. 
Za priznanje in upoštevanje pridobljenega 
strokovnega znanja in izkušenj gre za de­
lovne navade nasploh.

Pomembna je tudi perspektiva. Zaporni­
ce na meji za prihod novih delovnih rok so 
se že spustile (izjema določeno število se­
zoncev) in pritok se je že omejil. Za tiste, 
ki imajo zaposlitev, trenutno m vprašanje 
ostati ria dosedanjem delovnem mestu. To­
da vprašanje je, kakšne bodo posledice 
omejitve pritoka novih delovnih rok in sta­
bilizacijskih ukrepov. Kaj bo, če se bo se-v 
danja konjuktura začela ohlajati? Kam po­
tem?

Kaže pa, da vsa ta in še druga vpraša- 
nja na tehtnici odločitve še niso prevladala 
in dobil sem vtis, da se oečina kvalificiranih 
delavcev in strokovnjakov trenutno še ne 
misli vrniti in so se odločili: »Pa bomo še 
počakali kakšno leto ali več, potem bomo 
pa videli...«

STANE LENARDIČ
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Vprašanje, staro kot medicina

Naj umirajočim
povemo resnico

Ali moramo bolniku povedati, da bo umrl

9

»Vso noč me je gledal. Nekajkrat me je vprašal, ali bo umrl. 
Bobro sem vedela, da bo umrl, ker mi je zdravnik rekel, da ne bo 
preživel noči po takšni nesreči, kakršno je doživel. Včasih je zastokal. 
Ali pa me je spraševal. Odgovarjala sem, da ne, da ga bodo zjutraj 
operirali. Vendar sem dobro vedela, da mi ni preveč verjel. Ker me 
je nekoliko že poznal, mi je morda le zaupal. Nato pa je umrl malo 
pred šesto uro zjutraj. Zdaj se sprašujem, alJ sem prav ravnala, ali 
mu ne bi morala povedati. Navsezadnje mu je smrt pripadala, jaz pa 
sem mu jo skrila.«

kah, ki že v prvih vrsticah potrjuje »bolni­
kovo pravico do natančnih podatkov o dia­
gnozi, zdravljenju in prognozi«.

Nekateri Francozi, seveda nekoliko zme­
deni, so si pomeli oči. Mislili so — kajti 
taka misel je razširjena v Franciji — da 
»vsaj v ZDA povedo bolnikom resnico«. To­
da če se je ameriškemu združenju zdelo 
potrebno, da po triletnih razpravah ponov­
no slovesno potrdi to načelo in izrazi upa­
nje, da ga bo sprejelo vseh 7000 bolnišnic, 
ki so Članice združenja, pomeni, da zadeva 
ni tako preprosta.

Bolničarka velike podeželske klinike je 
povedala svojo omahljivost za okroglo mi­
zo o temi »Ali je bolniku treba povedati 
resnico?« Problem je tako star kot medici­

na. Toda razprave so se vnovič začele na 
obeh straneh Atlantika konec januarja, ko 
je ameriško združenje bolnišnic objavilo li­
stino o pravicah bolnika v dvanajstih toč-

Nenavadna izkušnja
Bes je. študija, ki jo je opravila ameri­

ška zdravstvena revija »Geriatrics«, je po­
kazala, da manj kot en zdravnik izmed pe­
tih pove bolniku, da bo umrl. Na vpraša­
nje: »Kako pogosto poveste bolnim in še 
zavestnim bolnikom, da bodo umrli?« je re. 
vija dobila naslednje skupine odgovorov:
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državna založba Slovenije 
predstavlja svoje

KNJIŽNE
NOVOSTI

Leposlovje:
• Geza >Gardonyi:
ZVEZDE NAD EGROM

Roman madžarskega klasika Gardonyija (1863—1922) je tekst, ki Je doži­
vel na Madžarskem rekordno Število izdaj. Delo je dobilo tudi filmsko 
upodobitev, bržkone naj večji spektakel o turških ropanjih po Evropi v 
16. stoletju. Roman odlikuje popolno sozvočje mojstrskega, klenega 
Jezika, živahne kompozicije, spleta zgodovinska dejstva in romantično 
prikupnih epizod.
495 strani

% Miroslav Krleža: '• i
BALADE PETRIČE KEREMPUHA • - •» * *■

Balade, Id Jih Je Krleža položil v usta ljudskemu pavlihi in pohajaču- 
muzikantu Petriči Kerempuhu, niso balade v tradicionalnem romantičnem 
smislu, pač pa » baladni ton uglašene meditacije o vseh preteklih 
nadlogah ln mukah hrvaškega ljudstva. To je reproducirani ponatis 
knjige, ki Je leta 1936 Izšla pri Akademski založbi v Ljubljani.
176 strani, cana: broš. 46 din.

• Mak Dizdar:
MODRA REKA

Za slovenski lefoor lirike bosanskega pesnika Maka Dizdara (1917—71) Je 
Ivan Minatti prevedel 38 daljših in krajših pesmi iz različnih zbirk. 
Njegova metaforika je prefinjena, polna izvirne figurattvnosti, razpolo­
ženjske svežine in dožvljajske neposrednosti.
74 strani, cena: broš. 35 din

• E. R. Chamberlin:
GREŠNI PAPEŽI

Knjiga, ki Je izšla v zbirki »Biografije«, prinaša biografije sedmih »greš­
nih papežev«, za katere angleški avtor Chamberlin meni, da niso bili 
ne enkratni ne tipični za cerkev, pač pa so v nenehnem hlastanju po 
posvetni oblasta povzročali velike spremembe v njej.
334 strani, cena: pl. 100 din.

Znanstvena in poljudnoznanstvena dela:
• Louis Gottschalk:
TEMELJI SODOBNEGA SVETA IV/1

Prva knjiga iz četrtega ciklusa »Zgodovina človeštva« (ta ciklus bo obse­
gal le dve knjigi) obravnava čas od poznega srednjega veka do pro- . 
svetljenstva. To naj bi bili mejni točki časa, v katerem so se odlikovali 
temelja sveta, ki v njem živimo danes.
540 strani, cena: pl. 190 din.

• Ware—Panikkar—Romein:
DVAJSETO STOLETJE VI/4

Zadnja, četrta knjiga šestega ciklusa »Zgodovine človeštva« zaključuje 
oris sveta v prvi polovici tega stoletja do približno leta 1950.
360 strani, cena pl. 170 din.

• Lojze Krakar:
GOETHE PRI SLOVENCIH

Avtor, ki je znan predvsem po svojem pesniškem opusu, je študijo o 
vplivu Goetheja pri Slovencih do prvega prevoda prvega dela Fausta 
napisal kot doktorsko disertacijo in jo tudi obranili v Frankfurtu, kjer 
poučuje slovenski jezik in književnost.
208 strani, cena: broš. 65 din

• Braco Rotar:
LIKOVNA GOVORICA

Pričujoča razprava predstavlja po avtorjevih besedah »prvo, razmeroma 
nebogljeno koracanje semiotične metode na slovenskih tleh«. Besedilo 
omogoča boljše razumevanje sedanjega stanja semiotičnih konceptov, 
prav tako pa tudi plodnejše razumevanje likovne govorice.
297 strani, cena: broš. 55 din.

• Matko Peič:
UVOD V UMEVANJE LIKOVNEGA DELA

Avtor govori o tem, kako je treba likovno delo gledati; gledalca uvaja 
v gledanje, v likovno branje slike, kipa ali stavbe. Knjiga je ilustrirana 
s številnimi reprodukcijami.
245 strani, cena: karton 110 din.

• Stanko Skaler:
BOJ ZA STARO PRAVDO

Knjiga nadvse zgovorno priča o času pred štiristo leti. Delo, ki je 
izšlo ob 400-letnici Gubčevega kmečkega upora, predstavlja privlačno 
branje aa vsakega šolarja, prav tako pa tudi za odrasle.
128 strani, cena: karton 75 din.

Priročniki:
• Majda in Vinko Strgar:

CVETJE V VRTU I—II
Največ pozornosti »ta avtorja posvetila opisu vrtnega cvetja, negi, raz­
množevanju Itd ter ga hkrati predstavila s številnimi barvnimi slikami. 
Objavljeni so tudi nasveti o vzgoji in uporabi rastlin.
406 strani, cena obeh knjig: broš. 180 din.

• Edgar in Brian Lamb:
KAKTEJE

Ker so kakteje lz leta v leto bolj priljubljene, je žepna enciklopedija 
postala nujnost. Knjiga je med drugim namenjna tudi tistim; ki jim je 
ljubiteljstvo kaktej nov konjiček. Knjiga je ilustrirana z več kot 300 bar­
vnimi fotografijami.
212 strani, cena: karton 100 din.

Monografije:
• Ch. Kriiger:

SAHARA
Sahara Je s približno 9 milijoni km' največje puščavsko področje na 
zemlji Pričujoča knjiga iz zbirke »Neznani svet« nam posreduje njeno 
neposredno in preverjeno podobo. Knjiga prinaša 80 čmobellh ta 62 
barvnih posnetkov.
184 »tranl, cena: pl. 180 din

• SLOVENIJA —
PORTRET V PODOBI

Izšel J« tudi nemški prevod reprezentativne knjige, ki predstavlja Slove­
nijo v vsej njeni raznolikosti, in sicer z naslovom »SLowenien — Ein 
Port.r&t m Wort und Bild«. Knjigo sta oblikovala France Stele in Ivan 
Bratko. 4
384 strani, cena: pl. 260 din.

Knjige dobite v vreh knjigarnah in pri zastopnikih založbe. Pri večjem 
nakupu nudi založba možnost obročnega odplačevanja. Pismena naro­
čila sprejema 258*

DRŽAVNA ZALOŽBA SLOVENIJE 
61000 LJUBLJANA, Mestni trg 26

— »Skoraj zmeraj, pa naj me‘bolnik 
vpraša ali ne«: 18,2 odstotka.

— »Skoraj zmeraj, če me bolnik vpraša, 
sicer pa ne, če ne vpraša«: 39,7 odstotkov.

— »Samo če bolnik to mora vedeti zara­
di zadnjih odločitev«: 28,3 odstotkov.

— »Skoraj nikoli«: 14,9 odstotkov.
Ameriška zdravnica za duševne bolezni

Elisabsth Kubler Ross, ki se je zanimala 
za probleme umirajočih, je doživela nena­
vadno izkušnjo, ko je iskala bolnika, ki bi 
bil voljan govoriti o svoji smrti. »Odkrila 
sem,« je pisala v članku, objavljenem v re­
viji »Gerontologie«, »da v bolnišnici s 600 
ležišči ni bilo niti enega umirajočega. Hodi­
la sem iz oddelka v oddelek in prijazno 
spraševala, ali mi ne bi hoteli predstaviti 
na smrt obsojenega bolnika, ki bi bil voljan 
govoriti o svojem bližnjem koncu. Bolničar­
ke so me čudno gledale in odgovarjale: »V 
tem oddelku ni takega bolnika«. V nasled­
njem oddelku sem dobila natančno tak od­
govor. Tedaj sem razumela, da je nekaj na­
robe z osebjem.«

Preveč radovedno zdravnico so nato po­
stavili pred vrata. Odkrila je tisto, kar ve 
večina psihologov: zdravnik, bolničarka ali 
sorodnik, ki umirajočemu noče povedati 
resnice, tega ne stori zato, ker se sam boji 
smrti, in to predvsem lastne smrti. Seveda 
bodo vsi zlahka našli človekljubno pojasnilo, 
s katerim hočejo opravičiti svoj molk, ki 
je — največkrat — predvsem samoljuben.

• "■v- ;• < - - • - •' -
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Rak je tabu
Problem je torej splošen. Vendar je v 

različnih deželah in na različnih celinah dru­
gače obarvan. V Franciji se ne boje govo­
riti toliko o smrti, kot se boje govoriti o 
raku. Kajti rak je tabu, kakor je bila ne­
koč tuberkuloza.

Povedati bolniku resnico, pomeni največ­
krat, ne mu skrivati, da ima raka. Kakor 
da bi bila to edina bolezen, zaradi katere 
bi ljudje umirali. »Nekaterih smrtnih bole­
zni, ki lahko povzročijo nenadno smrt, ni 
mogoče nikoli prikriti,« ugotavlja profesor

Henri Pčquignot, ki vodi oddelke za interno 
medicino v bolnišnici Cochin. »Težava, s 
kakršno povemo resnico bolniku, torej ni 
povezana samo z objektivno hudo stopnjo 
bolezni, marveč tudi z besedami, ki so lah­
ko predemt osebnih predstav ali družbenih 
mitov.« V Franciji se to dogaja z besedo 
»rak«.

V ZDA beseda ni obremenjena s takimi-- 
predstavami, zato je veliko bolnikov, ki ve­
do, da imajo raka, čeprav jim prikrivajo 
mogoč izid bolezni. »V Franciji skrivajo dia­
gnozo, v ZDA pa prognozo,« je pred nedav­
nim ugotovil prof Jean Bernard na preda­
vanju o- levkemiji, tej sestri raka.

Največkrat jo prikrivajo zato, ker bolnik 
sam noče vedeti resnice, čeprav so njegove 
izjave povsem nasprotne.

Neki zdravnik je odkril raka na prsih 
pri eni izmed svojih obiskovalk. Poslal jo 
je v center za zdravljenje rakastih obolenj, 
kjer so predlagali zdravljenje s kobaltovo 
bombo. Bolnica je zdravnika obiskala čez 
nekaj dni. Zdravnik, ki je mislil, da zvesta 
bralka ženskih revij, ki so jo zaradi tumOrja 
na prsih poslali v center za zdravljenje ra­
kastih obolenj, v katerem so jo zdravili z 
»žarki«, mora vedeti, kakšna je diagnoza, 
je bolnici odkrito govoril o bolezni, o nači­
nih zdravljenja in o možnostih ozdravljanja. 
Ko je bil pregled končan, je bolnica vstala, 
stisnila zdravniku roko in mu rekla: »Hvala, 
doktor, čisto ste me pomirili. Zdaj vem, da 
nimam raka.«

Narejeno vedenje 
ustvarja pregrado
Tudi družine niso zmeraj zmožne, da bi ■ 

prenesle pravo prognozo. Potrebna je veli­
ka duševna moč, če se hočemo neprisilje- . 
no vesti v navzočnosti na smrt obsojenega 
bolnika. Narejeno vedenje — zaradi katerega 
pogosto ravnamo z bolnikom kot z otro­
kom — pa ustvarja pregrado med družin-

Nasvet in

ALBERT DURER: SMRT

skim krogom in tistim, ki trpi, in to prav 
takrat, ko je najbolj potreben pomoči.

Dr. Ross misli, da pravzaprav bolniki 
sami — ki jih ni mogoče popolnoma preva­
rati — povedo, kdaj bodo umrli, čeprav ne 
s preveč jasnimi besedami. »Ce smo močni, 
jih lahko slišimo, kako govorijo o svoji 
smrti, in jih poslušamo. Takšno razumeva­
nje jim je lahko v veliko pomoč.«

* Večina zdravnikov meni, da ni splošnega 
pravila. Vprašanje, ali je bolniku treba po­
vedati ali ne, da ima raka, je brez odgovo­
ra, ker predvideva povprečnega zdravnika, 
povprečnega bolnika in povprečnega raka: 
takega pa ni.

Dr. Pfequignot pravi: »Bolnik na splošno 
manj potrebuje diagnozo kot pa pošten od­
govor na vprašanja, ki si jih postavlja. Nje­
gova potreba je, da mu nikoli ne odrečemo 
svoje navzočnosti, njegova potreba je, da 
mu pomagamo — v skladu z njegovim sta­
njem — kolikor se le da normalno živeti.«

Ce bi vsi zdravniki vzdrževali s svojimi 
bolniki — čeprav le-ti niso v smrtni nevar 
nosti — takšne odnose, bi kmalu dosegli zna­
ten napredek.

MARIE GATARD, 
MARIE—CHRISTINE MORINEAU
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Koledar smrti
Najnevarnejši dan za srčne bolnike je za 

nami. To je bil 15. februar. Vsako leto pov­
zročijo srčne bolezni (angina pectoris, in­
farkt srčne mišice) redoma največ smrti 
prav na ta dan.

Prav zares obstaja nenavaden koledar 
bolezni in smrti. Skupina za raziskovanje 
človeške krohobiologije pri državnem centru 
za znanstvene raziskave ga je pravkar pro­
učila. Izračunala je mesečne spremembe 
smrtnih primerov, ki so jih v Franciji za­
znamovali v desetletju 1952—1962, v pariški

bolnišnici Femand-Widai pa v desetletju 
1957—1967. Izsledki, ki jih je objavilo glasi­
lo La presse medicale, so naslednji: Pogo-

opozorilo .

stnost smrti zaradi vsake bolezni zariše si- 
nusoidno krivuljo, ki je vsako leto enaka. 
Vrh krivulje — to se pravi trenutek, v ka­
terem so smrtni primeri, ki jih je povzroči­
la kaka bolezen, najštevilnejši - se ta ra­
kasta obolenja zariše v decembru, za samo­
more v juniju, 20. februarja za možganske 
poškodbe (enostranski mrtvoud, možganska 
kap itd.), 15. februarja pa za -bolezni ožilja.

2e v Hipokratovih časih so vedeli, da 
nastopi smrt največkrat ob določenih urah 
dneva ali noči in v določenih dnevih me­
seca in leta. Vendar so mislili, da so te spre­
membe samo posledica okolja (sprememba 
temperature itd.). To ne drži: Od posamez­
nika je odvisno, ali se t bo bolje ali slabše 
upiral bolezni.

Američan F. Halberg je to dokazal z miš­
mi. Količina strupa, ki ga je dal mišim, je 
bila ob določenih urah smrtna za 80 odstot­
kov poskusnih miši. Ista količina, ki jo je 
dal mišim 12 ur pozneje, jim je dala 80 od­
stotkov možnosti, da preživijo. Haldberg je 
proučeval tudi letni ritem smrti zaradi pljuč­
nice in gripe v ZDA. V 47 državah od 48 je 
ritem enak. Največ smrti je od decembra 
do februarja. V državi, kot je npr. Florida, 
tega pojava seveda ne moremo pripisovati 
mrazu. Zato moramo pomisliti na večjo ob­
čutljivost človekovega organizma, ki se po­
navlja v rednih razmakih.

Takšen koledar ni samo gola anekdota: 
»Ugotovitev, da je več smrtnih primerov za­
radi- poškodbe njožganskega ožilja v febru­
arju in konec dneva, nas lahko pripravi do 
tega, da okrepimo klinično in bolniško nad­
zorstvo in sprejmemo ustrezne higienske, 
terapevtske in dietetične ukrepe,« pravijo 
raziskovalci pariškega centra za znanstvene 
raziskave. Proučevanje bolniškega ritma bi 
moralo omogočiti tudi to, da bi zdravila 
predpisovali bolj učinkovito.

Vsaj nekaj je jasno: Sveto pismo se je 
— vsaj malce — zmotilo, ko je trdilo, da 
ne poznamo »ne dneva ne ure«.

Iz revije LE POINT

Odpovedani milij
Zdomci še zmeraj ne uveljavljajo znatnega dela svojih pravic iz delovnega

Naša diplomatsko-konzularna predstavništva pogosto opozarjajo, 
da ostane v raznih tujih skladih na leto po več milijonov v tujih 
valutah neuveljavljenih raznih olajšav, kot so davčna povračila, otroški 
dodatki, zavarovalnine in podobno, samo zato, ker občani bodisi niso 
dobro poučeni o pravicah ali pa nimajo ustreznih dokazil iz Jugoslavije.

oni

V nekaterih državah morajo zdomci peri­
odično predložiti razne listine, s katerimi 
lahko uveljavijo tudi znatne gmotne kori­
sti. Tako morajo npr. v ZR Nemčiji vsako 
leto v prvih treh mesecih dokazovati raz­
na dejstva s potrdili iz Jugoslavije, da bi 
dobili vrnjena sredstva na račun že plača­
nega davka na zaslužek, podobno morajo 
dokazovati nadaljnjo upravičenost do otro­
škega dodatka.

Pri občinskih upravnih organih zahteva­
jo zdomci razne izpiske iz rojstnih matičnih 
knjig, potrdila o vzdrževanju otrok, o dru­
žinski skupnosti, o tem, da grade hišo ali 
gospodarsko poslopje doma, da koga vzdr­
žujejo, ki pa ni v ožji družinski skupnosti, 
da soprispevajo za vzdrževanje staršev in 
drugih sorodnikov in podobno.

Le za nekatera teh potrdil Imamo dogo­
vorjene mednarodne obrazce (npr. izpiski iz 
matičnih knjig v več jezikih, potrdila o dru­
žinski skupnosti), za nekatera imamo doma­
če predpise, nekatera pa so takšna, da jih 
v notranji rabi v Jugoslaviji sploh ni. Zato 
se zdomci pogosto že prehitro prestrašijo 
in teh potrdil ne iščejo, češ kdo pa mi bo 
to sploh lahko potrdil. Seveda jih v tujini 
pogosto o vsem tudi ne poučijo.

Potrditi vse, kar je 
dokazljivo
»Kadar gre za uveljavljanje pravic po 

predpisih tuje države, je mogoče, da se za­
htevajo potrdila o dejstvih, o katerih pri

nas ne vodijo uradne evidnece. Tudi v teh 
primerih je treba po ustreznem postopku 
ugotoviti zadevna dejstva in izdati zahteva­
no potrdilo.« 2e od konca leta 1966 velja 
gornje dopolnilo k zveznemu zakonu o or­
ganizaciji in financiranju zaposlovanja. Po­
dobno bo novi zakon o zaposlovanju v tu­
jini, ki bo verjetno sprejet v aprilu, pred­
pisal obveznost vsem zveznim, republiškim 
in občinskim organom, da »na zahtevo jugo­
slovanskega delavca, ki je na delu v tuji­
ni pravočasno dostavijo skrbno izpolnjene 
obrazce, izkaznice in druge listine, ki so 
potrebne za uresničevanje njegovih pravic«.

Z vsemi pravicami je torej zdomec po­
polnoma zaščiten. Tudi ne bi mogli trditi, 
da (v Sloveniji) občinski in drugi upravni 
organi ne sledijo tem predpisom. Pa ven­
darle: ogromno pravic ostaja nerealiziranih. 
Zakaj?

Najprej in pogosto nastopi težava že S 
takso. Ce namreč občan točno ne pove, za 
kaj potrebuje določeno potrdilo, ga občinski 
organ ne more izvzeti od plačila takse (za 
potrdila, ki so namenjena uresničevanju 
pravic iz delovnega razmerja zakon ne 
predvideva taks). Lahko bi seveda to opra­
vili svojci, ki pa se pogosto — in to ravno 
v najbolj siromašnih okoliščinah — prema­
lo zanimajo, na kaj ima vso pravico njihov 
sin ali drugi sorodnik v tujini. Namesto da 
bi se svojci o tem pozanimali pri občinskih 
organih (pri matičarjih ah službi za zapo­
slovanje oziroma za socialno zavarovanje), 
pogosto bodisi ne priskrbi j o ustreznih po­
trdil za sorodnika v tujini ter tako zdom­
ce spravijo v malodušje ali pa jih napotijo 
na konzulate, ki potem po daljši poti vo­

dijo postopek. In pogosto je priložnost 
mujena, rok poteče.

Tudi od doma lahko 
urejamo
Republiški sekretariat za notranje zade­

ve je naročil vsem matičarjem, da sproti 
sporočajo službam za socialno varstvo na­
slove tistih, ki imajo pri nas nepreskrbljene 
otroke oziroma starše. Tako bi te službe 
lahko stpile v stik z zavezanci, jih poučile 
o pravicah, ki jih imajo iz delovnega raz­
merja v tujini, če vzdržujejo svojce doma, 
hkrati pa bi jim lahko svetovali, kako naj 
te pravice uresničijo ter tako sebi in vzdr­
ževanim svojcem izboljšali položaj.

Tudi to je naloženo občinskim upravnim 
organom: vsi so dolžni sprejeti v postopek 
vse zahtevke zaposlenih v tujim ter, jih 
ustrezno razporediti po pristojnih shižbah, 
da bi tako na čim lažji in čim hitrejši na­
čin prišli zdomci do listin. Pač pa lahko le 
en upravni organ občine posluje s tujino: 
torej matičar ne sme direktno pošiljati li­
stin na naslov v tujino. To pa ima tudi svo­
jo praktično stran.

Dosti je pri nas ločenih ali nezakonskih 
mater-hranilk, ki so jim možje-očetje pusti­
li otroke, se zgubili v tujini in pozabili na 
svoje obveznosti. Pogosto celo dobivajo ot­
roške dodatke in druge olajšave na ta ra­
čun. Teh olajšav in dodatkov pa ne more­
jo dobiti brez občasnih dokazil iz občine. 
Pa jih lahko ujamemo! še več: Če se npr. 
pravic tudi odrečejo, se lahko hranilka 
preko občinskega organa prijavi pri tujih 
delodajalcih oziroma drugih ter zahteva iz­
plačilo tistega, ki ji sicer gre po predpisih 
za vzdrževanje svojcev.

Eno pa je potrebno: naslov v tujini, če 
so namreč vsi stiki z občani v tujini osre­
dotočeni na en občinski organ (navadno za 
notranje zadeve oziroma tajništvo), bo do- 
štr laže zaslediti tudi naslov »grešnika« v 
tujini. Slej ali prej pa bo le moral priti 
do tega, da se bo oglasil.

razmerja v tujini - Zakaj?

Z olajšavami že lahko 
znatno pomagaš

Te dni cvete v ZR Nemčiji posel raznim 
iznajdljivim špekulantom, ki izkoriščajo za­
drego tujih delavcev, ko ne znajo sami vlo­
žiti prijave za letno izravnavo davkov. Samo 
za vzdrževanje staršev doma lahko dobi de­
lavec več kot 500 mark nazaj od vplačanih 
davkov — če to dokaže. Seveda pa se me- 
šetarji zanimajo le za tisto, kar jim ne 
daje preveč dela in kar je laže dokazljivo. 
Za to, da sin pošilja redno pomoč materi, 
da potuje trikrat na leto domov (in vrže 
vozovnice vstran!) da obdaruje svojce, da 
gradi domačijo in vrsto drugega, za to se 
verjetno ne bo nihče zmenil. Denar bo ostal 
nemški davčni blagajni. Ogromni milijoni.

Ena največjih in najtežjih ovir pri uve­
ljavljanju pravic je prevajanje. V tujini so 
le redki primeri, da so naši konzulati po­
skrbeli za solidne in lojalne prevajalce. Po­
tem se dogaja, da pride zdomec k prevajalcu, 
ki je v sovražnih rokah in poleg prevajanja 
deia — politiko. Naši državljani se jih se­
veda bojijo in izogibajo. Doma sicer ima­
mo mrežo prevajalcev, zdomci pa za tolma­
če bodisi ne vedo ali pa so jim daleč in bi 
jih pot stala več, kot je morda vse skupaj 

^vredno. Zaradi tega je že marsikdo dvignil 
roke ln sklenil: Saj se ne splača.

Da bi zadeve kolikor mogoče izpopolni­
li, delajo v republiškem sekretariatu za no­
tranje zadeve tudi na tem, da bi vsi občin­
ski in drugi organi, ki izdajajo potrdila, ta­
koj usmerili stranke že na tolmača — alf 
pa da bi kar na hrbtni strani hkrati dali 
nemško besedilo obrazca oziroma teksta po­
trdila. Po naših zakonih seveda ne smejo 
izdajati uradnih listin v tujih jezikih, to pa 
bi bilo sprejemljivo. Vsakršna legalizacija 
(dodatno overjanje) je praktično že ukinje­
na ali pa pride v poštev le v izjemnih pri­
merih.

ANTON RUPNIK
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Grad
Odlomek iz zbirke partizanskih zgodb ^Balada 

o Kovačici‘% ki te dni izide pri Partizanski knjigi

Partizani so stopali kakor strahovi po mehki ravnini. Slišati ni 
bilo nobenega šuma, laježa, hrzanja. Kakor v nemem filmu se je po 
travniku vila dolga veriga borcev, zavitih v deke in plašče, ki so opre­
zali v gluho noč. Preplavljala jih je moč maščevalcev, odločnežev, 
stisnjenih zob in zagorelih ledenih obrazov. Mraz je grizel z volčjimi 
zobmi po vsakem delu razgaljene kože, vrtal v obleko, rinil skozi pod­
plate. Nekje daleč, iz brezmejne noči, je zatulil pes, da je zlohotno 
zasikalo skozi zrak, kakor bi z drobnim kladivcem potrkal po temenu. 
Gosenica se je tu in tam zgostila, se zdebelila in spet uredila. Parti­
zani so sredi travnika čutili grič in na njem grad. Kaj jih čaka v njem? 
Preden so zaznali medlo lučko, so do bolečine napenjali oči v temo. 
Žarnica nad stranskim vhodom je zasvetila kakor daljni spomin. 
Lučka je narahlo, oprezujoče, previdno tipala po zidu, po sneženih tleh, 
po pesjaku. Njen sij je bil droben, črna noč ga je nezadržno požirala.

Partizani so se sprostili. Vedeli so, da je 
desno od lučke sovražnik. Gosenica je lez­
la po belem prtu vedno počasneje in se dalj­
šala- Partizani so se sklanjali k tlom, da 
bi bili manj opazni. Kamnita gmota pred 
njimi je bila tiha in mirna, kakor da se je 
nevarna past prav nič ne tiče, da ji lovke, 
ki so jih razpenjali partizani, ne morejo 
do živega. Noč je bila gosta kakor pivo. 
Zalila je grič in grad na njem. Nočni ma­
ščevalci so se zaman trudili, da bi dojeli 
njegovo pravo podobo. Misli so se jim trga­
le, se izmikale. Ce bi jih spustili, bi se pri- 
mrznile k drevju, na travnik, zledenele v 
zraku.

Noč je na naši strani, si je dopovedoval 
Mile. Mogočen zaveznik petorici proti tride­
setim sovražnikom. In zidovi? So proti nam? 
Ne! Toliko so na naši strani, kakor na nji­
hovi. Pes je njihov. Da se le ne bi prezgo­
daj oglasil! Upajmo, da so tudi njega praz­
nično pogostili, mu napolnili želodec s svonj- 
sim mesom, s kostmi. Sit je, len in zaspan. 
Kdo bi si mislil da so tako neprevidni, da 
nimajo stražarja pred gradom. Varne se ču­
tijo. Ali pa so strahopetni in zato ne puste 
stražarja ponoči zunaj? Ne, to ne! štefanji 
dan je danes, praznujejo. Prepričani so, da 
praznuje tudi slovensko ljudstvo in njega 
vojska- Napačna računica. Kdo ve, ali se 
čutijo pri nas kot nezaželeni tujci. Ali ču­
tijo, da jim je ljudstvo sovražno, da jim 
brača hrbet tudi vreme ...

»Stoj!« je zašepetala vrsta.
Daleč nekje je počil strel, da Je komaj 

zaznavno vztrepetal bobenček v ušesih, ka­
kor bi bil pok neresničen.

»Prva odhaja«, je skrivnostno sporočil 
nevidni zapovednik.

Partizani so srepeli v žalostno brljivko, 
tujo, sovražno in noge so primrzovale k 
tlom.

»Tretja je odšla!« je spet mrmrala vrsta. 
»Druga, gremo!« je četa komaj zaznala 

komando. Zavili so desno, v celec po mrtva­
ško beli ponjavi. Majhen potoček je križal 
pot. Voda je rahlo klokotala pod ledenim 
objemom, kakor da bi od daleč poslušal 
deklamiranje šolarjev.

»Pazi, led!« je hitro sporočilo po vrsti. 
Vsakdo je vzel kratek zalet in se pognal 
čez potoček. Le eden se ni pripravil. Led je 
zaškripal, zastokal človek, tovariši se zaha- 
hljali.

»Pst!« je preskakovalo opozorilo od glave 
do glave kakor žoga. Prišli so do podnožja 
griča. Do zidov je bilo še kakšnih osemde­
set metrov. Tihotapsko so se vzpenjali v str­
mino. Četica je lezla kakor prikazen. Cma 
gmota gradu je postajala vedno bolj zaznav­
na. Razbohotila se'je, izgubila v višavi. No­
bene luči, nobenega glasu.

Zid Je bil pred njimi. Gluh in slep. Za­
zidana okna v pritličju sp se rahlo svetli­
kala v apneni malti strelske reže v oknih 
so črnele, kakor mrtvaške čeljusti, čakale 
na ugriz.

Sreča, je pomislil Mile. Sobe so prazne. 
Z majčkeno sreče bomo v gradu. Potem pa, 
spoštovani prijateljčki, na kolena!

»Hitro lestejz! Hitro!« je prebadalo noč 
polglasno povelje.

Četica se je pognala k lestvi, jo poprijela. 
»Pokonci! Hitro!« je zapovedal koman­

dant- Izbrali so okno na sredini gradu. Le­
stev so naslonili pravokotno na zid. Bila 
je težka, nevarno se je majala sem in tja. 
Niso je mogli pred zidom postaviti pokonci. 
Prislonili so jo in jo potiskali'navzgor proti 
temnemu oknu, pa ga nikakor ni bilo mo­
goče doseči. Lestev se je drgnila ob zid, 
da je zaškripalo, kakor bi na klancu zavrl 
vsa štiri kolesa zapravljivčka. Partizani so 
zastokali.

»Hitro!« je rohnel komandant in tudi sam 
z vso močjo potiskal lestev po zidu. Okrog 
nje so se motovilili vsi. Nasveti, sopihanje, 
kletvice. Zid je ječal, dokler se ni konec 
lestve ustavil poleg okna v prvem nadstrop­
ju-

Tedaj se je oglasil pes na drugi strani 
gradu. Njegov lajež je zabolel partizane, ka­
kor da bi Jih nepričakovano kdo mahnil 
po najbolj občutljivi kosti, po piščali. Zalar 
jal je kratko, togotno, kakor da si ni na 
jasnem, kaj ga je razdražilo. Partizani so 
zadržali dih. Nič. Tišina.

»Mile, dajmo!« je zapovedal komandant 
in potiskal dolgina po lestvi. Molk je bil 
gost in otipljiv, da bi ga lahko rezal kakor 
sir. Temna okna so s pošastnim mirom

bolščala v partizane. Idile je spominjal na 
veverico, ko je brzel po lestvi. Torbica z 
bombami mu je opletala okrog kolen, ga 
tolkla do krvi, toda bolečine ni čutil. Začu­
den je ugotovil, da za spoznanje hitreje 
ukrepa kot v običajnih prilikah. Nervoza, 
ga je spreletelo in namuznil se je nad red­
kim gostom. In že je bil pri oknu v prvem 
nadstropju. Zazrl se je navzgor in zazdelo 
se mu je brez konca. Pograbil je spodnji 
del in ga stresel. Tiho upanje, da je slabo 
zaprto, se je razblinilo. Stresel je krila. Za­
man. Potem se je vlegel na lestev, snel pu­
ško z ramen, se z glavo in zgornjim delom 
telesa odmaknil od okna, pograbil puško za 
cev in silovito usekal po njem, da so se 
zdrobile šipe, polomil les v okvirih in so 
ostanki okna z glasnim truščem zleteli na 
tla, kakor da bi se podiral svet. Partizani 
so se skrčili pod zidovi, odmaknili od njih, 
pripogibali, vlekli glave med ramena, silili 
k tlom in ropot jih je prizadejal, kakor bi 
jih z macolo udaril po glavi.

Ob žvenketu je zatulil pes. Rjovel je v 
gluho noč, kakor da bi ga dajali iz kože. 
Mrtve bi prebudil.

Prepozno. Mile je stal na oknu, odprl 
notranje oknice in izginil.

Na lestvi je bil drugi bombaš Žoli. Hitro 
je lezel in puška mu je opletala okrog ra­
men. Komandant je že potiskal Acija za 
njim, da je grabil za Žolijeve čevlje, držal 
glavo zleknjeno nazaj, da ga Zoli ne bi brc­
nil. Lestev se je nagibala, se drgnila ob zid, 
se premikala sem in tja. Pes se je hripavo 
trgal z verige. Kar čutil si, kako mu ovrat­
nica stiska goltanec.

Žoli je bil domala pri oknu, Aci nekje 
v sredini lestve. Tedaj se je Aci ju zlomil 
klin pod desno in še drugi pod levo nogo. 
Zabingljal je, se trenutek kasneje podričal 
navzdol ter se prekucnil. Komandant ga je 
divje pograbil, dvignil, stresel. Aci je jec­
ljal nekaj nerazumljivega. Vasja ga je spu­
stil in se tiho zadrl: »Marjan!«

»Hajde! Hitro!« mu je naročal in ga po­
tisnil na lestev. Težki mitraljez je pritiskal 
Marjana k lestvi. Okrog vratu je imel majh­
no torbico s šaržerji. Lestev se je nevarno 
nagibala-

»Pazi na kline!« je opozarjal komandant. 
Tedaj je v gradu zabobnelo. Zidovi so se 
zatresli, zabliskalo se je skozi temo, kri 
je zaledenela v žilah, pes je utihnil na dru­
gi strani.

»Juriš, Mile! Naprej!« se je drl komisar. 
Drla sta se štab brigade in komandant, drla 
vsa četa.

Marjan je v tem hrušču srečno preplezal 
polomljeni razpon na lestvi in že lezel sko­
zi okno, ko so se v drugem nadstropju ogla­
sili Italijani. Okna so se sunkovito odprla na 
stežaj. Zabobnelo je pet, deset, dvajset, sto 
eksplozij. Svetlikajoči tresk bomb je v tre­
nutku napravil iz najbolj temne noči svetel 
dan. Bombe so padale na gosto, kakor da bi 
stresal orehe. Njihovi drobci so z visokim 
glasom žvižgali skozi zrak.

Rdečkaste eksplozije so obsule vznožje 
gradu, kakor bi se vžgali zidovi. Bobnenja 
ni bilo konca, kakor bi eksplodiralo skladi­
šče municije.

Tedaj je iz gradu zadonela druga, globoka 
eksplozija. Besen tresk kragujevčanke je 
preglasil rdeče italijanske bombe, ki so jim 
partizani rekli paradajzarice..

Borci so prhnili od zidov, stekli v zave­
tje, po pobočju, za čebeljnjak, ki je stal na 
vogalu med severno in zahodno stranjo gra­
du. Pri lestvi sta ostala komandant in Her­
man- Partizani v zavetju so naenkrat videli 
strašno nevarnost, ki jima je grozila. V sve­
tlikajoči svetlobi bomb sta se razločno vi­
deli njuni postavi. Tudi Italijani so ju opa­
zili. Ves ogenj so usmerili na lestev.

»Hitro, Herman! Hitro!« je poganjal ko­
mandant pomočnika po lestvi. Herman je, 
oslepljen od svetlikajočih se eksplozij hi­
tel po lestvi, ki jo je le čutil, ne videl. Pri­
plezal je že dva metra visoko, ko mu je 
bomba priletela na teme, se s strašnim po­
kom . razletela in fant je, kakor zadet od 
strele, omahnil zviška na tla, komandantu 
pod noge in šaržerji so se vsuli iz torbice.

Vasja ga je pograbil, dvignil, nekajkrat 
padel z njim in ga končno privlekel za če­
beljnjak. »Iztok,« je zavpil in skočil nazaj 
k lestvi. Pritekel je komisar, pograbil Her­
mana, počenil k njemu.

»Kaj ti je?« je sunkovito vprašal, mu od­
penjal suknjič, tipal utripe srca. Herman
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je molčal. Na glavi je Iztok začutil toplo, 
lepko kri.

Na temenu je zevala za pest velika luk­
nja. Iztok je počasi položil mrtvo glavo v 
steptani sneg. Neskončno usmiljenje ga je 
spreletelo. Herman je bil po letih med naj­
mlajšimi v bataljonu, sicer je že dolgo par- 
tizanil. Tako si je želel, da bi šel v vojaško 
šolo! Njegove želje ne bodo nikoli več raz­
veseljevale tovarišev ob tabornem ognju. Ba­
taljon ima spet zvestega tovariša manj. Pri­
tekel je Marko in pokleknil poleg trupla. 
Globoko zatopljena nista slišala veselega dr­
dranja Marjanovega, mitraljeza, ki je šival 
po.gradu. ... — - . .........

»Vasja!« je s presunljivim glasom klical 
komisar.

Ko je MUe SkočU v sobo, je prižgal bar 
terijo. Znašel se je v nekakšni spalnici. Ka­
sneje so ugotovili, da je vdrl v sobo grofo­
vega sina, dvajsetletnega potegona. BUa je 
velika, prava dvorana. Miza sredi sobe se je 
šibUa od vrste dobrot, potice, torte, poma­

ranč, čokolade. Bržkone božična darila, ga 
je spreletelo. V kotu je bila velika postelja, 
v drugem umivalnik, v tretjem masivna pi­
salna miza nasproti oknu velika vrata. Po­
hitel je k njim in za njimi zaslišal glasove. 
Kasneje je ugotovU, da je bila tam velika 
obednica. V njej so se praznično gostili gro­
fova družina, Hreni, neki grofovi prijatelji 
in seveda Italijani.

Žoli je bU že v sobi. MUe je počasi poti­
skal na kljuko. Vrata so bila zaklenjena. 
Z baterijo je pregledal, če je mogoče zno­
traj odpahniti vrata. Ni mu uspelo. Drugega 
mu ni preostalo, kot da jih razstreli.

»Lezi v kot, na tla,« je naročil žoliju, od­
vil pokrov na kragujevčanki, udaril z vžiga- 
čem po tleh, postavil bombo pred vrata, se 
pognal v drugi kot, se sploščU ob tla in zav- 
pU »Odpri usta!« Tla so se zamajala od sil- 
nega treska. Smodnikov dim je napolnil so­
bo. Mešal se je z duhom po ožganem lesu, 
s prahom, z zdrobljenim beležem. široko 
odprtih ust sta skočila k vratom. Bomba jih

je razcefrala kot bi bila iz pajčevine. Ostanki 
so žalostno viseli na tečajih.

Nastala je smrtna tišina. Skozi razbitino 
je silila rahla svetloba svetilke, ki je osvet­
ljevala hodnik in stopnišče. Mir je trajal le 
trenutek. Nenadna eksplozija je nadvse šo­
kantno preparala praznujočim idilo. Sunko­
vito so se odprla vrata na desni, prestraše­
ni ljudje so silili skoznje.

Partizana sta se oddahnUa. Videla sta, 
kje je sovražnik.

»Streljaj!« je zapovedal MUe in Žoli je 
hitro, zaporedoma ustrelil v gnečo, nastalo 
na hodniku. Zadonela je druga eksplozija 
bombe, ki jo je Mile zakotalikal pod noge 
presenečeni krokarski družbi.

Nekdo se je zvalU na tla, drugi so brez­
upno kričali. Začula so se povelja. Ljudje 
so se razbežali v drugo nadstropje, v pritlič­
je, po hodniku, nekateri nazaj v dvorano. 
S kratkimi rafali jim je podkuril še Mar­
jan, ki je že priplezal v sobo.

Italijani so na mah reagirali. S pritličja

in drugega nadstropja so se oglasili streli, 
naperjeni v sobo, ki so jo zasedli partizani. 
Njihov mitraljez je zastokal, razžagal par­
ket v sobi, posnel iveri s podbojev, onemel 
v vdolbini, v katero je bil vzidan okvir vrat.

»Ne smemo jih pustiti blizu,« je počasi 
razlagal Mile. »Od tamkaj, kjer so, naj le 
streljajo in mečejo bombe! Marjan, pazi!« se 
je obrnil k mitraljezcu, ki je čepel na drugi 
strani vrat in stiskal zobe. »Midva bova 
zabarikadirala vhod, da ne bodo mogli juri- 
šati v sobo. Glej, da se kdo ne približa! 
<5e le migne kaj, streljaj, toda ne dolge ra­
fale, dva tri strele!«

Mile in Žoli sta zmetala posteljnino na 
tla, potisnila posteljo pred vrata in jo pre­
vrnila. Med vrata sta zmetala stole, nočno 
omarico, porinila pisalno mizo. Juriša na 
partizansko trojko ni bilo več mogoče izpe­
ljati brez velikih žrtev. Sovražni ogenj se 
je ustavljal na preprosti barikadi. Svinčen­
ke so v gručah razbijale pohištvo, bombe so 
privzdigovale barikado, kakor bi bila živa.

/
Poma nj seva In ice

O dušicah, lozicah, bradicah, 
zvezdicah in peščku

Na kratko: o Kettejevem pedenj kozmosu

Za Ketteja, se zdi, so zelo značilne ali celo najbolj značilne... 
zmanjševalnice. Pred leti jih skoraj nisem opazila, kolikor seveda ni­
sem medtem pozabila nanje. Ketteja sem najbrž brala drugače ..., 
v drugem ključu tako rekoč, ker človek navsezadnje ne bere dvakrat 
enako. Bralčevo pozornost pritegne zdaj to, zdaj ono. Samo po sebi 
umevno je tudi, da v mnoštvu besed marsikaj spregleda, kratko malo 
izmuzne se mu, odtegne, porazgubi. No, tokrat se mi zmanjševalnice 
niso odtegnile. Nasprotno. Poplesavale so pred mojimi presenečenimi 
očmi z vsiljivostjo roja mušic.

Naj jih nekaj nanizam, da se bomo vsi 
skupaj do sitega naužili litanijske opoj­
nosti naštevanja? '. s:

To mamilo — slast kopičenja in našte­
vanja — ni razžrlo svoj čas le Šarabonovo, 
sonetu in sonetnim vencem zapriseženo, 
pesniško srce, marveč buri in razkraja ce­
lo .. . amuzična in destruirana srca naših 
najbolj vidnih . . . »naštevalnih« antipes- 
nikov — tistih na konici uspeha ali tik 
pod vrhom, kot so Jesih, Šalamun, Kocbek 
mlajši itd — tako imenovanih podpornikov 
ih bojevnikov reistične, pravzaprav dadai­
stične in novoromantične smeri, kaj jaz 
vem, meni — vsebinsko — in dokaj sum­
ljivo dišijo . . . bolj po novoromantiki in 
inteligentnem prepisovanju dadaizma, ko po 
precej iz trte izvitem in vprašljivem reiz- 
mu; govorijo mi s solo glasom in v apolo­
getičnem tonu celo — bolj o subjektih in 
individualnostih, ki bi se radi odlikovali, 
uveljavili in prišli do posebnega izraza (z 
vzpostavitvijo nekakšnih vrednostnih lestvic 
in kategorij, na rovaš celote seveda), ko da 
bi mi neosebno in brez naglašanja pripove­
dovali oz. poročali o objektih nasploh 
ter o resnično popredmetenem in za vsako 
obliko humanizma — ne le »specifično in spe­
cializirano slovenskega, ki je problem zase 
in veliki nesporazum, velika »regionalna« 
zmeda — za vselej izgubljenem svetu.

No, pustimo trenutne humanistične skr­
bi, reistične vabe in sodobne pesniške ugan­
ke ter se povrnimo v preteklost, h Ketteje­
vim zmanjševalnicam. prepišimo jim pele-

mele ... desetino. Samo desetino, ker tudi 
z uživanjem opojnosti navsezadnje ne kaže 
pretiravati. Bodimo zmerni zatorej, da nam 
preobilica ne blokira prebave in nas ne 
zagolsne.

Ej veterček, ti si tiček ... in mucika 
je -predla ... v majčkenih jamicah dveh... 
sladki tvoj jeziček — nekak hudiček . . . 
v tuje zemljice hladnetn objetju . . . ona 
znotraj spančka . . . sem fantič bil mlad . . . 
kaj zvezdic zre v noč ... in poljubček 
vroč ... z lozico ovita ... na ličecu nje­
nem . . . grozdek najslajši ... ob senčni 
stružici o plahi družici . . . sekiric nimajo 
. . . dva oblačka . . . rosice prše . . . mal 
potoček žubori . . . tvoja bradica lepa . . . 
debela mamica čička ... in glej mi ga po­
lička . . . živahni metuljčki . . . mladi Lu- 
kulčki . . . čez pešček bel ... in drugi 
ljubčeki ... v čelce tvoje belo, v očki . . . 
cel kupček . . . obupček ... z drobnimi 
nožicami ... v rožico j v podnožji ._j_. ne 
bodi brat oslička . . . ljube devičice . . . 
strunice srebrne . . . pesmice žalobne . . . 
starče sivi, solzice si otiraš, glavico si otre­
saš ... k ljubčeku mornarju ... tri srčka 
voščena . . . gajek borovi . . . nevestica 
ima že sivo glavo ... na srnico s puškico 
tenko ... k okencu pridi, moj srček . . .. 
k Zaplotnici, sosedki . . . fantička Amorja 
... z bradico dvogibo .. . lep rožmarinek . . . 
drobnih resedic ... krvca po žilah . .. beli 
danek ... zobki se belijo ... belozoba ti 
ščukica... še nekaj voščilec ... lep Cm 
medaljonček ... bogat baronček ... Pepini- 
ca... dolinica ... s koreninic ... z gladkimi

ključki ... okrogla kolanoa ... v haljici... 
metuljček črnih očesc... iz rožnih pe­
resc .. . mlad dijaček, majhen gospodek . . . 
sirotce... v tiho šumico... in belceno. 
belceno roko .. .lasci ... perutničici... sre­
brn glasek .. . pedenj-okenci... s pipico v 
ustih . .. strešica .. . moj želodček ... kakor 
sodčeki, kakor zlodčeki . .. pubčki ajčka- 
ni... belih ščetinic ... nežno mrenico ... 
majhni gozdiči__ trtice sok ... vsaka veji­
ca kostanja. .. Amor, glavica predkana 
itd ... itd .. .

Že pred 79. leti, na dan sv. Justa in sicer 
10. novembra 1894, je član ljubljanskega lite­
rarnega društva »Zadruga« Alojz Peterlin 
očital Ketteju, da njegovo pesem SAMA 
rfpreobilni deminutivi saze«. Kette je na oči­
tek burno reagiral: »Koliko jih pa je? Dva 
cela. In še to je razvidno in očitno, zakaj 
sta rabljena.« (Glej str. 214 druge knjige 
Dragotina Ketteja v Zbranem delu sloven­
skih pesnikov in pisateljev, DZS 1949.)

Jaz seveda ne- mislim očitati Ketteju 
zmanjševalnic. Pravzaprav mu ne očitam ni­
česar. Ni mi le tako razvidno in očito, kot 
je bilo njemu pred tričetrt stoletja, zakaj 
jih je bil rabil. Samo zaradi rime in blago- 
glasja najbrž ne.

1. Gre za vpliv ljudske pesmi? Ljudska 
pesem namreč obožuje mikro samostal­
nike. šele računalniki nam bodo povedali, 
koliko jih sploh je. Tisoč? Sto tisoč? Mili­
jon? Sporočili nam bodo skoraj nezmotljivo, 
kolikšna je njih pogostnost v narodnih sti­
hih. Našteli nam bodo vse sablioe, tratiee, 
stezičice, lipice, senčice, ptičice in pšemičice. 
Pa Margetice in junačke Matjažice, pa ka- 
mižolice, konjičke, štacunice, rebulice, goj- 
zdeca, štalice, leskove šitaice itn ...

2. Morebiti je Kettejevo poudarjeno na­
klonjenost in ljubezen do ... pedenj-stopinj 
(stopinjic), pedenj-želj (majhnih željic), pe- 
denj-kodrolascev (kodrolaščkov) in drugega 
samostalniškega drobcenega vesolja za­
krivila njegova zorna mladost. Mar ne opo­
zarja že apostol Pavel v prvem listu Korin 
čanom (13,11): »Ko sem bil otrok, sem 
govoril kakor otrok, mislil kakor otrok, 
sodil kakor otrok, ko sem pa postal mož. 
sem opustil, kar je bilo otroškega«?

3. Nemara ga k zmanjševanju sili nje­
gova k satiri in ironiji izrazito nagnjena 
natura, ki življenja in »okoli sveta« ne more

vselej jemati povsem resno, temveč le re­
lativno zares, z določenimi, bolj ali manj 
upravičenimi rezervami? Dandanes bi lahko 
pristavili: z Brechtovim programiranim dvo­
mom oz. z njegovo vero in dejanskim, vsak 
dan sproti opravljenim kultom dvoma, Id 
tudi gore prestavlja — kot vsaka vera — 
in ruši ali gradi svetovja? Kako spraviti 
ob veličino... namišljene vrednote in ve­
ličine? Jasno, z redukcijo in minimalizira- 
njem. S. . . pedenj obeski in priveski, ki 
učinkujejo komično ter vzbujajo smeh in 
posmeh. Kajti: Laže je trepetati pred žan- 
darjem kot pred žandarčkom. Levstikov mi­
nister Gregec je že zato ... dvorna šema 
in kreatura, ker je.... Gregec, ne pa Grega 
ah Gregor. Ko bi nam bil Cankar namesto 
hlapca Jerneja dal hlapčka Jemejčka, ali 
bi prerastel v pravi narodni simbol? Ga ne 
bi kot roso posrkala legenda? Kolikor se­
veda ne bi obtičal med . . . pedenj-junaki 
slovenskih pravljic. *

4. Morda pa je v Ketteju toliko zmanj- 
ševalmie, ker je pri njem šlo v bistvu in 
povečinoma za ljubezensko liriko. »Ljube­
zenska pesem«, pravi njegov komentator 
dr. France Koblar, »je bila glavna pesniko­
va vsebina, v kateri najbolj živo čutimo 
utripe in menje (? kaj pomeni ? opomba oz. 
vprašanje J. M.) njegovega življenja.« (I. 
knjiga, str. 268).

Gre potemtakem za pogovor z dekletom, 
z žensko. Tu pa tam tudi za samogovor 
namenjen ženskemu bitju. Ali za govor, za 
meditacijo o njej in o sebi v zveza z njo. 
Na Slovenskem pa je bilo od nekdaj in je 
še dandanes bolj malo moških — mož in 
mladeničev —, ki bi se znali obnašati z žen­
sko ko s popolnoma odraslo in sebi enako 
osebo. Z žensko, sem brala nekje, ali pa 
čula, je treba ravnati kot s posli in z otro­
ki. Ob delavnikih: malce zviška ter s pri­
memo distanco in strogostjo; na delopust 
pa le popustiti zavore in kar se da priza­
nesljivo: s pravim pokroviteljskim razume­
vanjem in skoraj očetovsko milino.

Skratka, naši možje in fantje ne igrajo 
tako radi . .. Jovanovičevega tumorja v gla­
vi etc . .. etc . . . kot velikana Guliverja v 
deželici Liliput, ko se gredo praznični ali 
delovni ping-pong z »nežnim spolom«

Torej ?
Na zdar! JOLKA MILIČEVA
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Le zakaj naše 
ženske niso 
zadosti 
izobražene?
(»Delo« 7. marca)

Pod tem naslovom je vaš dnevnik pred 
dnevom tena, tj. 7. marca, objavil članek, 
v katerem je govora o izobrazbeni struktu­
ri slovenskih žensk. Ker nekatere številke v 
omenjenem članku niso točne, bi jih želela 
korigirati oziroma dopolniti z ugotovitvami, 
ki naj bi prispevale k verodostojnosti ozi­
roma osvetlitvi dejanskih razmer.

Gre za to, da je že kar na začetku, tj. 
9 podnaslovu nekaj številk, ki ne drže. To 
velja za ugotovitev, da ima od štirih razre­
dov osnovne šole KAR 68 odstotkov vseh 
slovenskih žensk in da ima višjo in visoko 
šolo 7 odstotkov Slovenk. Med vrsticami av­
tor članka sicer navaja, da se podatki na­
našajo na leto 1961, ne navaja pa vira po­
datkov. Očitno gre za podatke, objavljene v 
statističnem letopisu, za leto 1961 (ker po­
datkov za leto 1971 iz popisa prebivalstva 
šal še ni). Ce pa pogledamo statistični le­
topis, lahko ugotovimo, da je leto 1961 
imelo 102 odstotka žensk do tri razrede 
osnovne šole in 57,8 odstotka od štiri do 
sedem razredov osnovne šole. To pa pome­
ni, da je imelo skupaj 68 odstotkov Slovenk 
do sedem in ne do štiri razrede osnovne 
šole, kot to izhaja iz citiranega članka.

Kdor je bral te številke, bi utegnil po­
misliti, da je bila izobrazbena raven, preso­
jana po deležu prebivalstva, z nedokončano 
osnovno šolo pri moških bistveno boljša. 
Zato se mi zdi umestno navesti še podatke 
o tem, da je leta 1961 imelo do treh razre­
dov osnovne šole tudi 10,6 odstotka moških, 
od štiri do sedem razredov pa nadaljnjih 
50,5 odstotka Slovencev moškega spola. To 
pomeni, da je bilo v istem letu, tj. 1961, 
razen 68 odstotkov žensk tudi 61,1 odstotka 
moških, ki niso dokončali osemletnega os­
novnega šolanja.

Ce te podatke dopolnimo z odstotkom 
tistih, ki so imeli dokončano osnovno šolo, 
vidimo, da je bilo teh med ženskami več, 
tj. 20.4 odstotka, medtem ko jih je bilo med 
moškimi le 14,5 odstotka. Ne smemo pa 
preko tega, da je bilo med moškimi zato 
več takih s šolo za kvalificirane in visoko­
kvalificirane delavce (16,9 odstotka) kot 
med ženskami (6,9 odstotka).

Nazadnje še to, da višje in visoke šole 
v tem času ni imelo 7 odstotkov žensk, kot 
je to razvidno iz podnaslova, marveč le 
0,8 odstotka, medtem ko je bilo med moški­
mi takih 2,4 odstotka. Da bodo podatki po­
polni, naj dodamo še, da je imelo srednjo 
izobrazbo 3,5 odstotka žensk in 4,7 odstot­
ka moških (razlike do 100 odstotkov pred­
stavlja nerazporejeno in neznano).

Zavod SRS za statistiko je v okviru sta­
tističnega gradiva za leto 1972 objavil po­
datke o izobrazbeni strukturi zaposlenih 
konec leta 1970. Zaradi odsotnosti podatka 
o izobrazbeni strukturi posebej za ženske 
in posebej za moške lahko navedemo samo 
podatke, ki veljajo za izobrazbeno raven za­
poslenih Slovencev nasploh. Konec leta 1970 
je imelo nedokončano osnovno šolo 32,8 od­
stotka, dokončano pa 21,6 odstotka vsega 
slovenskega prebivalstva, zaposlenega v 
družbenem sektorju: 39,5 odstotka je imelo 
srednjo, 6,1 odstotka pa višjo in visokošol­
sko izobrazbo. Vendar moramo opozoriti, 
da primerjava z letom 1961 ni mogoča, ker 
se podatki iz statističnega letopisa nanaša­
jo na vse prebivalstvo, podatki za leto 1970 
pa le na zaposleni del prebivalstva v druž­
benem sektorju. Vendar lahko sklepamo, da 
je bila v letu 1970 izobrazbena struktura 
vsega prebivalstva manj ugodna od struktu­
re zaposlenega.

Kadar razpravljamo o vzrokih, se nika­
kor ne bi smeli omejiti le na subjektivne, 
ki so sicer tudi prisotni. Prav tako ne bi 
kazalo govoriti le o specifičnih problemih 
izobraževanja žensk, marveč o problemih 
izobraževanja nasploh. Zato bi lahko naslov 
članka, tj. vprašanje »Le zakaj naše ženske 
niso zadosti šolane?« razširili na vprašanje 
»Zakaj Slovenci nasploh nismo zadosti šo­
lani?« Sicer tako enostransko formulirano 
vprašanje, kot je bilo ono v vaši predpraz­
nični številki, lahko marsikoga zavede v 
mišlenju, da je nizka izobrazbena raven 
problem žensk, medtem ko za moške to ne 
velja. Menim, da razlike niso tolikšne, da 
bi kazalo vprašanje nezadostne izobrazbe 
obravnavati kot stvar, ki se tiče le žensk, 
marveč kot problem, ki se tiče vseh, torej 
vsega slovenskega naroda.

Med vzroki stanja pa se ne bi smeli ome­
jevati le na subjektivne, ampak bi jih mo­
rali fskati tudi v dosedanjem sistemu izo­
braževanja. To ni bilo zastavljeno tako. da 
bi v šoli vsak posameznik svoje sposobno­
sti lahko razvil do maksimuma. Po neka­
terih podatkih naravne sposobnosti posa­
meznika danes niso izkoriščene niti do po­
lovice! Pač pa ie osnovnošolski sistem do 
maksimuma izkoristil možnosti za osip in 
s tem zaprl vrata za nadaljnje šolanje mar­
sikateremu nadarjenemu učencu, ki žal ni 
bil nadarjen za vse predmete. Tu se kot po­
seben imperativ vključuje ugotovitev, da je 
osip v osnovni šoli znatno večji med otroki 
nižjega socialnega statusa, oziroma med ot­
roki, katerih starši so manj izobraženi, kar 
pomeni, da je uspeh odvisen od pomoči 
staršev in ne od tega, kar bi sama šola mo­
rala nuditi otrokom za razvoj njihovih in­
teligenčnih sposobnosti. Poseben problem so 
šolski prostori, ki so marsikje v razpada­
nju. Pa tudi varstvo oziroma kapacitete 
vzgojno varstvenih ustanov.

Kaj je potem krivo, da je tudi osip na 
srednjih šolah zelo velik, včasih tudi 35 od­
stotkov? So krive nezadostne inteligenčne 
sposobnosti srednješolcev ali pa morda ne 
dovolj razvite sposobnosti v fazi poprejš­
njega šolanja, torej neustrezno prejšnje šo­
lanje? Morda so vzroki tudi drugi? Ali ni 
morda kriva tudi neustrezna usposobljenost 
dela predavateljskega kadra, o kateri se pi­
še in kar velja tudi za osnovne šole?

Šolanje na visokih in višjih šolah, nujno 
seva vse vplive in hibe v poprejšnjih stop­
njah izobraževanja. Mar ni potem ugotovi­
jo, da je tudi učni uspeh na teh šolah 
slab, povsem pričakovana? Odstotek tistih, 
ki prekinejo študij, od leta do leta raste, 
dolžina študija se daljša, zmanjšuje se us­
pešnost dokončanja, merjena z odstotkom 
diplomantov glede na število vpisanih.

Ko razmišljamo o vzrokih, najbrž ne mo­
remo mimo tega, da se razen nesposobno­
sti posameznikov in premajhne zavzetost; 
za študij prav na visokih šolah zbirajo vsi 
slabi vplivi poprejšnjega šolanja, med kate 
rimi naj dopustimo kot možne zlasti: po­
manjkljivo oblikovanje predznanja, prena- 
sičene učne načrte in prevelike obveznosti, 
zahteve, da se učenci oziroma dijaki izo­
bražujejo univerzalno, namesto po svojih 
nagnjenjih in sposobnostih, nezadostno svg, 
tavanje pri usmerjanju v poklic oziroma 
študij ipd.

Pri vsem tem ne smemo pozabiti, da 
spričo pospešenega znanstvenega, tehnolo­

Poštni predal 29
Odmevi nas

srečanja in o čem se bosta Minič in Medici 
pogovarjala. Pravzaprav, če sem natančen, 
nekaj sem o tem v »Delu« lahko prebral, 
in to od vašega rimskega dopisnika. Toda 
to je bilo poročilo o tem, kako na obisk 
gledajo llallijaniin kaj njihov tisk piše o 
njem. Nisem povsem prepričan, da Itali­
jani na naše odnose gledajo natančno tako 
kot mi, zato se mi zdi sicer popolnoma v 
redu in prav, da zvemo, kaj oni mislijo, 
ne zdi pa se mi prav, da ni bilo pred obi­
skom nikjer zaslediti naših stališč in pogle­
dov.

škega in družbenega razvoja postaja čeda­
lje bolj pomembno tudi 'izobraževanje ob 
delu. To pa ima zopet svoje specifičnosti. 
Morda te prihajajo ob problematiki izobra­
ževanja žena še najbolj do izraza in dose­
gajo prav tu najVečje razsežnosti, vezane 
na probleme materinstva, otroškega varst­
va, preobremenjenosti z gospodinjskimi 
opravili, neustrezni družbeni prehrani itd.

Menim, da vseh teh vzrokov pri obrav­
navanju vprašanja, zakaj Slovenke oziroma 
Slovenci nasplošno nismo dovolj izobraže­
ni, ne bi kazalo povsem prezreti, če o tem 
že pišemo. Mimo si upam trditi, da je eden 
izmed vzrokov slabih učnih uspehov, osipa, 
nedokončanega študija in s tem slabe izo­
brazbene strukture Slovencev neustrezen 
vzgojno-izobraževalni sistem. Ta je vse pre­
dolgo dopuščal asociacijo z onim iz časov 
Marije Terezije in je vse premalo razvijal 
koncept modernega izobraževanja.

N. BULC,
Ljubljana

->
Groba
provokacija
(»Delo«, 16. marca)

K novici z gornjim naslovom naj kot štu­
dent ljubljanske univerze vaše bralce po­
drobneje seznanim, zakaj smo odločno preki­
nili z nekorektnim sodelovanjem.

že prej, še zlasti pa v zadnjem desetlet­
ju je. zrastla v Evropi in v svetu (sicer po­
nekod bolj, drugod zopet manj) vrsta orga­
nizacij, ki skrbijo za izmenjavo strokovnih 
in nestrokovnih praks ter za počitniško in 
turistično izmenjavo študentov z vsega sve­
ta. Študentje jugoslovanskih univerz dziro- 
ma visokošolskih centrov pri tem seveda ni­
smo izjema. Tako denimo v Ljubljani že vr­
sto let uspešno delujejo AIESEC, organi 
zacija za izmenjavo strokovnih praks štu­
dentov ekonomije, IAESTE, ki omogoča štu­
dentom in mladim inženirjem pridobivanje 
praktičnih izkušenj v najširšem smislu na 
njihovem lastnem študijskem področju, pa 
JORMASMIS, ki skrbi za izmenjavo in med­
narodno aktivnost študentov medicine itd. 
itd. Poleg možnosti opravljanja strokovnih 
praks v tujini pa imamo ljubljanski študen­
tje možnost, odhajati tudi na počitniško 
delo v različne države Evrope in sveta, in 
sicer v najrazličnejših aranžmajih.

Kot delček tega, pravzaprav zelo progre- 
visnega in pozitivnega svetovnega gibanja je 
v Ljubljani že štiri leta potekal 1CCP pro­
gram (International Čamp Councillor Pro­
gram), v okviru katerega je Mednarodni od 
bor Skupnosti študentov ljubljanskih visoko­
šolskih zavodov v sodelovanju z Internatio­
nal Študent Service iz Nem Yorka organizi­
ral počitniško delo za ljubljanske študente 
v različnih kampih v Združenih državah 
Amerike.

Zanimanje za počitniško delo v ZDA, ki 
je za študenta trajalo okoli 8 do 9 tednov 
ter mu takoj po opravljenem delu nudilo še 
možnost za tritedensko križarjenje po ZDA, 
je bilo iz leta v leto večje, že leta 1970 je 
odpotovalo v ZDA 13 študentov, leto pozneje 
26, 1972 leta pa 25 študentov iz Ljubljane. 
Zanimanje pa se je v zadnjem letu še pove­
čalo. Za pot v ZDA se je priglasilo 123 štu­
dentov.

Preko JCCP programa, ki ga v okviru 
International Študent Service vodi Aliče L. 
Mairs iz Nem Yorka. se vsako leto zbere 
okoli 800 študentov z vsega sveta. Potem 
ko so na poseben način izbrani v domačih 
univerzitetnih središčih, se zberejo v najraz­
ličnejših kampih ZDA. kjer so vaditelji ame­
riških otrok; študentje prevzamejo za otroke 
odgovornost pri igri, izletih, zlasti pa pri 
vodnih športih, poleg tega pa učijo otrok 
raznih ročnih spretnosti, otroških igric itd. 
Kakor rečeno, traja takšno delo okoli 8 do 
9 tednov, vsakemu študentu pa ostane okoli 
tri tedne za ogled in izlete po ZDA.

Po propozicijah ICCP programa sta edi­
na kriterija, ki se upoštevata pri izbiri kan­
didatov za ICCP program, znanje angleške­
ga jezika in smisel ter veselje za delo z otro­
ki. Pravtako pa propozicije programa dolo­
čajo, da mora omejena kriterija preveriti 
posebna komisija, ki jo morajo sestavljati: 
oseba, ki ji je materin jezik angleščina, štu­
dent, ki je že bil v ZDA preko ICCP pro­
grama, ter študent iz organizacije študent- 
tov, ki ICCP program izvaja. Komisija, v 
kateri je izpraševalec oseba, ki ji je mate­
rin jezik angleščina, po pogovoru ocepi vsa­
kega kandidata z oceno od 1 do 5 in vpiše 
svoja opažanja v poseben formular skupaj 
z oceno, študentska organizacija, ki ji kan­
didati pripadajo (v našem primeru Medna­
rodni odbor SS), pa nato naredi dokončen 
izbor (glede na višino ocene) in pošte iz­
polnjene formularje v Nem York.

Od vseh priglašenih študentov, ki so letos 
želeli potovati v ZDA, se jih je na intervju 
(pogovor s komisijo) priglasilo 86. Kakor 
vsa leta nazaj je tudi letos Mednarodni od­
bor SS pripravil pogovore v sodelovanju z 
ameriškim veleposlaništvom v Beogradu in 
ameriškim konzulatom v Zagrebu. Pogovori 
s študenti so. bili opravljeni od 3. do 8. ja­
nuarja 1973, prisostovovali pa so jim' tudi 
Mr. Miles, konzul iz ameriškega veleposla­
ništva Mj. Kiehl, vicekonzul z zagrebškega 
konzulata, Mr. Coonrod iz ameriškega in­
formativnega centra v Ljubljani (na Cankar­
jevi), vsi kot izpraševalci, in drugi.

Vsak kandidat se je s komisijo pogovar­
jal kakih 20 minut. Izpraševalec mu je po­
stavljal vprašanja, ki so se nanašale na delo 
z otroki, izkušnje pri taborjenju, padala so 
vprašanja, kakšne spretnosti obvlada kandi­
dat. Študentje so odgovarjali v angleščini 
in tako je komisija mogla upoštevati in pre­
veriti oba v propozicijah navedena kriteri­
ja.

Ko pa se je pogovor bližal koncu, je iz­
praševalec postavil študentu-kandidatu tudi 
kakšno drugo vprašanje. Takšna vprašanja 
so nemalokrat izzvali študentje sami. Na 
vprašanje, zakaj so se odločili za pot v 
ZDA, so odgovarjali, da bi radi spoznali re­
snico o Ameriki, da bi radi videli, kako se 
tam živi itd. Temu pa so sledila nova vpra­
šanja. Kaj bi odgovorili, če bi vas ameriški 
otroci, ki so drugače vzgojeni itd., vprašali 
denimo, da so slišali in brali, da se Jugo 
slavijo obrača na Vzhod bi da jih zanima 
če je to res; če bi jih otroci vprašali, kakr 
v državi, kjer vladajo komunisti in ni svo 
bode; kako se odvijajo volitve v Jugoslaviji 
kjer je enopartijski sistem in se že napre~ 
ve, da bodo komunisti imenovani na določe 
ne položaje; kakšna je politična Situacija r 
Jugoslaviji itd.

Nekdo, ki bo pel junija novo mašo, je 
npr. dobil vprašanje o odnosih države in

cerkve v Jugoslaviji; če bi ga o tem po 
naključju povprašali ameriški otroci.

Izvršni odbor Skupnosti študentov lju­
bljanskih visokošolskih zavodov je ustavil 
(suspendiral) ICCP program, vodjem pro­
grama pa je v New York sporočil, da je sode­
lovanje prekinil enostransko, in sicer zaradi 
nekorektnega in kot takšnega za ljubljanske 
študente tudi nesprejemljivega delovanja 
ameriških konzularnih predstavnikov pri po­
govorih s študenti-kandidati.

IO SS LVZ je zaradi nekorektnih vpra­
šanj, ki so jih že zgoraj omenjeni in drugi 
gospodje postavljali študentom, vložil najo­
strejši protest ameriškemu veleposlaništvu 
v Beogradu, hkrati pa je s svojim prote­
stom seznanil širšo javnost in druge zainte­
resirane subjekte.

IO Sš LVZ pa je vseskozi poudarjal in 
izražal pripravljenost za nadaljnje sodelova­
nje v ICCP programu, kakor tudi v drugih 
programih, seveda pa mora zato biti sodelo­
vanje obojestransko korektno.

Predsedstvo Zveze študentov Jugoslavije 
je sprejelo sporočilo, v katerem ugotavlja, 
da so ukrepi IO SS LVZ izredno konstruk­
tivni, hkrati s tem pa označuje takšno rav­
nanje pri izbiranju kandidatov za ICCP za 
provokacijo, ki ni v skladu s sicer dobrimi 
odnosi med ZDA in Jugoslavijo.

Na straneh jugoslovanskega pa tudi tuje­
ga tiska je ICCP program in nekorektno 
delovanje gospodov iz ameriškega konzulata 
in veleposlaništva naletel na velik odmev 
kot primer, kako se poskuša za neke druge 
namene izkoristiti želja mladih ljudi in štu­
dentov po mednarodnem sodelovanju, izme­
njavanju, spoznavanju in s tem tudi želja 
po večanju mednarodnega prijateljstva.

Za konec pa še tole: naš študijski to­
variš Tomaž Kšela, predsednik ljubljanskih 
in slovenskih študentov, nam je dejal, da je 
IO Sš LVZ pripravljen letos kolikor bo mo­
goče, ponovno korektno narediti nov izbor 
za ICCP program. Hkrati s tem pa je pove­
dal, da velja vse to skupaj kot izkušnja, ki 
nas mora opozoriti na to, da bomo bolj paz­
ljivi in pozorni pri vseh takšnih in podobnih 
programih, ki jih je zlasti v študentski orga­
nizaciji mnogo, in da bomo tako prepre­
čili, da bi kdorkoli izrabljal želje mladih 
ljudi in študentov po mednarodnem sodelo­
vanju. Prav zaradi tega, je dejal, še ni kdn- 
čana razprava o mednarodnih programih za 
izmenjavo študentov na ljubljanskih viso­
košolskih zavodih. Problematiki mednarod­
nega sodelovanja študentov pa bo večjo po­
zornost posvetilo tudi predsedstvo Zveze 
študentov Jugoslavije.

ICCP program je ustavljen. Mendarodno 
sodelovanje Ljubljanskih študentov pa pote­
ka naprej. Na osnovah obojestranske korekt­
nosti. kjer je edina perspektiva vsakega 
mednarodnega sodelovanja.

MLADEN GORJANC 
Ljubljana

Drugačen
„mestni“
prispevek
(»Delo« 14. marca)

Tak je bil naslov članka v Delu 14. mar­
ca 1973, podpisan s kraticama B. P. V zve­
zi s tem menim:

Da manjka denarja na vseh koncih in 
krajih, vemo vsi, saj skoraj ni članka, ki 
se ne začne in konča z vprašanji denarja.

Razumem, da je treba urejati mestna 
zemljišča in da so potrebna sredstva za 
urejanje kolektivnih komunalnih naprav.

Člani mestnega sveta še niso imeli v mi­
slih zvišanja prispevka za uporabo mestne­

ga zemljišča, menijo pa, naj bi lastniki zem­
lje za kvadratni meter plačali več prispevka 
kot pa stanovalci za kvadratni meter sta­
novanjske površine.

Zdaj, ko te nam obetajo davki na hiše, 
na vrtove in še drugi, je potrebno stisniti 
prav nas, ki nismo čakali, da nam bo druž­
ba izboljšala naše stanovanjske težave, am­
pak smo si z lastnimi žulji in velikimi od­
povedmi urediti stanovanjski problem. In 
če imamo okoli hiše nekaj metrov zemlje, 
na kateri smo si zasadili nekaj dreves in 
grmov in si ustvarili ambient po svoji za­
misli, smo zopet morali odštevati denar. 
Poleg tega pa smo v to vlagali svoje delo 
ali pa plačevali delavce. Zato se mi ob 
vsem tem poraja misel, da smo zdaj za­
res zajadrali v čas, ko naša oblast obdavču­
je pridnost! Apeliram na Vse odgovorne, 
društva in posameznike, da povedo svoja 
mnenja!

Lastniki hiš in vrtov (zgradili smo si jih 
po vojni, ker nam družba ni dala stanova­
nja) smo že plačali in plačujemo velik da­
vek s svojim minulim, sedanjim in bodo­
čim delom. Poleg tega pa smo ravno mi ti­
sti, ki pravzaprav najmanj uporabljamo ure, 
jene parke In zelenice (ki jih je potrebno 
redno negovati) okoli stanovanjskih bloKBv 
in hiš. Ravno tako ne uporabljamo parkov 
in urejevanih kolektivnih naprav, ker si 
le-te moramo urejevati sami v sklopu svoje 
parcele in celo zunaj nje.

ALOJZ ČRNIGOJ, 
Ljubljana—Šentvid

Ah, ta kritika
(»Delo« 3. marca)

Današnja stopnja splošne ljudske kulture 
se nedvomno kaže tudi v bolj ali manj ja­
sni zavesti o vlogi umetnosti pri poglablja­
nju estetsko etičnega čustvovanja, človek da­
našnjega trenutka (pa naj bo še tako ožigo­
san po svoji trenutni zazrtosti v golo po­
trošništvo), namreč skuša bolj ko kdajkoli 
razumeti imperativ umetnosti, ki jo sili k 
nenehnemu iskanju in odkrivanju novega.

V mislih imam eksperimentalno dejav­
nost vseh umetnostnih področij, od esteti- 
cistične besedne igre v leposlovju, preko 
clektroakustične glasbe do »absolutne« gle- 
dališkosti na odru. In kot nestrokovnjak 
želim izreči nekaj besed o današnjem od­
nosu: poprečnega uživalca umetnosti do ek­
sperimentiranja.

Mnogi esteti in umetnostni zgodovinarji 
menijo, da mora umetnost zmeraj hoditi 
kakih petdeset let pred svojim časom. S 
tem pa je kajpada podana neizogibnost poj­
movne odtujitve publiki, ki je vsakokratne­
mu ustvarjanju priča. In vendar noben 
umetnik ne more ustvarjati brez sožitja s 
publiko, sredi katere živi. Prav tej publiki 
mora rad ali nerad posredovati sadove svo­
jega umetniškega dela, pa naj so ji interpre­
tativno še tako malo dostopni, na primer v 
hermetični gledališki igri.

Vsak umetnik naravno želi svoje dosež­
ke že v svojem času čimbolj popularizirati 
in zato stremi po moralni podpori ne le ti­
stih redkih uživalcev, ki mu v celoti slede, 
temveč tudi pri širši publiki, čeprav mu je 
dobro znano, da je .nje večina spoznavno 
obtičala nekje na sredi med priznanjem in 
odklonom.

Stremljenje po afirmaciji je izrčdno za­
znavno na festivalih s katerimi smo zadnji 
čas precej bogati. Med temi nikakor niso na 
zadnjem mestu gledališki, kar je seveda 
prav. /

Danes je potreba po iskanju revolucio­
narnih možnosti gledališkega izraza tudi pri 
konsumentih našla že toliko razumevanja, 
da to potrebo vsaj bivanjsko priznavajo. Za­
to se vse redkeje dogaja, da poslušalec oz. 
gledalec RTV programov ugasne sprejem­
nik, kakor hitro je na vrsti nekaj moder­
nističnega, temveč vztraja, da se o stvari

vsaj informira. Poznam vrsto ljudi, ki se 
z menoj vred zanimajo za eksperimentalne 
uprizoritve v želji, da se polagoma približa­
jo bistvu nove oblikovnosti, četudi se zanje 
zaradi prehude ekstremnosti ne morejo nav­
dušiti.

Zelo naravno je, da pri velikih gledali­
ščih delujejo mali odri, katerih eksperimen­
talne demonstracije so zmeraj deležne vsaj 
primernega zanimanja posebnih interesen­
tov. Ce pa se neka institucija odloči za jesti, 
val eksperimentov z namenom popularizaci­
je pred pretežno poprečno publiko, pri vsem 
optimizmu, da jo bo vsaj do neke mere 
zadovoljila, nedvomno računa tudi z nevar­
nostjo neuspeha oz. odklonitve. Del publike, 
bodisi da je estetsko zrela ali pa eksperi­
mentu nedorasla, se opredeli odklonilno, 
drugi del pa ostane neopredeljen in si v 
spoznavni zavesti pusti prazen prostor za 
pravičnejše mnenje v prihodnosti.

Eni kot drugi doživljajo bolj ali manj 
močno konfliktno situacijo, ki nastopa vse­
lej in povsod, kjer se srečujeta neofilija in 
neofobija, dva dejavnostmi pojava, ki sta si 
vsaj na videz kontradiktorna; v bistvu pa 
sta drug drugemu prirejena in se domala 
avtomatsko regulirata, kajti brez neofilije 
bi razvoj zastal, brez neofobije pa bi živ­
ljenje strmoglavljalo v neprestane katastro­
fe.

Ustvarjalci, gnani od neustavljive tež­
nje po odkrivanju in zvesti sebi, se ne me­
nijo za mnenja in doraslost publike in ubi­
rajo svojo premočrtno pot, medtem ko do- 
jemalci neznanih vrednot, želeč ostati vsaj 
deloma pri teh, ki so jim že dolgo .znane, 
naravno teže k nekakšnemu kompromisu, da 
o izrazitih konservativcih ne govorim.

Zdi se. da med omenjenima funkcijama 
manjka vmesni intervencijski člen, ki bi ga 
lahko imenovali katalizator zaupanja v neo­
litsko ustvarjalnost. To zaupanje pa bi mog­
lo postati učinkovito šele tedaj, ko bi bilo 
predhodno oplojeno od dejavnostnih silnic 
neofilske oblikovnosti. Z drugo besedo: 
človek sedanosti bi moral biti nehermetično 
prisoten v dejavnostni zavesti ustvarjal­
cev, s čemer bi bila izključena nevarnost, da 
bi njih dela ostajala tako slabo ali pa v ce­
loti nerazumljena.

Naj svojo misel še konkretno ilustriram. 
— V dvoranah, kjer se odvijajo celoteden­
ski sporedi laboratorijskih predstav, ni nič 
čudnega, če najmanj polovica avditorija pri­
zadevnim izvajalcem poklanja zgolj vljudno­
stno pozornost s hladnim dolžnostnim aplav­
zom namesto spontanega izraza iskrene 
hvaležnosti za novospoznane vrednote. Ta­
ki gledalci odhajajo domov z občutkom, da 
jim sicer ni treba biti žal večera, češ, tttdi 
to je nekaj vredno, da smo na tekočem z 
eksperimentalno »modo«, natihem pa se 
tolažijo, da bodo za to potrpežljivost obilno 
poplačani s »Cvetjem v jeseni« ali s čim 
podobnim

Zavedajočo praznino med ekstremnostjo 
izraznih oblik bi bilo nemara potrebno za­
polniti s katalizatorjem zaupanja. Tako bi 
eksperiment približali tudi preprostejšim 
gledalcem.

JANEZ LAMPIČ 
Ljubljana-Nvo Polje

K obveščanju 
o Medici j e vem 
obisku

Spoštovani tovariš urednik! Menim, da 
je obisk italijanskega zunanjega ministra 
Medicija pomemben dogodek za jugoslovan­
sko zunanjo politiko, pa čeprav je prišel 
samo za dva dni — in ne v Beograd, am­
pak v Dubrovnik. Zato sem bil nemalo pre­
senečen, ko pred obiskom v naših listih ni­
sem mogel najti ničesar o pomenu tega

Spominjam se, da je malo pred tem pri­
šel k nam na obisk češkoslovaški zunanji 
minister Chnoupek in da smo pred obiskom 
brali več Tanjugovih komentarjev in poro­
di, za katera domnevam, da so bila naj­
manj pol uradna ali pa vsaj uskladena z 
našimi uradnimi stališči. Saj ne mislim, da 
bi morali ob takih dogodkih brati samo 
uradna stališča, ampak če že ni mogoča 
storiti več, je pa takšen način priprave obi­
ska vsaj najmanj, kar je. mogoče storiti. Ni 
namreč vseeno, če pri nas o nekem viso­
kem državniškem obisku (zlasti če gre za 
sosednjo državo) objavimo samo kratko 
vest, drugi pa objavljajo komentarje. Po­
tem pač beremo najprej njihove komentar­
je (če ne v naših listih pa v tujih, saj smo 
odprta država) in tisti, ki najprej nekaj 
pove, dd temu seveda tudi svoj ton. Ali res 
pred obiskom Medicija naša politika ni 
imela nič povedati? Ali smo bili res dovolj 
in dobro obveščeni samo s komentarji Us 
Italije? Dvomim, tovariš urednik, da je te­
mu res tako, in mislim, da je bil molk na­
ših sredstev za obveščanje pred Medicija- 
vim obiskom politična napaka.

S tovariškim pozdravom
PETER PORENTA, Ljubljana

Razglasja 
v raziskovalni 
skupnosti
(Delo 17. marca) * 1 2 3 4

V prispevku z naslovom Razglasje v RS, 
objavljenim v sobotni prilogi »Dela« 17./3. 
73, omenja dr. Marko Kos sejo začasne 
skupščine Raziskovalne skupnosti Slovenije 
dne 19./1. 73, ki se je je udeležil kot njen 
član in ki je sprejela program dela skup­
nosti za leto 1973.

Kot dodatno informacijo velja omeniti:
1. O programu RSS je razpravljal uprav­

ni odbor sklada Borisa Kidriča dne 27./12. 
72 in ga priporočil skupščini Raziskovalne 
skupnosti Slovenije v potrditev. Upravni od­
bor sklada Borisa Kidriča je kot družbeni 
organ sestavljen iz treh članov in predsed­
nika, ki jih je imenovala skupščina SRS, 
treh članov, ki jih je imenovala Gospodar­
ska zbornica SRS, in šestih članov, ki jih 
je izvolila začasna skupščina raziskovalne 
skupnosti ter torej usklajuje interes širše 
družbene skupnosti z interesom raziskoval­
cev. '

2. Za predloženi program dela RSS so 
glasovali vsi prisotni člani začasne skupšči­
ne, razen enega, ki je glasoval proti. Za­
časno skupščino Raziskovalne skupnosti 
Slovenije je imenovala skupščina SR Slove­
nije na predlog Slovenske akademije znano­
sti in umetnosti, univerze, gospodarske 
zbornice in zveže raziskovalnih organizacij.

3. Sprejeti program izhaja iz družbeno 
verificiranih stališč, izraženih v »Fragmen­
tih za formiranje raziskovalne politike«, in 
temelji, na družbenem planu razvoja SR Slo­
venije v letih 1971-1975 ter na »Smernicah 
družbeno ekonomske politike in razvoja 
SRS ter neposrednih nalog v letu 1973«.

4. Na večino odprtih problemov, ki jih 
obravnava v svojem prispevku dr. Kos in 
še na več drugih perečih vprašanj je v 
svojih referatih na 4. in 5. seji začasne 
skupščine RSS dne 13./7. 72 oz. 28./12. 72 
opozoril že predsednik skupnosti prof. R. 
Blinc. Sprejeti program dela in drugi skle­
pi skupščine o usmerjanju raziskovalne de­
javnosti in družbeni verifikaciji programov 
raziskovalnih organizacij odražajo napore 
skupnosti za preseganje teh problemov.

Dr. EDO PIRKMAJER, 
glavni tajnik Raziskovalne skupnosti Slove­
nije

JANEZ ZRNEC; TOKRAT ALKOHOL NA CESTI — NE ZA VOLANOM
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Mitologija
tehnokratizma

Vprašanje, ki je vredno pozornosti pri graditvi „druge Poljske4

Načelna kritika tehnokratskih pogledov, ki jo z marksističnega 
stališča vodimo skupaj s komunisti v drugih državah, se v veliki meri 
nanaša na vprašanje družbene vloge znanosti in tehnike, na dejansko 
in potencialno vlogo strokovnjakov. To vprašanje je vredno pozor­
nosti, saj je povezano z odgovorno vlogo, ki jo pripisujemo znanosti, 
tehniki in strokovnjakom pri graditvi »druge Poljske«.

Buržoazne koncepcije — ki napoveduje­
jo čedalje večjo osamosvojitev in vlogo 
strokovnjakov, vse dokler se ne bodo orga­
nizirali v nekakšno novo »elito oblasti« — 
se sklicujejo na naraščajoči prepad med 
specialističnim in občedružbenim pogledom 
na svet. Po tem mnenju bo čedalje večji 
vpliv znanost! in tehnike moral povzročiti, 
da bosta ti področji ter njuni predstavniki 
prerastli vse družbene strukture in prevze­
li vladajoče mesto v državi.

Katastrofalni sklepi
Poskusi, da bi tehnokratske koncepcije 

prikazali kot nekakšne »najsodobnejše« po­
glede na svet, temeljijo na specifičnih raz­
lagah dejanskih sprememb in porajajočih 
se problemov. Gre predvsem za dva načel­
na problema: za tempo in smer razvoja zna­
nosti, tehnike in proizvodnje ter za druž­
bene sile, ki morajo pri tem napredku odi­
grati odločujočo vlogo. V primerjavi z mark­
sističnimi lotevanji poudarjajo tehnokratske 
koncepcije, pa bo ta avtonomno pojmovana 
tehnika, ki se izmika vplivom človekove za­
vestne dejavnosti, določala vse druge dejav­
nike družbenega, političnega in gospodar­
skega življenja. To navaja posamezne av­
torje k katastrofalnim sklepom, kakršna je 
na primer, teza, ki jo zagovarja J. Elula: 
Tehnika nujno vlada človeku. Zanjo je to 
vprašanje življenja in smrti. Tehnika mora 
privesti človeka na raven tehnične živali — 
svojega sužnjaa (»Tehnološka družba«).

V skadu s takimi mišljenji je tehnika 
sama po sebi najvišje opravičilo in največ­
ja vrednost. Znanstveno-tehnična revolucija 
povzroča nujnost družbenega razvoja v sme­
ri, ki jo določa razvoj tehnike in čedalje 
večja vloga »tehnokratov«. Zagovorniki te te­
ze dvomijo v smisel ideologije, za katero je 
značilna želja po zavestnih spremembah člo­
vekovega sveta in revolucionarna družbena 
gibanja, ki temeljijo na njej. Ne glede na 
prizadevanja ljudi bo bodoča družba rezul­
tat tehničnih, ne pa človekovih potreb, av­
tomatizma tehnološkega razvoja, ne pa na­
črtne in zavestne človekove dejavnosti.

Oblast v rokah 
velikega kapitala
Avtor ene izmed najbolj tipičnih verzij 

tehnokratizma Z. Brzezinski govori o mitu 
neogibnega prehoda politične oblasti na naj­
bolj strokovne osebnosti. Le-ti bodo postali 
bodbča »elita oblasti« — uresničevalci me­
tafizične »zgodovinske nujnosti« v obliki 
vladavine tehnike nad človekom.

V luči razredne analize je tehnokratsko 
mišljenje v bistvu samo sodobna oblika kon­
cepcij o elitah. Pri odgovorih na vprašanja, 
ki zadevajo pomembne družbene probleme: 
kdo naj odloča o družbenem rr-volu, ali 
naj majhna skupina vidnih strokovnjakov

vsili družbi razvoj ali pa naj bo le-ta po­
sledica delovanja najširših družbenih slo­
jev? — teoietiki »tehnokratske družbe« od­
ločno zanikajo ključno idejo milijonov de­
lovnih ljudi in slikajo prihodnost, ko bo 
vsa družbenoekonomska, politična in ide­
ološka moč preška v roke tehnične in znan­
stvene elite.

Toda znanstveno-tehnična revolucija, ki 
zdaj poteka, ne potrjuje tega. Oblast nad 
družbo ostaja v rokah velikega kapitala, ki 
si prizadeva podrediti najvidnejše strokov­
njake ter programirati znanstveno dejavnost 
in razvoj tehnike v smereh, ki So v skladu 
z razrednimi interesi. Odpor znanstvenikov 
vladavini monopolov ima izrazito družbeno 
vsebino in se v svoji zreli obliki prepleta s 
težnjami delavskega razreda. Zaradi odvi­
snosti od vladajočega razreda je sklicevanje 
na mitološko resnico, iztrgano iz družbene­
ga konteksta znanosti in tehnike, le nekakš­
na magija, ki naj oslabi in prepreči ostre 
družbene spopade, ki so v kapitalizmu nuj­
ni.

Prav tako nič ne priča o tem, da je eli­
ta strokovnjakov prevzela oblast. Tudi ka­
dar jih v ZDA in drugih zahodnih državah 
srečujemo na najvišjih položajih, so meri­
la za njihovo izbiro izrazito razredna in po­
litična. Znanost in tehnika se v kapitalizmu 
razvijata v takšnih družbenih in političnih 
strukturah, ki omogočajo uresničenje ciljev 
vladajočega razreda. V njegovem interesu 
se torej razvijata znanost in tehnika, čeprav 
imajo določene koristi od razvoja proizvod­
nih sil tudi drugi družbeni sloji in razredi.

Kapitalistična inačica znanstveno-tehnič- 
ne revolucije poteka po načelu izbora, o ka­
terem odločajo velike skupine kapitala. Pri 
tem imajo prvo vlogo merila maksimalnega 
dobička in konkurenčnega boja.

Seveda pa marksistično-leninistična pole­
mika s tehnokratizmom ne zanikuje čedalje 
večje vloge velikih strokovnjakov. Vpraša­
nje razvijanja in uporabljanja njihovega 
znanja je eden osrednjih problemov, ki se 
pojavljajo v družbah, kjer gradijo sociali­
zem. Za to sta najmanj dva vzroka. Prvič, 
znanstveno-tehnična revolucija že danes do­
kazuje, da je znanost proizvodna sila. Drugič 
pa je družbene ideale socializma mogoče 
uresničiti šele na visoki stopnji razvoja ma­
terialne proizvodnje in razširjenja znanosti 
na vso družbo. Zato je v primerjavi z za­
četnim obdobjem dinamika razvoja znano­
sti in tehnike v socializmu mnogo hitrej­
ša, avtoriteta znanosti pa mnogo večja. To­
da to je dinamika, ki temelji na podreja­
nju razvoja znanosti in tehnike ter avtori­
tete njunih predstavnikov razrednim ciljem 
socializma, njegovim humanističnim idea- 
alom ter interesom delovnega človeka.

Razlike v sistemih
Lenin je že ob zori sovjetske oblasti po: 

udarjal, da bo graditev socializma mogoča 
samo s povezovanjem med visokimi kvali­

fikacijami, enotnim planom razvoja in idej­
nim angažiranjem za njegovo uresničenje. 
Zato je tako ostro kritiziral strokovjake ki 
so »nevtralni« ali ravnodušni do družbenih 
nalog socializma, pa tudi komuniste, ki ho­
čejo zagotoviti družbeni razvoj samo z ide,- 
ološko dejavnostjo. »Naloga komunistov« — 
je govoril Lenin — »je, da so z znanstvenimi 
in s tehničnimi strokovnjaki skrajno previd­
ni in spretni, da se od njih uče in da jim 
pomagajo razširiti njihovo miselno obzorje.«

Leninovega stališča niso narekovale tre­
nutne potrebe; izviralo je iz razumevanja 
perspektiv vloge znanosti in najvišjih kva­
lifikacij pri graditvi socialistične družbe. 
Nova potrditev tega so sklepi 24. kongresa 
KPSZ, ki opozarjajo na čedalje večji vpliv 
znanosti in tehnike, hkrati pa ju podreja­
jo nalogam izgradnje komunizma ter po­
udarjajo, da je treba čedalje bolj krepiti 
zvezo med znanostjo in delom ter izpopol­
njevati oblike družbene vloge znanstveni­
kov in ustvarjalcev tehnike.

Pri nas postaja čedalje večji problem 
povezovanje dejavnosti na področju znanost: 
in tehnike z merili občedružbenih prioritet. 
Čedalje večji vpliv znanosti, specialistične­
ga znanja in najvišjih kvalifikacij na gradi­
tev socializma zahteva, da so na tem pod­

ročju, ki se tako hitro razvija, stalno pri­
sotne pobude in nadzorstvo diužbeno-poli- - 
tičnih dejavnikov. Specialistične rešitve bi 
bilo treba sprejemati s stališča vrednot in 
idej, ki jih zastopa družba in ki služijo nje­
nemu razvoju.

Nasprotje med socializmom in kapitaliz­
mom glede razvoja znanosti in tehnike ter 
vloge strokovnjakov, ki se izraža v ideolo­
škem sporu med marksizmom in tehnokrat­
skimi koncepcijami, izvira iz razlik v siste­
mih. Bistvo spora je v razrednih družbe­
nih kontekstih razvoja znanosti in krepitve 
vloge strokovnjakov. V kapitalizmu so teh­
nokratske teorije le španska stena za po­
glabljanje odvisnosti znanosti in strokovnja­
kov od interesov vladajočea razreda. V so­
cializmu pa gre za načrtno in skladno zdru­
ževanje tega močnega dejavnika z družbe­
nimi interesi, ki so definirani v programu 
partije, v ljudski politiki države in vodilni 
vlogi delavskega razreda.

KRZYSZTOF PIELINSKI

Tryl>una Hisdia
BORCI FRONTE ZA OSVOBODITEV MOZAMBIKA

vojna v iviozam
Uporniško gibanje je pospešilo gospodarski razvoj

V fotografske salone Nampule, mesta, ki je sedež vrhovnega po­
veljstva portugalskih oboroženih sil v Mozambiku, prihajajo vojaki, 
da bi se fotografirali za spomin. Ti vojaki se bojujejo pod geslom 
»čast in slava«. Po mestu stopajo v gručah, po deset ali dvanajst, 
pod pripekajočim soncem, oblečeni v uniforme, vendar ne togo za­
peti, postajajo po hodnikih, ves ljubi dan posedajo v restavracijah 
ob širokih bulvarjih in se z majhnimi avtomobili brez pravega name­
na vozijo sem in tja. Črni in beli vojaki.

Nikjer nobene napetosti, previdnostnih 
ukrepov, spopadov ali bojev. Mimo je ce­
lo tam, kjer ima položaj v rokah osvobo­
dilna fronta FRELIMO (fronta za osvobo­
ditev Mozambika). Sodeč po občasnih vo­
jaških akcijah proti upornikom, ki v svo­
jih sporočilih iz glavnega štaba Frelimo v 
Dar es Salaamu sicer govorijo o velikih vo­
jaških spopadih, vladata danes v Mozambiku 
red in sloga.

Omejen akcijski radij
Med številnimi osvobodilnimi gibanji v 

Mozambiku, ki so na svojo zastevo zapisali 
osvojitev oblasti in strmoglavljenje portu­
galske vladavine, je najmočnejše ravno Fre­
limo, ki je začelo delovati leta 1964. Treba 
pa je omeniti tudi razbito konkurenčno sku­
pino Koremo, ki je bila nekoč pomembna 
organizacija. Odkar je bil ubit ustanovitelj 
Frelimo Edvard Monlan, vodi to organiza­
cijo triumvirat. Njena zunanjepolitična 
usmeritev je nevtralistlčna in neblokovska, 
tako vsaj zatrjuje, vendar dobiva v orožju

in inštruktorjih precejšnjo podporo od Sov­
jetske zveze in Kitajske. Denarne prispevke 
redno pošiljajo tudi skandinavske države 
in svetovno združenje cerkva.

Vodstvo se je v glavnem izšolalo v Sov­
jetski zvezi in je pod ideološkim vplivom 
Moskve, »srednji kadri« pa so se izurili na 
meji s Tanzanijo in se navdušujejo za gve­
rilsko taktiko, kar je v skladu z maostičnim 
vzorom. To ni nič čudnega, saj so bili nji­
hovi inštruktorji Kitajci. V bojnih enotah 
so pripadniki raznih etničnih skupin, v glav­
nem z plemena Makonde, katerega pripad­
niki živijo v južni Tanzaniji in na severu 
Mozambika. To pleme velja za bojevito.

Značilnost uporniškega gibanja Frelimo 
je, da se opira na tista plemena, katerih 
pripadniki živijo v severnih obmejnih ob­
močjih Mozambika in v sosednih državah 
— Tanzaniji, Malaviju in Zambiji. Velikan­
ska večina pripadnikov tistih 83 plemen, ki 
živijo izključno v Mozambiku, pa gibanja 
Frelimo ne sprejema za svoje in se včasih 
celo odkrito bojuje proti njemu. To se na­
naša predvsem na Portugalski zveste pri­
padnike plemena Makua, ki je s tremi ma-

V Evropi tovarne 
za obogatitev urana

Zoper ameriški monopol

Evropska komisija je svojim članicam priporočila, naj si v čim 
krajšem roku preskrbijo »proizvodne zmogljivosti« za obogatitev ura­
na. ZDA, ki zdaj dobavljajo jedrsko gorivo, katero uporabljajo evrop­
ske centrale, naj bi odslej postavljale proizvajalcem elektrike zelo 
ostre pogoje. Če se hoče EGS izogniti takšnim zahtevam, se mora 
nemudoma in z vsemi močmi spoprijeti z nalogo, da sama zadosti 
večjemu delu svojih potreb.

Komisija meni, da Je treba načelno od­
ločitev o gradnji evropske separacije izoto­
pov sprejeti v najkrajšem času, da bodo 
centrale, ki bodo začele delati v začetku 
prihodnjega desetletja, dovolj založene s 
skupnim« obogatenim uranom. V Bruslju 
menijo, da mora proizvodnja obogatenega 
urana doseči 4000 ton ha delavno enoto se­
paracije, da bi leta 1985 dosegli 10.000 ton. 
Ti novi predlogi evropskega kolegija bodo 
bržkone predmet prve izmenjave mnenj na 
nasedanju ministrov, odgovornih za energet­
sko politiko, ki bo v Bruslju 22. maja.

Evropska komisija je že julija lani po­
slala svojim članicam »obvestilo«, v kate 
tem je predvidela proučitev in postavitev 
evropske tovarne za proizvodnjo obogatene­
ga’ urana. Cernu se je vnovič lotila začetne 
pobude in jo natančneje določila in dopol­
nila? Gre za to, da se je treba nemudoma 
upreti ravnanju ameriške agencije za atom­
sko energijo. Nameni Američanov so znani: 
Vsiliti hočejo predolgoročne pogodbe in

možnosti razveljavitve, ki bi bile omejene. 
Poleg tega se bodo cene zvišale z 32 na 36 
dolarjev za funt urana 235, in sicer 15. avgu­
sta letos.

Združiti proizvajalce 
električne energije

Cernu takšne zahteve? Odgovor je pre­
prost. ZDA imajo zdaj monopol nad prodajo 
obogatenega urana. Ce 'ga hočejo obdržati 
in pokriti skoraj vse potrebe zahodnega sve­
ta, bodo morale znatno povečati svojo pro­
izvodnjo. Ameriške oblasti si želijo, da bi 
večjo proizvodnjo vzeli v roke zasebniki. Ti 
pa se obotavljajo. Ameriška agencija za 
atomsko energijo jim hoče zagotoviti trži­
šče, zato skuša proizvajalcem električne 
energije v Evropi. Japonski in tudi v ZDA 
vsiliti pogodbe, ki bi jih vezale za kakih 
dvajset let.

Ce bi proizvajalci električne energije y 
EGS podpisali takšne pogodbe, bi bil načrt 
o evropski tovarni za predelavo izotopov 
Obsojen ali vsaj odložen za dolgo dobo. 
Američanom bi takšne perspektive popolno­
ma ustrezale.

Prisilni udarec, ki ga pripravljajo ZDA, 
pa bi se obrnil v napačno smer, če bi Ev­
ropejce pripravil do tega, da bi pozabili 
na razhajanja in navsezadnje le odločili 
postaviti na evropskem ozemlju eno ali dve 
tovarni za predelavo izotopov. Uresničitvi 
tega načrta, o katerem govorijo v Bruslju 
že nekaj let, pa nasprotuje neskladje med 
dvema tehnologijama: «

Francija želi, da bi tovarna uporabila 
'tehniko plinaste difuzije, ki so jo odkrili 
v tovarni v Pierrelattu. Družba Eurodif, ki 
združuje predstavnike (javne in zasebne) 
devetih članic EGS, Španije in švedske, je 
prišla pod zaščito francoskega komisariata 
za atomsko energijo, da bi natančno prou­
čila praktične probleme, ki jih postavlja 
uvedba takšne tovarne.

Nemčija, Velika Britanija in Nizozemska 
pa si bolj želijo, da bi uporabili tehniko 
ultracentrifugiranja, ki so jo pred nekaj le­
ti odkrili njihovi raziskovalci, za katero pa 
se ne ve (na industrijskem področju je še 
niso preizkusili), kakšne rezultate bo dala.

Komisija, ki je zvesta politiki nevtral­
nosti, kateri je zmeraj sledila, se na tehno­
loškem področju še ni odločila. Po njenem 
mnenju je treba proučiti možnosti, ki jih 
dajeta postopka, in ne izključuje — vsaj 
tako se zdi — možnosti, da ne bi postavila 
dveh tovarn, ki bi po obeh postopkih da­
jali obogateni uran.

Cilji in sredstva
Sporočilo komisije obsega tri dele:
Najprej našteva tehnične cilje, ki jih je 

treba doseči. Evropska proizvodna zmoglji­
vost (terminologija, s katero se lahko izog­
nemo izjavi, ali je treba postaviti eno ali 
dve tovarni) bi morala leta 1985 doseči 
10.000 ton. Ce upoštevamo sedanje načrte za 
gradnjo central, je to precej skromen cilj: 
Omogočil naj bi pokriti približno polovico 
zahonoevTopskih potreb po obogatenem 
uranu.

Nato spodbuja deveterico, naj leta 1974 
določijo skupno politiko preskrbe. Vsebo­
vati bi morala dve poglavitni točki: Najprej 
bi morala predvideti, da bo treba podpreti 
tiste industrijce iz EGS, ki se bodo hoteli 
združiti in postaviti tovarno za predelavo 
izotopov. Za potrebe, ki jih ne bo mogla 
pokrivati EGS, pa bo morala določiti skup­
no uvozno politiko.

Nazadnje predlaga ustanovitev koordina­
cijskega odbora, katerega naloga bi bila 
preučiti celoto problemov, "ki jih postavlja 
gradnja evropske tovarne. Predstavniki čla­
nic EGS in zainteresiranih podjetij bi bili 
člani tega odbora, ki mu bo predsedovala 
evropska komisija.

PHILIPPE LEMAITRE

lijoni pripadnikov najmočnejše pleme v 
Mozambiku. Mozambik ima 8 milijonov 
prebivalcev.

Tako se je potencialno akcijsko območje 
upornikov zožilo na mejne pokrajme v treh 
izmed skupnih 10 okrožij — Kabo Delgado, 
Njasa in Tete. Toda tudi tukaj lahko ra­
čunajo pripadniki Frelimo na določeno pod­
poro samo v obmejnih krajih. Frelimo ne 
nadzoruje položaja niti v teh treh okrožjih, 
vsaj v celoti ne, čeprav to zatrjujejo. Da 
Je tako, lahko dokažejo obiskovalci, ki so 
jim portugalske oblasti dovolile potovati po 
teh krajih. Po podatkih vodstva portugal­
ske armade v Nampuli ima Frelimo zdaj 
v okrožju Kabo Delgado 3500 vojakov in 
2000 miličnikov, rekrutiranih iz vrst lokal­
nega prebivalstva, v Njasi je okrog 1000 čla­
nov Frelimo ter 200 do 300 oboroženih pri­
vržencev, v okrožju Tete pa 1500 do 2000 
vojakov in nekaj sto pripadnikov milice.

Glavne vojaške akcije upornikov so bile 
do leta 1970 koncentrirane na Kabo Delga­
do, nekoliko manj pa tudi na okrožje Nja­
sa. Poznejša »čistka«, za katero so se od­
ločile portugalske oborožene sile, je bojno 
moč gibanja Frelimo v okrožju Kabo Del­
gado nevtralizirala, ko pa so pozneje začeli 
graditi hidroelektrarno Kabora Basa v ok­
rožju Tete, v središču prihodnjega gospo­
darskega razvoja države, so uporniki zače­
li svojo dejavnost čedalje bolj usmerjati na 
to območje. Praske so se. nadaljevale tudi 
ob meji s Tanzanijo; v njih so sodelovale 
vladne čete.

Spremenjena taktika 
gverilcev

Gibanje Frelimo je prvotno upalo, da bo 
doseglo hitre vojaške uspehe. Zdelo se je, 
da mu to omogočajo prostrane, skoraj ne- 
nasljene površine na severu Mozambika. 
Zaradi odločnega odpora Portugalcev, a tu­
di zaradi tega, ker velikanska večina pre­
bivalstva tega območja gibanja ni podprla, 
pa so morali uporniki svojo taktiko spre­
meniti. Ker so bili vojaško šibki, so posve­
tili pozornost psihološki vojni v državi in 
tujini, zlasti pa sabotažam. Medtem so si 
zastavili tudi nekaj velikih vojaških ciljev. 
Tako so na primer hoteli preprečiti grad­
njo hidroelektrarne Kabora Basa ali razstre­
liti nekaj objektov.

Frelimo si že nekaj mesecev prizadeva, 
da bi z hapadi na najpomembnejše promet­
ne poti gradnjo hidroelektrarne Kabora Ba­
sa preprečil ali zavrl, vendar je to priza­
devanje za zdaj jalovo. Nadalje si prizadeva 
prisiliti lokalno prebivalstvo, naj ga podpi­
ra in mu daje zavetje. Pri tem se zateka 
h grožnjam, k ugrabitvam vaških starešin 
in plemenskih poglavarjev a tudi k umorom. 
S takšnim ravnanjem pa v deželi samo širi 

. strah.
To gibanje usmerja s svojega sedeža v 

Dar es Salaamu propagando, namenjeno tu­
jini. Njen cilj je pridobiti naklonjenost in 
nove privržence. Vendar je veliko propagand­
nih sporočil izmišljenih in neutemeljenih. 
Tako je 21. novembra lani svetovni tisk pri­
občil sporočilo gibanja Frelimo, češ da so 
uporniki s topniškim napadom na glavno 
mesto okrožja Tepe Ubili veliko portugal­
skih vojakov, razdejali središče mesta, kjer 
je bil glavni štab portugalske armade, po­
što, banko in hotel, a tudi letališče s 30 le­
tali, enim hangarjem in z betonsko prista­
jalno stezo.

Tri tedne pozneje so to mesto obiskali 
tujci. V bližini letališča se je res poznalo, 
da je tja priletelo nekaj raket ruske izde­
lave (kalibra 122 mm), vendar niti ena . ni 
zadela cilja. Sredi mesta, ki je oddaljeno od 
letališča nekaj kilometrov, ni bilo opaziti 
nobenega sledu o obstreljevanju. Takšne Iz­
mišljene novice lahko v svetu odjeknejo 
predvsem zaradi močne mreže radijskih po­
staj. Doma pa jih ne nazadnje korigirajo 
tudi tamtami, »telegrafi iz džungle«.

Vojaška navzočnost 
Portugalske

Gibanju Frelimo pa se je medtem vse­
eno posrečilo, da je priklenilo na strateško 
pomembne centre precejšen del portugal­

skih oboroženih sil, ki jih je v Mozambi­
ku od 40.000 do 50.000. Mozambik je precej 
velik, saj obsega 783.000 kvadratnih kilome­
trov, tako da pride na 15.000 kvadratnih ki­
lometrov samo en portugalski vojak, kar je 
zelo malo, zlasti če pomislimo, da je treba 
zaščititi 4500 km dolgo mejo. Vojaški izdat­
ki Portugalske so precejšnji, saj znašajo 
35 do 40 odstotkov državnega proračuna, če 
upoštevamo izdatke za domače vojaške po­
trebe, za Angolo in druge čezmorske pro­
vince. Všteti so tudi izdatki za vojaške 
razvojne projekte.

Po portugalskih podatkih so leta 1971 
uničili 528 sovražnikovih taborov in skriva­
lišč, zaplenili 791 kosov lahkega in težkega 
orožja, ubili ali hudo ranili 41 upornikov, . 
ujeli pa so jih 229. V istem obdobju je iz­
gubilo življenje povprečno 18 portugalskih 
vojakov na mesec. V lanskih podatkih so 
bile te številke nekoliko nižje. Nobenega 
dvoma ni, da je stališče Portugalske do 
upornikov trdo in brezkompromisno. S tem 
si pripadniki portugalskih čet ne pridobiva­
jo naklonjenosti, jasno pa je, da bi bilo 
narobe govoriti samo o boju belih koloni­
alistov proti črnim upornikom.

Že zdaj je v vladnih četah več kakor 50 
odstotkov črncev in njihov delež se bo še 
bolj povečal — ne nazadnje zaradi tega, ker 
portugalska mladina ni pripravljena služiti 
vojske v Afriki. Med oficirji je seveda pre­
cej več belcev kot črncev, vendar tudi črnci 
lahko dobijo čin oficirja, če imajo primer­
no izobrazbo, kar je zdaj dosegljivo že če­
dalje širšemu krogu ljudi. Med podčastniki 
je približno enako število črncev in belcev, 
med vojaki pa je črncev veliko več kot bel­
cev.

Veliko prebivalcev Mozambika sodi, da 
je enakopravnost v vojski prvi znak za ab­
solutno enakopravnost z belci, tako da ne 
kaže podcenjevati prispevka armade k mi­
roljubnemu sožitju med pripadkini obeh 
ras in tudi ne njenega integracijskega učin­
ka. Medtem ko črnci služijo v portugalskih 
enotah v Mozambiku, se izurijo v portugal­
ščini, kar jim pozneje, v civilnem življenju, 
pomaga k boljšemu položaju v službi. Vsa­
ko leto zapusti vojaško službo nekaj sto 
izurjenih črnskih vojakov in se vrne na do­
move. V tem bi bila lahko, velika nevarnost 
za portugalsko dominacijo — če se želijo ob­
držati, se morajo opreti na podporo večine 
domačega prebivalstva.

Pospešiti razvojno 
delo

Uporniško gibanje v Mozambiku je po­
spešilo gospodarski razvoj v korist črncev. 
Črnci in belci v Mozambiku po tradiciji 
sodeluje in živijo drugi ob drugih, v deželi 
sta rasna integracija in rasno mešanje, to­
da možnosti za izobraževanje in strokovno 
šolanje črncev kakor tudi možnosti, da bo­
do dobili vodilne položaje, so se odločilno 
izboljšale šele zadnja leta. Portugalska si 
nadalje prizadeva, da bi tudi s pomočjo vo­
jaških čet prispevala k izboljševanju živ­
ljenjskih razmer domačega prebivalstva. 
Pod vodstvom armade in ob njeni pomoči 
so črncem, ki so živeli v džunglah in v kra­
jih, ki so jih nadzorovali pripadniki osvo­
bodilne fronte, omogočili graditi vasi, dali 
pa so jim tudi orožje, da so se lahko bra­
nili pred uporniki. Že konec leta 1971 je v 
okrožju Kabo Delgado živelo v 254 takih 
naseljih, aldanientih, okrog 270.000 ljudi, v 
okrožju Njasa v 119 naseljih 174.000 ljudi, 
v okrožju Tete pa. v 99 naseljih 84.500 lju­
di. Dani so v okrožju Tete zgradili 105 no­
vih naselij, ker se je povečala aktivnost 
upornikov, v okrožju Kabo Delgado 78, v 
okrožju Njasa pa živi praktično vse ogrože­
no prebivalstvo v naseljih, ki imajo vodo­
vod, šole in medicinske ustanove.

Tako se je še zmeraj skromna življenj­
ska raven domačega prebivalstva znatno iz­
boljšala, gibanje Frelimo pa je zaradi tega 
ob nekaj adutov. Portugalska je prepriča­
na, da bo temu gibanju z novimi podobni­
mi naselji nazadnje odvzela vse adute in 
njegov vpliv zelo omejila.
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